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Aprender sin pensar es tiempo 
perdido; pensar sin aprender 
es peligroso'. 
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INTRODUCCIÓN 

El Interés primordio! para elaborar esta propuesta dldóctlca. 

es presentar. tanto a profesores como a alumnos que emprendan 

esta carrera. algunos elementos bósicos importantes para la 

enseñanza del idioma Inglés. 

Desde el Inicio en fa Licenciatura en Ensel"lanza del Inglés asistí 

a cursos de capacitación para profesores. Impartidos a diferentes 

niveles. por diversas instituciones y editoriales de gran prestigio. En 

ellos pude darm~. cuenta de la poca importancia que se brinda 

al estudiante. con respecto a la fonética y fonología para el 

aprendizaje de este Idioma. El uso inadecuado de técnicas. 

metodologías. tácticas. etc. en la enseñanza del inglés. lleva al 

profesor de idiomas. hoy en día. a no tener una claro idea acerca 

de la importancia de la Didáctica. 

La Dldóctica. como marco teórico. es la base del proceso 

ensel"lanza-aprendlzaje. misma que. aplicada a la fonética y la 

fonología. permitirá al profesor. al ejemplificar los sonidos de las 

palabras y su pronunciación. cubrir el objetivo dentro del PG (Plan 

Global) esteró adecuado a lo que es su punto de partida: La 

comunicación oral. 
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SI el lenguaje es proceso de comunicación y el alumno no 

conoce la pronunciación correcta. la suple con aquellos sonidos 

de que dispone en su propia lengua. cometiendo errores que en 

muchos de los casos dlstorclonan el proceso de comunicación. Un 

ejemplo de este error. es cuando se presenta al alumno el 

abecedario por medio de una canción; memoriza los sonidos. 

pero si no se le hace comprender. a través de un razonamiento 

adecuado. que los sonidos de cada fonema son. en muchos 

de los casos. totalmente diferentes a los que se emiten al hablar 

el espai"lol y. por lo tanto. la posición de la lengua y demás 

órganos que Intervienen en el "habla". son también diferentes. 

menos comprenderá la diferencia del significado. Un ejemplo de 

estos errores son las vocales. que tienen corno característica 

principal. el estar acentuadas por un tiempo corto o largo. 

dando lugar a otro sonido y. por consiguiente. diferente 

significado. es decir. que el valor vocálico depende de las pautas 

rítmicas. Otro ejemplo sería el referente a las sílabas. que en el 

Idioma Inglés tienen una mayor carga consonántica que en el 

espai"lol. y los llamados fonemas segmentales. que surgen corno 

pares mínimos. confundiendo al alumno al pronunciar cada uno 

de éstos. Ejemplo: (sheep/shlp. Shlp/chlp). 
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La finalidad de esto tesis es proponer uno dldóctlco de lo 

fonético de lo lengua Inglesa. en lo cual podró apoyarse el 

profesor para enseñar más fácilmente este idioma. por medio del 

uso grófico y controstotivo de los sonidos de lo lengua españolo e 

Inglesa. 

El primer capítulo trato de lo Historio de lo lengua y la 

comunicación. El objetivo de este capitulo es que el lector 

Identifique cuól ha sido la influencia que la lengua ha tenido en lo 

comunicación humana. y cómo ha propiciado el desarrollo de la 

sociedad. buscando con ello despertar un interés profundo y 

cimentado en la persona que quiero aprender el idioma Inglés. 

El segundo capitulo trata del estudio del proceso didáctico de 

la enseñanza. en este caso. del idioma Inglés que se considero 

como lo lengua de mayor uso a nivel internacional. detectando 

cuóles son los objetivos de enseñanza paro que de esto formo 

resalte lo importancia de éstos dentro del proceso ensenanza 

aprendizaje. Teniendo como principal objetivo el de comprender 

a la Didóctica como el aspecto mós importante dentro de la 

enseñanza del idioma inglés. 
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En el tercero se abordan. en términos generales. los métodos 

y técnicas de enseñanza. resaltando lo importancia. 

características y funciones de cada una de ellos: teniendo como 

flnolldad darle al lector uno guía que le permita decidir acerco de 

cuól método o técnica es la mós conveniente para el uso de 

acuerdo o lo propuesto didóctlco. 

En el cuarto se proponen técnicas que favorecen el manejo 

Idóneo del grupo. sobre todo ante el aprendizaje de una segundo 

lengua. 

En el quinto. se Incluyen algunas bases teóricos con respecto 

o lo fonético y los signos gróficos que los representan. y por 

considerar que son los mós sencillos. permitan que el alumno 

Interprete con mayor facilidad. y por consiguiente. se exprese con 

mayor fluidez y seguridad en la lengua que está aprendiendo. 

En el sexto y último capítulo. como corolario de los anteriores. 

se planteo lo propuesta didáctica. que de acuerdo a los objetivos 

de enseñanza favorezcan el aprendizaje del Idioma inglés como 

lengua extranjera. Esta propuesta se apoyo no sólo en encuestas. 

observaciones y experiencias. sino en uno exhaustiva revisión 

bibliográfico. que dieron pauta para la fundamentación de esto 

propuesto. El objetivo principal es demostrar la gran utilidad aue 
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Jmpllca adoptar el proceso didáctico en la ensel"lanza del idioma 

Inglés, como segunda lengua para que el alumno logre alcanzar 

totalmente el objetivo morcado por la Institución: la 

cornuniccrclón. 
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CAPITULO 1 

HISTORIA DE LA LENGUA 

y LA 

COMUNICACIÓN 



1.0 EL LENGUAJE 

1. 1 HISTORIA DEL LENGUAJE 

El hombre es el único ser viviente que habla. y la palabra es 

uno de los dones mós extraordinarios que posee. pues le permite 

manifestar la prodigiosa riqueza de su interior y establecer relación 

con sus semejantes. 

El ejercicio efectivo de la palabra se apoya en dos bases: La 

naturaleza y la educación. Todas las personas normales hablan. 

pero muy pocas lo hacen con eficacia. pues la facultad elocutlva 

requiere. como cualquier otra facultad del hombre. cultivo y 

desarrollo. Los seres elocuentes por natura'.eza son una excepción. 

La elocuencia ha sido definida. desde las épocas remotas de las 

grandes culturas clásicas. de muy d1·;orsos maneras. Cicerón. el 

móxlmo orador romano. consideraba que es "un movimiento 

continuo del alma"2
; DionOisio de Halicarnoso lo ha definido como 

"el arte de hacer creer. la elocuencia es 

el testimonio extremo 

de un alma profunda.· ... ' 

2 ABBAGANANO, N. y V1SALBERGHI, A. H1stona d2 la PoQª.il252!n· FCE. p. 127 

3 StACCA. M. Federico. Historia de la Filoc;ofla. Ed1t. LLlis t .. 1itacle, p. 194. 
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El conocimiento teórico de las formas de uno lengua 

cualquiera no es suficiente para dotar al individuo de una buena 

capacidad expresiva; por eso. desde la antigüedad. los estudios 

se han complementado con otras disciplinas más pragmáticas. 

En época de los griegos y los romanos existía una disciplina 

llamada "retórica·. que trataba particularrnente del arte de hablar 

y escribir. no yo desde el estricto punto de vista gramatical. sino 

desde un ángulo real práctico. 

Todo persona puede ser elevada sobre su rutina expresiva por 

medio de métodos. procedimientos y maestros adecuados. pero 

sobre todo. por el propio Interés de sur•·•aci6n personal. así como 

en lo que respecta a la forma de expresar adecuadamente los 

pensamientos y sentimientos tanto personales como aquellos que 

se deseo hacer saber a los demás. como producto de un estudio 

previo de ideas y pensamientos ajenos que. en un momento dado 

deben ser expresados a una tercera persona. sea ésta uno 

solo. o una multitud. 

Concebido lo "retórica" como el arte de lo palabro. responde 

al pensamiento del mós grande perceptisto de lo antigüedad. el 

romano Qulntillano. quien dijo: 
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"El orador se hoce. el poeta noca·•. 

Uno de los capitulas mós Interesantes y apasionantes en lo 

Vida de lo humanidad. es el desarrollo histórico de la facultad del 

hablo en el ser humano. 

En esta Tesis se menciono la importancia del lenguaje tonto 

fonético corno fonológico de la sociedad. que ha facilitado 

grandemente el estudio lingüístico y filológico; detectar los 

avances teóricos y prácticos para el aprendizaje de una nuevo 

lengua. Poro ésto es necesario enrocarnos en lo que es el Idioma 

natal y cuáles son sus elementos básicos. poro de esto manero 

abocarse al caso del Idioma inglés. 

Casi siempre. al hablar de historia se refiere a todo lo pasado 

y ésto es muy cierto. porque detrás de todo ello. hoy pequeñas 

raíces que conducen a algo que es muy importante. 

Dentro de nuestras raíces podríamos platicar en forma de un 

cuento que hace alrededor de "Dos millones de años"5
• en los 

albores de la clvllizoclón al mismo tiempo que se empezaban a 

elaborar los mós rudimentarios instrumentos domésticos; el frotar 

4 BERJSTAJN, Helena Qiecionario de Rotórica y Poót.ica p. 424. 

~ NELUGAN, Maurice Provust. Lenguas Letra:s y Le~~ p. 32. 
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de una piedra contra otra para producir el fuego. o la selección 

de un guijaro para poder obtener una punta de flecho; el hombre 

primitivo empezó a desarrollar un lenguaje articulado. que Iba 

mucho mós alió de los gestos y las exclamaciones. que fueron 

creados por cada sociedad de acuerdo a sus intereses y 

necesidades. Si se investiga acerca de la creación natural del 

lenguaje dentro de todos los aspectos anterlorrnente dichos. se 

podría decir que el lenguaje tiene un origen tan remoto y 

trascendental. que desde la más remota antigüedad. se le ha 

considerado de origen divino. 

Otro elemento sobre la creación del lenguaje. es que hay que 

reconocer que el hombre siempre vive en sociedad. y que éste 

tiene como característica fundamental el ser creativo y tiene 

corno "Don· la facilidad de compartir conocimientos. ideas o 

pensamientos. 

Es Importante considerar algunos 

expresados por el filósofo Alemán J. 

( l 77 4-1803). quien sostuvo que: 

5 

conceptos como los 
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"El Hombre habría empezado a hablar 

Imitando los sonidos que encontraban 

en lo naturaleza y donde 

según una de los palabras debe 

haber sido algo así corno el de 

un animal; pero sin llegar a 

detector de dónde provenían 

estos sonidos cómo el aletear. 

caminar. susurrar. .. ·• 

Hoy en día el lingüista Investiga el origen del lenguaje 

presuponiendo la aptitud denominativo en el primer hombre. 

desde que empezó o elaborar los más rudimentarios instrumentos 

domésticos. hasta lo integración de un lenguaje que le permitiera 

Intercambiar Ideos. hasta llegar a establecer una verdadero 

comunicación verbal dentro de una sociedad. Al hablar acerco 

de algunas teorías del origen del lenguaje. es importante citar o 

Platón. quien dijo: 

"Institución de las palabras 

es un hecho natural"' 

' HOYOS. Pilar S. por qué hay Tantos ldjomas"' en Muy Interesante Nª 1, 1991. p. 18. 

7 LARROYO. Francisco. Diáloo05 de Platón. p. 56. 
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p9S. 

... pero la espontaneidad del espíritu y del alma Intervienen en la 

evaluación de los mismos. 

Aristóteles consideraba que la voz: 

"Es uno facultad natural y la 

palabra una Invención 

convencional donde 

influye toda la s=ledad"º 

Y así se podría hablar acerca de varios teorías hasta llegar o 

las rnós modernas que pretenden solucionar los cuestlonamlentos 

más elementales y profundos acerco del fenómeno histórico del 

lenguaje y su evolución. Un ejemplo de estos teoños modernos fue 

lo de:;crlto por Thorndlke. 

"Donde resumió cuatro grupos. 

hipótesis sobre lo base del 

uso del sonido hecho por el 

hombre para expresar sus ideas. 

Llamándolas bajo los nombres 

de Teorías Dlng-dong. Bow-bow. 

Pooh-pooh y Yum-yum· .• 

8 ARJST0TELES, Ctt. Pos. THORNOIKE. Robert. Aoreod1zeje Esco!er y Eva!yación. p. 206. 

9 ARISTÓTELES. cit. pos. SAMARANCH, Francisco P. en Del Sentido y lo Sensible de la Me moda. 
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En la Teoña Dlng-dong. se considera que cado cosa del 

mundo tísico tiene algún sonido asociado a ella. 

Lo Teoño Bow-bow dice que el hombre copió sonidos emitidos 

por los animales. 

La Teoría Pooh-pooh. sostiene que el hombre emite sonidos 

Instintivos. mismos que tienen un significado. 

Y por último. lo Teoña Yum-yum. El físico Poget. manifiesta que: 

"El hombre responde con gestos 

a cualquier estímulo. y los 

sonidos se producen como 

resultado de la posición de 

la boca con la ayuda 

de los gestos·.'º 

Según lo teoría de Hovealgue. lo facultad del hablar es 

natural. yo que es uno energía; pero el uso que se hace de ella. es 

un arte. 

io BOHLER, Kart. Teorla del Leoguale. p. 128. 
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Whltney y Soussure definieron el origen del lenguaje como un 

hecho arbitrario. por lo que el hombre pudo usar el hablo, en vez 

de los gestos y signos visuales. 

Mox Mulher dice: 

"El hombre posee uno 

facultad expresivo. 

un Instinto flslo16gico 

creador del lenguaje; 

una especie de 

Innatismo verbal". 11 

Spencer asegura que: 

"El lenguaje es como 

la naturaleza humano" 12 

yo que todas sus actividades se derivan de una evolución lenta de 

lo animalidad; comprendiendo este punto como el abismo que 

separa el Instinto animal de lo Inteligencia. 

11 MÜLLER. Max. Breye Dtccionedo de fl!05ofla Educativa, p. 88, 

12 SPENCER. cit.pos George Steiner, Lengya!e y Silencio. p. 120. 
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Mauricio Swadesh considera que el: 

"lenguaje es una aptitud 

observada en todos los 

aspectos humanos 

para comunicarse·" 

Bally Charles dice que: 

"El lenguaje refleja 

las dos caras de la vida real: 

la receptiva y la constructiva· 14 

La receptiva. es el punto de vista desde el que se traducen en 

Impresiones y juicios de valor. así como la que doró al ser humano 

la pauta para percibir y construir nociones prócticas para el 

aprendizaje de un nuevo Idioma. 

Respecto a muchos aspectos teóricos. mitológicos e históricos 

es Imposible decir en qué forma el ser humano empezó a hablar; 

sin embargo. se puede intentar fijar las condiciones que ha tenido 

el hombre paro poder Ir desarro/lóndose claramente en esta 

disciplino. 

13 Vetase SWAOESH, Mautk:io. ~-p. 120. 

"'BALLY. Char1os. The Lenauage. p. 1-42. 
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Al hablar sobre el lenguaje tendríamos que definir qué es 

realmente el lenguaje y bajo qué aspecto se rige. 

l .2. LENGUAJE 

Al tomar en cuenta estos aspectos filosóficos. teóricos y 

llngOístlcos. se puede resumir que: El lenguaje es la capacidad 

humana que permite la comunicación. ya que Ja función primaria 

del lenguaje. posee un principio ordenador y clarificador del 

significado de los palabras. y una capacidad creadora. es decir. 

que por medio del lenguaje se puede categorlzar el mundo y a la 

sociedad. 

Ccn mucha frecuencia escuchamos o decin1os: ·esos son sólo 

palobroS'. como si consideráramos que las palabras son cosas sin 

Interés. validez o trascendencia para una persona serla o sensata. 

la palabra desemper"la un papel muy Importante en nuestra 

vida. ya que a través de ella nos comunicamos con el conductor 

del taxi o colectivo; con los amigos: familiares. pareja. hijos. etc .• 

es decir. con el resto del mundo. 

Desde que despertamos y escuchamos las noticias en la radio 

hasta que "caemos" dormidos por la noche. nadamos en un mar 
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de palabras. la mayoría de ellas: habladas. por nosotros. por 

nuestros Interlocutores o todos aquellos que nos rodean. 

El lenguaje oral surge de la necesidad del hombre por 

expresar sus Ideas. pensamientos. sentimientos. dudas. etc. 

No concebimos un mundo sin palabras. en sí. somos lo que 

hablamos. las palabras que empleamos para expresarnos 

ponen de manifiesto nuestro carócter, nuestra personalidad. 

SI el lenguaje es la facultad desarrollada por el hombre para 

comunicarse con los hombres. todos los hombres. en su relación 

socia! emplean el lenguaje como instrumento para comunicar a 

otras personas lo que piensan o sienten. Sin embargo. cuando se 

hace un viaje al extranjero. o simplemente se sale del territorio. 

región o ciudad en el que uno vive. se nota que el lenguaje tiene 

variantes. Cumple la misma función. pero no siempre logra su 

propósito. A veces no se entiende lo que se dice; se emplean las 

o los mismos sonidos y las mismas letras. pero no es posible 

establecer una comunicación. Esto se debe a que existen distintas 

lenguas. 
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LENGUAJE Facultad humana de 

comunicación 

LENGUA [ Convención de un sistema 

~~~~'·'''-~·~·-~-~~~-~~~' ···"·~'-'~~ 
La lengua. como uso temporo-espaclal del lenguaje. 

constituye también un sistema en constante interacción con el 

medio que le rodeo. La lengua. al ser un sisterno de 

comunicación. estó determinado por tres factores: el código. la 

raza. cultura del grupo social. El código se aprende. como se 

aprende el lenguaje. 

Los aspectos no verbales de lo comunicación. son muy 

Importantes. a veces son mós Impactantes y simbólicos que los 

palabras que se emiten junto con ellos. En no pocas ocasiones. el 

triunfo o fracaso personal o profesional de un individuo. ha 

dependido de su poslbllldad o facultad de comunicarse. 

Al hablar de aspectos no verbales en et proceso de la 

comunicación. nos referimos a uno serie de actitudes que adopta 

el hombre al expresar sus Ideas. sentimientos. pensamientos .... es 

decir. tos gestos. la mímica. el acento. ta entonación. etc. 
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1.3 EL HABLA 

No todos los personas hablan Igual. aunque habiten dentro de 

una misma reglón. Utilizan un lenguaje sujeto a los mismas 

convenciones gramaticales de su lengua: sin embargo. se 

expresan de distinto manero. Esto se debe o que. no obstante vivir 

en un sistema social donde actúan. se comunican e Influyen 

constantemente unas sobre las otros. cada persona conserva 

siempre algo que le es propio y la distingue de los demás; tiene 

una personalidad que se refleja en la selección y en la articulación 

de sus palabras. Un mismo pensamiento o sentimiento puede 

expresarse de diferente manera: 

o) Tengo hombre y quiero comer. 

b) Siento apetito. quiero comer. 

c) Me gustaría comer porque tengo hombre. 

Y aún quedañan muchos y distintas maneros de manifestar el 

mismo deseo. Esta diferencio en la selección de los palabras y en 

lo manera de relacionarlos es lo que constituye el hablo. 
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HABLA Expresión individual de la 

lengua 

De aquí que sea posible distinguir el habla desde varios puntos 

de vista; por ejemplo: el generaclonal. el cultural y el sexual. 

Generacional: Habla adulta. habla juvenil. habla infantil. 

Cultural: Habla culta. habla analfabeta. 

Sexual: Habla mascullna. habla femenina. 

Toda persona aprende una lengua. pero el manejo óptimo y 

selecto que haga de ella depende de su enriquecimiento 

lingüístico personal y del medio socloecultural en donde se 

desenvuelva. De aquí que el habla refleje el nivel cultural del 

Individuo. "Las combinaciones gracias a las cuales el sujeto 

hablante puede utilizar el código de la lengua para expresar su 

pensamiento personal". 15 

ª Ro1and Barthes. 
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EL HABLA ES 

Reallzac/6n Reflejo 

personal y Intelectual 

concreta de /a de cada 

lengua persona 

En el momento en que una persona aprende a hablar. su 

Interpretación del mundo depende de /a realidad social. 

económica. por.tlca y cultural en que se desenvuelve. Así. ante 

una misma situación se producen diferencias o desacuerdos entre 

las personas. no sólo en cuanto a creencias. sino también en sus 

actitudes. Aristóteles se refirió a este fenómeno y señaló que no es 

lo mismo llamar a Orestes el matador de su madre. que e/ 

vengador de su padre. 

La distinción entre lenguaje. lengua y habla obedece 

únicamente a razones didócticas. Es imposible referirse a una u 

otra sin Implicar a /as demós. El Individuo emplea el habla poro 

comunicarse mediante el uso de una lengua. /a cual puede ser lo 

materna o bien cualquier otro. Esto es posible debido o /a facultad 

humana de comunicación. al instrumento lenguaje que le permite 

lograrlo. 
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Lenguaje + Lengua + Habla = Comunicación 

l .4 COMUNICACIÓN 

Anteriormente se dijo que el objeto del lenguaje es la 

cornun/cación. ya que si se analizo un poco desde el origen de la 

humanidad. Ja comunicación ha Jugado un papel muy Importante 

en todo sociedad. cubriendo distintos metas. y una de éstas ha 

sido: Ja necesidad de compartir Ideas. pensamientos. sentimientos 

y emociones mediante diferentes sistemas de comunicación "A". 

llegando así desde los mós sencillos (nota. recado. corta) hasta Jos 

mós sr:.fistlcados (satélites artificiales. Internet. etc.) con lo que hoy 

comunicación directo con el mundo ·s·. 

es: 

"AJ proceso mediante el cual 

un mensaje emitido por 

un Individuo "A" es comprendido 

por otro Individuo "B" 'º. 

Rozón por lo que se dice que el proceso de lo comunicación 

115 BERLO,DavM::f . El proceso de la Comunicación. p. 22 
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"El proceso de Intercambio 

de Ideas. opiniones. actitudes o datos 

para obtener un acuerdo común 

sobre un asunto determinado. 

Distinguiéndose dos foses. 

una de tipo psicológico 

y otra de tipo fisiológico· " 

La etapa psicológica es la que pertenece al campo de la 

consciencia y dónde se ordenan las estructuras en forma 

semiótica o comunicativa. que por modio de impulsos nerviosos. 

se transmiten a los órganos de articulación. dando paso a la tose 

de tipo fisiológico: la fonación. 

los elementos de la comunicación siempre deben tener un 

objetivo. yo que si no tiene un propósito definido. careceró de 

sentido. 

17 lbfd. p. 24. 
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1.4. 1 ELEMENTOS DE lA COMUNICACIÓN. Son: 

EL EMISOR 

El MENSAJE 

EL CANAL 

EL RECEPTOR 

Aquel quien tiene oigo que decir. Encodlfico 

lo información. 

Aquello que se quiere hacer saber al 

Interlocutor. Conjunto de símbolos o signos 

que tienen un significado. 

Es el medio o portador del o los mensajes o 

significados. 

Es quien recibe el mensaje. descifro o 

traduce el contenido. Decodifico dicho 

mensaje. Encodifico y da respuesto. 

El proceso de lo comunicación no se realiza en el vacío. sino 

que se llevo o cabo en un medio físico y en un momento dado. 

Aunque lo comunicación humana se llevo o cabo 

principalmente o través del lenguaje. yo sea oral o escrito. éstas 

no son los únicos formas de la comunicación. yo que ésta se 

puede llevar o cabo en forma: GRÁFICA, ICÓNICA, SIMBÓLICA, 
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CONVENCIONAL. GESTICULAR. MiMtCA. EMOCIONAL. etc. 

Lo comunicación no verbal. aunado a las palabras. enfatizo el 

sentido del mensaje. 

Lo comunicación. corno prcx:::eso que es; es algo en constante 

evolución. constituido por un conjunto de fases con uno meto y 

cuyos elementos Interactúan unos sobre otros. 

En su exposición más sfrnple. el proceso de lo comunicación estó 

constituido por los elementos bóslcos: EMISOR. MENSAJE, 

RECEPJOR. 

__ e_M_ts0_R __ H .. __ M_E_N_SAJ __ e _ __,H RECEPTOR 

Cuando uno persono (emisor) transmite uno Información 

(mensaje). a otro (receptor). el emisor tiene un objetivo al hacerlo 

(Intención) y espera Influir en el receptor con su mensaje (efecto) 
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EMISOR MENSAJE RECEPTOR 

CON out 
HECTO 

El medio a través del cual se transmite la información o mensaje. 

puede ser desde los ondas sonoras en lo comunicación cara o 

cara. hoste cualquier otro medio más sofisticado. como el 

teléfono. telégrafo. el fax. o la televlslón (en el coso de la 

comunicación masiva). Cualquier medio. que no es más que el 

lnterm;:,dlarlo para transmitir la Información se llama CANAL 

EMISOR MENSAJE CANAL RECEPTOR 

CONQV.t 

EFECTO 

Cuando el receptor envía una nueva lnformaclón al emisor. 

basada en el mensaje que éste envió. tal Información se 
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denomina retroalimentación. comunicación de retorno o 

respuesta. Cuando ésto sucede. la persona que en el Inicio del 

proceso era receptor. se transforma en emisor y el que 

orfglnolmente era emisor. se transforma en receptor de lo nuevo 

Información. 

EMISOR MENSA.JE CANAL 

En el modelo cibernético de Jo 

retroalimentación es uno "comunicación 

RECEPTOR 

CON OUt 

EJ"ECTO 

comunicación. 

acerco de 

lo 

lo 

comunicación". que Informo al emisor sobre lo calidad de lo 

emisión y sobre lo manera en que ésto fue percibida. 

otro elemento del proceso de la comunicación. es el campo de 

la experiencia del emisor y receptor. 
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l .5. PENSAMIENTO 

Pensamiento es todo aquello de lo que tenemos consciencia. 

El pensamiento designa. más particularmente. el acto de 

reflexionar. o el producto de la reflexión. 

"Pensar es juzgar·'• (Kant). 

1.5. 1 LA PALABRA Y EL CONCEPTO 

El signo lingüístico es la conjunción del significante y el 

significado. Poro distinguir en eso conjunción lo porte gramatical 

de la porte conceptual. el significante se denomino palabra y el 

significado. concepto. Lo palabra es la expresión material, el 

sonido o la gráfica de la comunicación. El concepto es la imagen 

mentol de la palabra. su significado. 

Con el objeto de aprender a manejar adecuadamente el 

signo lingüístico. que es condición indispensable paro un buen 

manejo del Idioma; también es necesario el conocimiento de la 

morfoslntoxls (que se ocupo de la forma y las funciones que 

desemper"lon los palabras. los significantes) y de la semántico (que 

19 FERRATER Mora, José QicC!Onano de Filosofla p 391. 
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versa sobre el significado alslado y contextual de esos palabras). 

La morfoslntaxls estudio el nivel expresivo del signo 

llngüístlco 

La semántica estudio el nivel conceptual 

La comunicación está integrada por un conjunto de signos 

llngüístlcos. mismos que deben guardar uno relación lineal y 

ordenada paro que adquieran sentido. 

Los signos lingüísticos están relacionados en formo lineal 

porquo na se don dos o la vez; los enunciados están formados por 

varios signos lingüísticos puestos uno después de otro. Pero la 

reloclón flneol no basto poro la comunicación. es preciso que los 

signos flngüístlcos observen determinado orden. Así. por ejemplo 

o lo relación lineal de signos lingüísticos: El cosa perro en del jardín 

está la. debe dórsele un orden poro que tengo sentido: La caso 

del perro está en el jardín. Esto relación lineal y ordenado resulta 

de conjugar el conocimiento de los formas y los funciones de 

codo signo llngüístlco. así como de conocer con precisión su 

significado y poder. en consecuencia. darles un orden. Es decir. los 

palabras. caracterizados por construir uno unidad gramatical y 
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una unidad semántica. son signos lingüísticos cuyo ernpleo 

depende del conocimiento de la morfoslntaxls y de la semóntlca 

además de la lógica. 

El dominio de estas disciplinas facilita la comunicación. El 

hablante. al expresar lo que él desea comunicar (morfoslntaxls). 

articula las palabras de manera que adquieran una significación 

específica (semóntlca); y ordena. de este modo. los enunciados 

(lógica). El receptor. a su vez. decodifica las señales (conjunto de 

enunciados). y pasa del nivel morfosintáctico. al semántico; y por 

último. al lógico. De este modo se establece la comunicación: 

ORAL 

COMUNICACIÓN 

ESCRITA 
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Nivel lógico 

Nivel semántico 

Nivel gramatical 

{

Nivel gráfico 

Nivel gramatical 

Nivel semántico 

Nivel lógico 



Codlflcocl6n 

del mensaje 

Decodificación 

del mensaje 

La comunicación oral utiliza el canal fonético. mientras que la 

comunicación escrita. se expresa a través del canal gráfico. En 

ambos canales se producen las tres pasos de la codificación (por 

parte del emisor) y de la decodificación (por parte del receptor). 

en un sentido Inverso. 

Para hablar o escribir con claridad es necesario atenerse a 

uno serle de normas y restricciones propias de lo lógica. la 

semántica y la gramática. Sólo así las personas pueden lograr uno 

comunicación óptimo. Las combinaciones lingüísticas que se 

pueden crear son Innumerables; sin embargo. exigen reglas para 

ordenar. precisar y articular el mensaje que se desea comunicar. 

Es decir. paro codificar los mensajes y facilitar la decodificación o 

Interpretación es preciso respetar el código convenido; de lo 

contrario. no es posible la comunicación. 

Desde el punto de vista del manejo de cualquier Idioma. 

resulta Imposible separar el pensamiento de la expresión; se dice 

que un razonamiento es lógico cuando las palabras escogidas se 
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han ordenado en tal forma que significan específicamente 

aquello que se ha deseado expresar. En consecuencia. lo exacto 

expresión de los pensamientos depende de lo formo y el orden en 

que se Integren los enunciados. 

En el aprendizaje de uno segunda lengua interesan. de 

manero directo. los siguientes elementos de la lógico: 

Los formas del pensamiento. 

Los métodos de razonar. 

Las falacias. 

Ante la falta slstemótlca de estos elementos. con frecuencia 

se presentan conflictos durante el proceso enser"lanza-aprendlzoje 

del Idioma inglés. que se convierten en graves problemas al no 

permitir que se complete el ciclo y. por consiguiente. no se logren 

los objetivos propuestos. 

El profesor. debe tomar en cuenta que la comunicación. 

dentro de la enser"lanza del Idioma Inglés es muy amplia. ya que 

para mayor efectividad en dicho proceso. es necesario manejar 

adecuadamente las dos formas esenciales de comunicación: la 

verbal y la no verbal. 
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La comunicación no verbal. que son las actitudes. gestos. etc .. 

que en muchas de las ocasiones sustituyen a las palabras. De 

acuerdo con la teaña de Jakobson. se esquematiza el proceso de 

comunicación de la siguiente manera: 
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CONTEXTO 

EMISOR -------------- MENSAJE ------------- RECEPTOR 

CONTACTO 

1 

CÓDIGO 

Modelo de Jakobson19 

A partir de este modelo de la comunicación se puede 

desarrollar la teoría de las funciones. Buhler las resumió en tres: 

"Expresiva. representativa y apelatlva..20 

n BERLO, Oavtd. Cit.. Pos . .Jackobson. El proceso de la Cqmunlcaefón. p. 23. 

20 BOLLER. Lenqyage & CommunleaUon. p. 126. 
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Expresiva.- La que designa la poslbllldad que tienen 

ciertos sonidos llngüístlcos poro evocar los 

movimientos. estados tísicos y sentimientos. 

Represenfatfva.- Es la que se ejecuta mediante un modelo. 

Apelativa.-

Matheus aí\adló: 

Normalmente se utllfza en las obras de 

teatro. 

Se concentra sobre el destinatario. 

ejempllflcóndose por el lenguaje Imperativo 

o de mando. Lenguaje de segunda. 

Definida como la ciencia del arte o lo bello. 

Fue Jakobson quien presentó la visión más completa. 

naciendo de ésta los factores que Intervienen en la comunicación 

cotidiana: 

21 V6- aCHERAMM, Wilbunv~ The Proceg and E[gcts of Mass Commynlcation. p. 24. 
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"Emisor. destinatario. contacto. 

código y mensaje 22 

Cuando el mensaje se centra en el emisor se estó ante la 

función expresiva o emotiva: con esta función el emisor expresa su 

estado de ónimo. Si el mensaje pone todo su peso en el contexto 

estó cumpliendo la función referencial. Las relaciones entre el 

mensaje y el receptor se llevan a cabo por medio de la función 

conativa o apelativa. y cuando el mensaje sirve para establecer 

la comunicación o para prolongarla o para comprobar si el canal 

funciona siendo esta la función fótica que según para ..Jakobson. 

es la primera comunicación verbal de los niños. 

Jakobson Jo esquematiza de Ja siguiente manera: 

FUNCIÓN REFERENCIAL 

(Contexto) 
1 

FUNCIÓN EXPRESIVA--· FUNCIÓN POÉTICA---- FUNCIÓN CONATIVA 

(Emisor) (Mensaje) 
1 

' 

22 .JACKOBSON. Lenguage pass Communication. p. 24. 
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1 
1 

FUNCIÓN FÁTICA 

(Contacto) 
1 

1 

FUNCIÓN METALINGÜÍSTICA 

(Código) 

Funciones de lo 

comunicación elaboradas 

por Jakobson. por medio 

de un modelo. '"' 

1.5.2 CARACTERÍSTICAS DE LA COMUNICACIÓN. 

Poro la enser"lonza de Idiomas. es muy importante identificar 

las carocteñstlcas de la comunicación. ya que se deben tomar en 

cuento todos los objetivos. tanto generales como particulares y 

específicos. para poder hacer uso del material que en todo caso 

debe ser real. útil. sencillo y controstativo con el idioma materno. 

sobre todo en el caso fonético y fonológico. tomando en cuenta 

las caracteñstlcas del receptor (alumno): siendo estas denotativas 

(significado diccionario) o Connotativas (significado emocional). 

23 .JACKOBSON Op. cit. LDru:u.Li!.w! p. 132. 
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Los características formales del canal. es decir. cuando se 

sigue uno organización o un dlser'\o; e informales. cuando lo 

Información se paso en formo oral de uno persona a otra 

deformóndose Ja trasmisión del mensaje. 

1.5.3 COMUNICACIÓN E INFLUENCIA EN El GRUPO. 

La comunicación es un proceso mediante el cual se exponen. 

expresan y comparten ideas. necesidades. ordenes. sentimientos. 

creencias. etc. Las que se emiten por medio de diferentes tipos de 

lenguajes. El profesor debe estar muy bien preparado tanto en su 

materia como en el arte de conducir un grupo. ya que muchos 

problemas que se suscitan dentro del grupo. son resultado de Ja 

Incapacidad de conocimientos de aquellos que lo conducen. en 

este caso los profesores: no permitiendo el feedback. 

1.5.4 BARRERAS DE LA COMUNICACIÓN 

"A una valla formada en un 

encuentro de un mensaje a otro. 

dentro de un sistema de comunlcaclón"24 

Aún cuando el proceso de Ja comunicación parece una 

24 OARCIA. Ramón. Ojccionario Larousse !lustrado. p. 136. 
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situación obvia. elemental. cotidiano y fócll de conseguir. se 

enfrenta a problemas que técnicamente se denominan bcat~ 

de la comunicación. mismas que Interfieren y obstaculizan lo 

eficiencia de la comunicación. y son todas aquellos condiciones 

o circunstancias que representan una Interferencia en lo 

comunicación. Dichas barreras los podemos englobar en: 

BARRERAS PSICOLÓGICAS.- Se presentan bóslcornente en el 

receptor y se refocfono con sus motivaciones. Intereses. 

predisposiciones. prejuicios. experiencias anteriores. 

diferencias Individuales. resistencias. antipatías. etc .. 

que Influyen en fa Interpretación y el interés que se 

aplique al mensaje del emisor. 

BARRERAS SEMÁNTICAS.- Se refieren específicamente al significado 

de Jos palabras que se utilizan poro establecer le 

comunicación. Los modismos. regionalismos. 

tecnicismos. etc. son barreros de tipo semóntico. 

BARRERAS FÍSICAS.- Son los que se refieren o Jos deficiencias de los 

medios físicos empleados en fo transmisión y recepción 

del mensaje. mismas que pueden ser mecónicas. 

eléctricas. ópticas. acústicas. etc; según el medio 

transmisor o receptor que se emplee. 
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BARRERAS FISIOLÓGICAS.- Los defectos de pronunciación o 

dicción del emisor: del oído del receptor; de 

deficiencia visual de quien lee. etc. son algunos 

representativos de este tipo de barreras. al representar 

una deformación tonto en la emisión como en lo 

recepción de lo comunicación. 

BARRERAS CULTURALES.- De un país o otro; de uno región o otro; 

de uno comunidad o otro; de uno familia o otro. 

cambian los normas y costumbres. La escolaridad. el 

ambiente familiar. los conocimientos. ideología. 

tradiciones. etc .. al ser diferentes en personas que 

Integran un grupo determinar.o. pueden convertirse en 

barreras poro lo comunicación. 

Uno de las formas mós válidas paro contrarrestar o "salvar·. en 

cierta formo. esas barreras. es lo de lo retroalimentación. es decir. 

la de trotar de constatar o comprobar. con nuestro interlocutor. la 

propio actuación en cuanto o la comunicación se refiere. 

1.5.5 LA COMUNICACIÓN EN UN CONTEXTO LINGÜÍSTICO. 

Dentro de las barreras de la comunicación. se puede decir 

que en el modelo FUENTE - MENSAJE - CANAL - RECEPTOR del 

proceso. se recalca la Importancia de una perfecta comprensión 
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de la conducta humana desde el punto de vista del lenguaje. Se 

puede aplicar a las fuentes receptoras de la comunicación. 

SI se separan las barreras psicológicas y fislo16glcas de las 

socioculturales. se está diferenciando el enfoque personal del 

social. 

Un enfoque pslco16glco o personal persigue constatar las 

características Individuales de la persona; lo que sucede entre el 

momento en que el Individuo está ante un mensaje y el momento 

en que responde. es decir. que la conducta en la comunlcacl6n 

es determinante para establecer una verdadera interacción entre 

Individuos. 

Hablar de la comunlcacl6n en un contexto personal y 

educativo. es en parte. referirse a la forma en que la persona 

aprende. 

Entendido así el proceso de la comunicación. se puede definir 

al aprendizaje como: 
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"El cambio que se produce 

en los relaciones 

estables del Individuo·_,, 

Otro punto a considerar en el proceso de lo comunlcocl6n, es 

lo Interacción de mensajes; Influencio recíproco entre el emisor y 

el receptor, ouxlllóndoso del feedback (retroollmentocl6n). que 

proporciono lo fuente de Información con respecto al éxito que se 

obtuvo al cumplir su objetivo. ejerciendo un control sobre los 

futuros mensajes que lo fuente encodlfico. 

El feedback es importante como instrumento de influencio en 

lo comunicación lingüístico; Implico tonto al emisor como al 

receptor: Lo fuente puede analizar lo efectividad al emitir su 

mensaje al permitir que se complete el esquema cibernético de 

lo comunicación. 

Z!> HOLT,Rienehart. Iba Commyn!cations process. p. 45. 
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1.5.6 FACTORES ESENCIALES DE LA COMUNICACIÓN EN EL 

ÁMBITO EDUCATIVO. 

Como factores esenciales se mencionan: 

A). Contenido: 

Objetivos que se pretenden alcanzar a través de 

diferentes ternas diseñados de acuerdo a los 

necesidades del alumno. 

B). Forma: Diseñada de acuerdo a los contenidos. 

presentados a través de diferentes canales (oral 

o escrita). Sin embargo. hablar de formas se 

refiere a la actitud con la que se presenta un 

contenido. tanto en su manifestación físico corno 

psicológica. 

C). Ruido: Es un fenómeno tísico que puede modificar o 

perturbar la comunicación. pero tarnbién se 

considera al fenómeno que se presento ante la 

continua Interrupción Impertinente de algún 

miembro del grupo. situaciones que don por 

resultado mala comprensión e interpretación. así 

como una mala emisión del mensaje. 
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Ya se definió al lenguaje corno lo capacidad humano. 

producto de una evoluclón teórica e histórica. que permite la 

comunicación entre dos o mós personas. las formas y medios de 

comunicación se mejoran y multiplican día a día. cabe mencionar 

la Importancia de la Dldóctlca para la enseñanza y el aprendizaje 

del Idioma Inglés. 
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CAPITULO 11 

LA DIDÁCTICA 

EN LA ENSEÑANZA 

DEL IDIOMA INGLÉS 



2.0 DIDÁCTICA 
Mantovanl20 considera que la educación corno un todo. 

plantea tres problemas que hay que avocarse. en base a un 

planteamiento realista. a solucionar de acuerdo a las 

características esenciales del lugar a dónde se llleve a cabo el 

Acto Educativo: 12 .- El Problema previo: La IDEA DEL HOMBRE; 2 2 

Problema ESENCIAL: LA IDEA DEL FIN Y. 3 2 .- Problema Derivado: 

LA IDEA DE LOS MEDIOS. la Didáctico corno parte de éste. 

2. 1. CONCEPTOS 

"Se deriva del griego dldaskeln (ensetlat') 

y Tékne (arte). que significa: 

arte de ansai'\ar.· 27
• 

La didáctica se convierte en arte cuando establece normas 

de acción o sugiere formas de comportamiento didáctico. en 

base a los conocimientos científicos y empíricos respecto a las 

Ciencias de la la Educación. 

2 ~ MANTOVANI • .Juan. La Educación y sus Tres problemas 

27 COROMINAS. J. Breyo Diccionario Etimo!óaico. p. 213. 

42 



Didáctica "Técnico o arte de la ensel"lonza. estudio de los 

métodos de esto mismo· .2
• 

"Nos dice c6mo debemos pr=eder a fin de hacer lo 

ensel"lonzo mós provechosa para el educando" .29 

"Es la formo en lo que debemos proceder para que el 

Individuo quiero educarse·."° 

"Es el modo de actuar poro que lo escuelo no se 

transforme en uno comiso de fuerzo sino. que sea uno 

Indicadora de cominos que den libertad a lo 

personalidod".
31 

La Dldóctlca no es un simple depósito de reglas. 

"Es lo ortentocl6n seguro del oprendlzoje"32 

29 FOULQUIE. P•ul Pfetjgo1d9 de Pttdagogl•. p. 128. 

29 L.ARROYO, Francisco. Dlcdoogdg porryg de Pedagoa!a. p. 187 

30 LARROYO, F,.nclaco. ptccionado porrun de pedngoala. p. 187 

31 Enctclopedla prfcticw de pedggoolg Pass N• 1. p. 78. 

32 kl. P•-· NO 3. p. 78. 
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La Didáctico permite guiar lo dirección del aprendizaje 

constituido por un conjunto de procedimientos y normas 

destinados a dirigir el aprendizaje de lo manero más eficiente y 

mássencllla. 

Es decir. que lo Didáctico es necesario poro que la ense,.,onzo 

seo más ajustado a lo naturaleza. posibilidades del educando y 

de lo sociedad; además de contribuir o hacer más consciente y 

eficiente lo acción del profesor y. al mismo tiempo. hacer más 

Interesantes y provechosos los aprendizajes de los alumnos. 

Lo Didáctica se divide en: General y Especial. 

Lo Dld6cHco General se ocupa de los problemas generales de 

lo enser"lonza. es decir. de la relación: Maestro - Alumno 

fundamentada en el estudio de los fundamentos. métodos. 

procedimientos y formas de actuar en cuolquler situación 

educativo. así como de la relación de éstos con los objetivos 

propuestos .. 

Lo Dld6cHca Especial.- Ofrece principios opllcobles o uno 

materia o especlalldad determinado. 
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Lo Didáctico es una exigencia que se Impone en todos les 

actividades humanos. principalmente en lo que se refiere o lo 

labor docente. 

Lo Dtdéctlco nos muestro el desarrollo del planteamiento del 

¿Qué?. ¿Por qué?. ¿A quién? y el ¿Cómo ensenar? 

Por ejemplo: 

¿Qué enseftar?: Se refiere al curso y nivel del 

mismo. así como o los contenidos 

que han de abordarse. 

¿Para qué enseftar?: 

¿A quién ensei'\ar?: 

¿Cómo ensei'llar? 

Son los objetivos de lo educación 

y de lo escuelo. también son les 

asignaturas 

enser"lorse. 

que deben 

Hoce referencia el tipo de 

alumnos a los que se dirige lo 

enser"lanzo. 

Se refiere o los recursos y 

materiales didácticos Idóneos 

que debe emplear el profesor 

paro que los alumnos alcancen 

los objetivos propuestos. 
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2.2 ELEMENTOS DIDÁCTICOS 

Los elementos didácticos fundamentales son seis: El alumno, 

los obJetivos, el profesor, la materia, las técnicas de enseñanza y 

el medio en que se desenvuelve: geográfico. económico. cultural 

ysoclal. 

2.2.1 EL ALUMNO: 

Es quien aprende el idioma inglés; aquél por quién y para 

quién existe la necesidad de aprender. En donde debe de existir 

la adaptación recíproca del alumno con cada uno de los 

elementos. 

Poro ello. es imprescindible que lo escuela esté en 

condiciones de recibir al alumno tal corno es. según su edad 

evolutivo y sus características personales. A fin de conducirlo sin 

choques excesivos ni frustraciones. 

2.2.2 LOS OBJETIVOS: 

Todo acción didáctico supone metas de las que se derivan 

objetivos mediatos e inmediatos; generales. particulares y 

específicos. que pueden ser determinados por lo Institución. 

escuela. profesor y por los propios alumnos. 
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2.2.3 EL PROFESOR: 

Es el orientador de la enser"ianza; debe ser fuente de estímulos 

y motivaciones permitiendo al alumno responder al proceso de la 

ensei"lanza-aprendizaje. 

2.2.4 LA MATERIA: 

En este caso es el idioma Inglés. en donde el contenido. 

metodología. recursos. etc. de la enseñanza tenderán a alcanzar 

los objetivos propuesto: Entender. hablar. /€'er y escribir el idioma 

Inglés corno segunda lengua. 

2.3 DIDÁCTICA DE LA ENSEÑANZA DE LA LENGUA 

INGLESA 

Cabe hacer hincapié en este aspecto. yo que a través de la 

ensei"lanza. se debe lograr que la lengua inglesa se convierta en 

un Instrumento útil y funcional paro el alumno. Para éste es 

necesario lograr una transferencia de los conocirn1entos teóricos. 

a las habilidades permanentes. haciendo que lo participación del 

alumno sea cada vez más productiva. misma que dependerá de 

la preparación y habllidad del profesor y, además. a la 

lnterrelaclón que establezca con el alumno, haciendo del proceso 

una actividad satisfactoria para ambos en base a una 

comunicación Total; por lo que el profesor requiere poseer un 
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dominio de la materia. así como de las técnicos y metodologías 

adecuados. 

2.4 MÉTODOS Y TÉCNICAS 

Son muchos los métodos y las técnicos. mismos que pueden 

variar según la materia y los objetivos o alcanzar; tonto los 

métodos corno los técnicos son fundamentales en lo enseñanza 

y deben estor lo más cercanos posible o lo necesidad del alumno 

por aprender. 

El Profesor debe lograr que el alumno vivo lo que está 

propuesto corno objeto de enseñanza. 

Es lndlspensobfe considerar aspectos como son. el Medio 

Geográfico. Económico. Cultural y Social del alumno. paro que fa 

acción didáctica se lleve o cabo en formo adecuada y eficiente. 

de manero que habilite al educando poro tomar consciencia de 

lo realidad ambiental que fe rodeo y al que debe integrarse. 

Es cierto que la enseñanza del idioma inglés tiene muchos y 

muy variados objetivos; por ejemplo. puede ser sólo un curso que. 

como en muchas escuelas privados se do o conocer únicamente 

el aspecto comercial y/o "turístico· del idioma; otros instituciones 

se ocupan de los aspectos educativo y cultural; en otros. los 
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propósitos pueden ser. el ver al Idioma corno sujeto únicamente o 

lo collflcoción de los exámenes sin llegar específicamente o un 

objetivo real del dominio del Idioma. etc. 

Y en lo Universidad. "ENEP ACATLÁN (UNAM) los posibilidades 

son más amplios dentro de los objetivos de enseñanza del Idioma. 

yo que se dirigen diferentes grupos de aprendizaje. persiguiendo 

un propósito determinado. es decir. que codo uno de los 

estudiantes de diferentes correros lo enfocan. desde los primeros 

semestres. o su futuro profesión. o incluso hocen uso de este corno 

un medio de comunicación abriéndose cominos y fuentes de 

trabajo. 

Yo especificando directamente lo que es lo Didáctico en lo 

enseñanza de lo lengua Inglesa. sobre todo en lo que respecto o 

su formo de expresión oral. podemos decir que el objetivo 

primordial debe ser que el alumno domine el componente 

fonético-fonológico del idioma inglés. como medio de 

comunicación y que encuentre en lo escuela lo posibilidad de 

mejorar y profundizar su capacidad de aprender. Lo percepción 

y lo articulación oral de los fonemas del inglés son un reflejo de 

hábitos automáticos. de modo que puedan ser captados en una 

formo sencillo y clara bajo un contraste de nuestro Idioma español. 

donde lo meto primordial es la comunicación. es decir. que 
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entienda y se haga entender sin grandes esfuerzos pero llevando 

a cabo la entonación y ritmo correcto de la emisión de los 

fonemas en Inglés. tomando en cuenta que no siempre la 

pronunciación deba ser perfecta como la de un nativo. 

En el Idioma Inglés. hay un número considerable de diferentes 

sistemas fonológicos; tomando en cuenta que cada región tiene 

el suyo. Esto nos permite elegir un sistema fonético-fonológico sin 

llegar a mezclarse con otras disciplinas. contribuyendo a crear la 

habilidad auditiva y. por consiguiente. la oral. 

2.5 DIDÁCTICA DE LA FONÉTICA INGLESA. 

El objetivo es que el alumno sepa articular. diferenciar y 

discriminar los fonemas y los domine como medio de 

comunicación y que encuentre en la escuela la poslbllidad de 

mejorar y profundizar en el estudio fonético-fonológico del Idioma 

Inglés. 

Es decir. se trataró de formar una serle de hóbltos y 

condicionar reflejos en la percepción y en la articulación oral de 

los fonemas del Inglés. de modo que puedan ser reconocidos por 

el hablante o los hablantes nativos. sin olvidar que la meta 

primordial del alumno es la comunicación e'ecfiva. 
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Por lo tonto. es Importante presentar los métodos y técnicas 

pera la enseñanza del ldlorno inglés. que se obordarón en .el 

capítulo tercero. 

Como se ha dicho. el lenguaje es un elemento esencial en 

todo tipo de comunicación. yo entrando dentro de la enseñanza. 

cebe ser considerada como una técnica de visto del profesor y 

del alumno. ya que dependiendo de esto la adquisición o el 

aprendizaje del lenguaje del alumno va a depender de un gran 

porcentaje de como se exprese el profesor. 

Para que el lenguaje no solo facilite el aprendizaje. sino que 

odemós permita que el alumno lo Imite. el profesor debe usarlo sin 

afectación ni rebuscamiento. es decir debe de ser en forma 

natural y espontónea. 

SI se ve he tomar al lenguaje dldóctico como un instrumento 

de enseñanza tenemos que tornar en cuenta que se debe de 

alejar de la retórico Impresionista. del lenguaje frío y calculado y 

de lo lengua vulgar. debe ser popular. correcto. adecuado y 

prlnclpalmente real. 

Popular: En el sentido de que no debe huir de la manera 

de expresarse del pueblo. 
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Adecuado: En el sentido de ajustarse a la capacidad de 

comprensión de los alumnos. para ayudarlos 

a captar tanto el sentido. como el 

significado del hecho que esta siendo 

comunicado. 

Correcto: 

Real: 

En el sentido de emplear los sonidos correctos en 

su verdadero sentido sin llegar a cambiar el 

contexto dentro de las formas gramaticales. 

En el sentido de que haga uso de este lenguaje. 

Sabiendo comunicarse en la forma más sencilla y mós 

correcta.(aprender a comunicarse). 

El objetivo de aplicar la didáctica de la fonética. es que el 

alumno domine componentes fonológicos del inglés; que 

adquiera una serle de hóbitos y reflejos automáticos en la 

percepción y en la articulación oral de los fonemas del Inglés de 

modo que puedan ser reconocidos por el habiente o los hablantes 

nativos del Inglés; donde su meta primordial es la comunicación. 

Pero para poder dar al lenguaje un estilo correcto. adecuado. 

real etc; se necesita de aspectos didácticos muy importantes 
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dentro de la enser"lanza del Idioma Inglés que es la metodología 

y la seleccl6n correcta de los contenidos lingüísticos. los que 

perrnltlrón al profesor llevar un cierto número de tareas dentro de 

su enser"lanza aprendizaje. 

53 



CAPÍTULO 111 

MÉTODOS Y TÉCNICAS 

APLICABLES 

A LA ENSEÑANZA 

DEL IDIOMA INGLÉS 



3.0 MÉTODO 
Poro poder hablar de lo que es un método. de sus 

opllcoclones e Implicaciones. etc .. es menester mencionar los 

corocterístlcos. formas y leyes del aprendizaje. 

3. 1 APRENDIZAJE 

El aprendizaje tiene lugar cuando una persona da una 

respuesto adecuado (esperada) o la situación planteada. 

Cuando uno si1uación de aprendizaje es consecuencia o 

resultado de un propósito previamente establecido (ensenanzo). 

formo parte de un proceso complejo que Implico un objetivo 

(propósito). un sujeto (aprendiz) y un Instructor. monitor. conductor. 

maestro o quien enseno). es decir. el proceso enseñanza­

oprendizoje. 

El aprendizaje Implico un cambio de conducto. pero aquel es 

producto no sólo del proceso completo de enseñanza­

oprendlzoje. sino que estó determinado por las diferencias 

Individuales. No todos los seres humanos tienen las mismas 

capacidades. aptitudes. disposición e Interés para aprender algo 

nuevo. Depende mucho de la motivación de que sea objeto. 
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3. l . l FORMAS DE APRENDIZAJE. 

El ser humano 

Involucrando todo 

aprende en forma Integral. es decir. 

su ser. No se concibe un aprendizaje 

meramente motor. emotivo o Intelectual. ya que se aprende a 

través de toda la realidad existencial. Cuando se tiene un grupo 

Integrado. que funciona corno tal. las actividades de aprendizaje 

que se generen serán rnós estimulantes para el verdadero logro de 

los objetivos propuestos. pero cuando se trata de una población 

heterogéneo. el educador debe tomar en cuenta muchísimos 

factores que. de no hacerlo así. su actividad de enseñanza no 

tendró repercusión alguna. 

3. 1. 1. 1 LEYES DEL APRENDIZAJE. Hablar de Leyes de 

aprendizaje. no es hablar de una rigidez ni mucho menos de una 

estaticldad del Individuo ante una posible experiencia de 

aprendizaje. Para todo individuo es dinámico el hecho de 

aprender; toda situación puede convertirse en un aprendizaje 

significativo. lo importante a considerar. es lo aprovechable de 

las situaciones cotidianas para favorecerlo. 

3. 1. 1. 1.1 LEY DE LA PREDISPOSICIÓN (o de la disposición). 

Cuando el organismo está dispuesto a actuar. le resulta agradable 

hacerlo. (Ley de la motivación). por lo que el conductor debe 

preparar el ónlmo de su auditorio. 

56 



3.1. 1.1.2 LEY DEL EFECTO. El organismo tiende a reproducir las 

experiencias agradables y a no reproducir las desagradables. (Ley 

de/éxito) 

3. 1.1.1.3 LEY DEL EJERCICIO. Cuando un estímulo provoco 

determinada reacción. el lazo que une el estímulo a la respuesto 

puede ser fortificado por el ejercicio. El ejercicio debe estar 

condicionado por circunstancias favorables para que no sea un 

mero repetir. Consolidar lo aprendido. 

3.1.1.1.4 LEY DE lA NOVEDAD. En Igualdad de condiciones. lo 

último que fue recordado seró practicado y recordado con mós 

eficacia. 

3. 1. 1. 1.5 LEY DE lA VIVENCIA. Para aprender mejor es preciso 

tener cierta vivencia de lo que se pretende aprender. Se debe 

tener cierta vivencia y convivencia con el tema. 

Es difícil o casi Imposible aprender únicamente por 

medio de palabras habladas o escritas. 
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3.2 CONCEPTO DE MÉTODO 

Etfmol6glcarnente. método significa el: 

·camino para llegar a un nn·""' 

Así mismo es una dlsclpllna que se Impone al pensamiento y 

a fas acciones pare lograr mayores beneficios en lo que se desea 

realizar; es decir. un método es un planteamiento de acciones que 

debe tornar en cuenta las metas. 

Al referirnos a estos métodos. enfocados a la enseñanza. 

podemos decir que es el conjunto de momentos y técnicas 

lógicamente coordinadas para dirigir el aprendizaje del alumno 

hacia determinados objetivos. 

M. Daguet establece que: 

"los métodos educativos pueden ser clasificados 

de acuerdo con la naturaleza de los fines en: 

método racional. práctico. progresivo. sintético. 

analítico. de Investigación. de organización. 

Inductivo. deductivo. expositivo ...... 

33 NtRJCI lmJdeo. Hacia una Didáctica General Dinftmica. Edit. Kapelusz. Buonos Aires. Argentina, 
10 edición. 11173 pég. 237. 

34 COMPAYRE, G. Cyrs.g de podaqoola. p. 256. 
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Para nuestro objeto de estudio. sólo analizaremos brevemente 

algunos de ellos. 

Los métodos de Investigación son aquellos que se destinan o 

descubrir nuevas verdades y a esclarecer hechos desconocidos 

enriqueciendo los conocimientos. 

Métodos de organización son los que se trabajan a partir de 

hechos conocidos y pretenden ordenar y disciplinar esfuerzos para 

lograr eficiencia en lo que se deseo realizar. no están destinados 

únicamente a hacer saber nuevos conocimientos. sino también a 

establecer normas de disciplino poro lo conducto con el fin de 

ejecutar mejor una tarea de lo enseñanza. 

Y los métodos de exposición son los destinados o plantear 

conocimientos. actitudes o Ideales. que permltlrón llegar o los 

objetivos previamente establecidos por quien los Imparte. Prol'esor 

y desconocidos para quien los recibe y adopto. Alurnnos. 

En cuanto a Jo forma de razonamiento. 

3.2. 1 MÉTODO DEDUCTIVO. 

Procede de lo general a lo particular. 
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3.2.2 MÉTODO INDUCTIVO. 

El tema sujeto de estudio se presenta por medio de casos 

particulares. para que se descubra o detecte la generalidad o el 

principio general que los rige. 

3.3 MÉTODOS EN LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGLÉS 

El aprendizaje de idioma Inglés puede estar encauzado por 

dos aspectos la primera que puede estar ejemplificada por Fries 

lingüista norteamericano donde el dice: 

"Uno persona ha aprendido una lengua 

extranjera cuando. en primer lugar. 

con un vocabulario limitado. 

ha dominado el sistema fónico 

(es decir. cuando puede comprender 

la cadena hablada y lograr uno producción 

de la misma que sea comprensible. 

y en segundo lugar. haya convertido 

en hóbito automótico los recursos estructurales 

(es decir las ordenaciones básicas de 

los emisiones orales·"' 

"~ (8) C.C FRIES. C. C. Tenching ond Learnjng Enghsh as a Foro~n Lenguage. The Univorsity of 
Michlgan Presa. Ann Arbor (MICH) pág. 86. 
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por otra parte la de Chomsky donde desde el punto de vista 

abstracto: 

·y bajo una ldeallzaclón radical pero muy útil. 

concebimos el aprendizaje de una lengua 

como el proceso de seleccionar 

una gramática que posea la configuración 

apropiada para relacionar 

el sonido en el significado·."" 

El enfoque de Fries corresponde al estructuralismo. en tanto 

que el de Chornsky tiene el enfoque de la gramática generativa. 

Los estructurallstas resaltan más el condicionamiento de las 

necesidades de la comunicación. El lenguaje implica una serie de 

habilidades complementarias y es precisamente en este aspecto 

en el que se diferencia de otros tipos de habilidades corno por 

ejemplo el baile y el conducir un automóvil donde no se requiere. 

necesariamente. de un método de estudio específicos. Por 

lo tanto. para llegar a tener una habilidad oral adecuado en el 

aprendizaje del Idioma inglés se requiere de un método y uno 

técnico didáctica adecuado para cada nivel de conoc1m1entos 

del alumno. 

u CHOMSKY, N.Styd!M on Semantlgt In Generatzye Grnmmgr. 1972, Mouston La Haya. pág.48 
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El método y la técnica van a variar de acuerdo con los fines 

educativos. las metas y los objetivos de la materia y. sobre todo a 

las características del educando. 

3.3. 1 MÉTODOS PARA LA ENSEÑANZA DEL IDIOMA INGLÉS. 

Pueden ser Anar.tlcos y Sintéticos; el Método Anar.tlco Implica 

el anóllsls del Idioma tanto en su forma oral como su forma 

estructural separando sus partes en sus elementos constitutivos. 

Este método se apoya en la Idea de que paro comprender 

realmente un fenómeno. es necesario conocer todas las partes 

que lo constituyen. Así. en el caso de la Alfabetización. el método 

anar.tlco parte de la frase hasta llegar al conocimiento de las 

letras. pasando antes. por el estudio de las palabras y las sílabas. 

En resumen. es el método que separa las partes del todo. para 

conocerlo mejor. 

3.3. 1. 1 MÉTODO SINTÉTICO: Se basa en la unión de elementos 

para formar un todo. Los fenómenos no son estudiados a partir de 

cómo se presentan. sino con base en sus elementos. Al emplear 

este método. se logra llegar a comprender un objeto como un 

todo. es preciso realizar un trabajo de asociación de las partes 

hasta llegar al objeto o fenómeno. Por ejemplo en el caso de la 

alfabetización. se parte de las letras. que reunidas. forman sílabas, 
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las que a su vez forman palabras y éstas formarán frases. 

Estos métodos. que están basados en algunas estrategias 

pslcollngüístlcos. ordenan los normas comunes que se usan en la 

ensel"lanza del aprendizaje del Idioma Inglés. Por supuesto todo el 

método está condicionado por lo concepción del lenguaje que 

posee el maestro. tornando en consideración que el lenguaje es 

el uso y no las palabras. El maestro deberá prestar mayor atención 

a las destrezas comunicativas tales corno: 

Comprensión oral 

Expresión oral 

Comprensión de lo lectura 

Expresión escrita. 

Desde el siglo XVII los métodos utilizados en la ensel"lanza de 

lenguas extranjeras han Ido experimentado un constante cambio; 

ésto se debe a que se han Ido modificando algunos de sus 

elementos de acuerdo o las necesidades del momento histórico. 

geográfico y social en el que se apliquen. modificando los 

objetivos. 
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3.3. 1.2 PRINCIPALES MÉTODOS. 

Método Tradicional 

Método Directo 

Método del Control Lingüístico. 

Método Lingüístico 

Método Audiovisual 

Método Nocional/funcional. 

Método Comunicativo. 

Suggestopedia 

3.3. 1.2.1 MÉTODO TRADICIONAL, llamado también GRAMMAR 

AND TRANSLATION METHOD. Es un método mentallsta; concede 

gran Importancia al aprendizaje razonac':i de reglas gramaticales. 

Este método es un MÉTODO DEDUCTIVO. Su objetivo es que el 

alumno domine la lectura comprensiva de un texto en inglés. y 

realice lo traducción. En este caso no se considera la enseñanza 

de la fonético. únicamente se presenta una relación de reglas de 

pronunciación con sus excepciones. 

Este método se puede utilizar cuando: 

- Los objetivos son sólo lo lectura comprensivo y la traducción. 

- Cuando el grupo es muy numeroso. y hay que "renunciar· al 

dominio de las destrezas orales. 
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- Cuando se disponen de pocos horas de clase en períodos 

cortos. 

3.3. 1.2.2 MÉTODO DIRECTO. DIRECT METHOD. Uomodo también 

Método Natural; pretende lograr lo ensel"lonzo del Idioma inglés 

siguiendo el modelo de aprendizaje natural de lengua materno. 

Mediante este método se aprende el vocabulario por asociación 

de Ideas y lo pronunciación se adquiere por Imitación al profesor. 

A este método se le closlflco corno inductivo. 

3.3.1.2.3 MÉTODO DE CONTROL LINGÜÍSTICO. Este método está 

basado en simplificaciones lingüísticos. utilizando palabras 

pollsémlcas con gran cobertura. es decir los que poseen Inclusión. 

extensión y fuerzo combinatorio. 

Inclusión: Cuando un termino es más general que otros. 

Extensión: Cuando el significado de uno palabro se puede 

aplicar a otras. 

Fuerza combinatoria: Cuando unos palabras servirán para 

expresar dos o más conceptos. 

3.3. 1.2.4 MÉTODO LINGÜÍSTICO. MÉTODO FONÉTICO. Una de las 

caracteñstlcas principales de este método es que fue desarrollado 
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por profesores que fueron a la vez lingüistas. es llamado también 

científico; se basa en una serle de programas de axiomas o 

principios. En este método se presta mayor atención a las 

destrezas comunicativas del medio oral (la comprensión y la 

expresión oral) También es conocido como: Método cural-oral o 

Método audlollngual. 

Es de gran Importancia. en estos métodos Lingüísticos la 

Imitación. especialmente por medio de la repetición coral o 

Individua!. la memorización y los ejercicios de practica oral. 

Su Importancia radica en la enseñanza de la pronunciación. 

Al aplicar este método. el alumno debe de Intentar emitir los 

mismos sonidos que el profesor. por medio de la Imitación. 

Con este método se puede lograr un nivel mós alto dentro de 

la fonética ya que la Involucra con la fonología. con el sistema 

prosódico. y con las estructuras morfosintácticas tratando de evitar 

el mayor número de errores posibles. 

Este método se puede sintetizar como activo directo. 

Inductivo y de control lingüístico. porque permite sentar bases en 

el desarrollo de habilidades y conocimientos sobre el aspecto 

dlnómlco de la lengua. 
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Aún cuando la lengua hablada es rnás fácll. exige una labor 

rnás Inquisitiva sobre varios niveles lingüísticos a la vez. ya que 

reneja los slsternas de escritura de todas las lenguas que lo poseen. 

3.3. 1.2.S MÉTODO AUDIOVISUAL. La característica principal de 

este rnétodo es que se utilizan descripciones del lenguaje de 

carácter estructural. comparado la lengua materna y la lengua 

extranjera que se está aprendiendo. y evitar las interferencias 

entre arnbas. 

La orfglnalldad del rnétodo audiovisual consiste en la 

presentación de un diálogo de la vida real. en forma de escenas 

visuales que faciliten la cornprenslón del mensaje sin recurrir. en lo 

posible. al uso de la lengua materna. 

3.3. 1.2.6 EL MÉTODO NOCIONAL - FUNCIONAL (Funtlonal 

NoHonal). Este rnétOdo tiene como función formar un repertorio de 

funciones elocutlvas o de necesidades comunicativas. En este 

enfoque no solarnente se toman en cuenta aspectos de los 

métodos audlollngual y audiovisual. sino tarnblén se consideran las 

necesidades cornunlcatlvas. Por ejernplo sentimientos o 

ernoclones como el agrado. el desagrado. la felicidad la tristeza 

etc. 
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Su característico es que puede adoptar una posición 

ecléctica. lograr que los factores positivos que puedan motivar el 

aprendizaje. haciéndolo agradable y efectivo. Ademós posee una 

gran flexibilidad dldóctica por no limitar el ernpleo de la lengua 

materno. con lo cual se puede asegurar lo comprensión completo 

del hecho comunicativo. 

3.3.1.2.7 MÉTODO COMUNICATIVO. En este método lo más 

Importante es lo comunicación. los diálogos se centran en las 

funciones comunicativas y normalmente no se memorizan. El 

objetivo de este rnétodo es lo comunicación efectiva. se trato de 

lograr la pronunciación comprensible y se acepta cualquier 

mecanismo que ayude a los estudiantes o hacerse entender. 

3.3. 1.2.8 SUGGESTOPEDIA. Este método estó caracterizado por 

la ayudo al estudiante para el aprendizaje del idioma. eliminando 

sentimientos negativos que dan lugar a los barreras. 

Estos son algunos de los métodos más conocidos hoy en día 

para lo enseñanza del idioma inglés. En algunos casos los 

profesores retoman algunos aspectos de coda uno de ellos. 

conformando. de esta manera. un método ecléctico. 
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3.4 TÉCNICAS 

Etlmol6glcamente técnica "tékhne = arte" 

Se refiere a los aplicaciones de la ciencia a la satisfacción de 

las necesidades prácticas. la técnica constituye un conjunto de 

reglas precisos e Indican las operaciones que son necesarias para 

obtener un resultado satisfactorio. 

3.4. 1 TÉCNICAS GRUPALES 

Técnica es el conjunto de procedimientos que se utilizan para 

lograr con eficacia las metas grupales. La técnica es el diser"lo. el 

método congruente y unitario que se forma de diferentes modos. 

a partir de los cuales se pretende que un grupo funcione. sea 

productivo y alcance otros metas más. 

Todo grupo. es decir. la reunión de dos o más personas con un 

Interés común. presento una dinámica observable. en la que se 

pone de manifiesto lo forma en que interactúan los unos con los 

otros. Esta lnteraccl6n puede ser favorable. no favorable. 

desfavorable o hasta obstructora de las actividades que se 

proponga un grupo. Las técnicas grupales. manejados desde el 

punto de vista pedagógico en actividades de adiestramiento. 

Instrucción. capacitación y educación. favorecen que los 
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Integrantes del grupo en cuestión Interactúen en forma positiva. 

no sólo en el proceso de adiestramiento. sino que esta actitud 

continúe a través de las demás actividades en la que tengan que 

participar o convivir juntos. 

Las técnicas están constituidas por muy diferentes tácticas. 

que conducen a un grupo a su meta; es una estructura. en 

cambio la táctica puede variar según el contexto interno o 

externo. 

Dado que las reacciones de los alumnos son múltiples -

quedarse callados. agredir. saludarse. reír. bromear. etc .. el 

conductor debe estar capacitado para manejar la táctica 

adecuada a cada una de las reacciones por lo que es necesario 

que las conozca. 

La teoría de la técnica. trata aquellos aspectos estratégicos 

de una corriente o escuela que estudia los grupos. Dicha 

estrategia está constituida por una serle de técnicas y la técnica 

engloba una serle de tácticas. 

Existen muchas técnicas grupales aplicables a la capacitación 

de personal. algunas de ellas podrían considerarse "pueriles". sin 

embargo. es importante que al inicio. durante o al culminar 
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cualquier situación de adiestramiento. se realicen actividades de 

Integración. relajamiento o de distracción. yo que o través de ellos 

los alumnos tendrón oportunidad de conocerse mejor en 

circunstancias fuera de tensión o presión. 

A continuación mencionaremos algunas de los técnicas mós 

comunes. aplicables a la Instrucción y capacitación de personal. 

3.4.1.1 ACTIVIDADES RECREATIVAS. Son técnicos que no están 

orientadas hacia una meta específica y que ejercen su efecto de 

un modo Indefinido e Indirecto. Entre dichos actividades se 

pueden mencionar la música. los juegos. los atracciones. etc .. 

dónde los grupos pueden elegir actuar con sus objetivos 

principales puestas en el campo de la recreación. Con las 

actividades recreativas. es posible aumentar la creatividad del 

grupo. siempre y cuando éstas sean elegidas de acuerdo a los 

Intereses y o los capacidades de los alumnos. Esto ayuda o la 

Integración de los Individuos al grupo y proporciono oportunidades 

para el reconocimiento. la respuesta y nuevas experiencias: crea 

una atmósfera agradable: aumenta lo participación y desarrolla 

la capacidad de conducción. Una gran ventaja de este tipo de 

actividad es la disminución de tensiones. Es un gran auxiliar para 

el proceso de grupos de trabajo que tienen objetivos definidos. 

Debe tomarse en cuenta que a pesar de lo atractivas que éstas 
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resultan. no hay que olvidar que se trata tan sólo de medios para 

obtener determinados fines. por lo que no se debe abusar de ellos. 

Su uso requiere de ciertos aptitudes y cuidados por porte del 

profesor y debe de ir de acuerdo o los intereses de los integrantes 

del grupo. 

3.4. 1.2 DISCUSIÓN EN PEQUEÑOS GRUPOS. Consiste en el 

Intercambio mutuo de ideos y de opiniones entre los integrantes 

de un grupo relativamente pequeño. 

Esta técnico permite el móxlmo de acción y de estimulaclón 

recíproco entre los Integrantes. en donde se otorga 

responsabilidad paro que todos participen en las diversas 

actividades. Se enseño o los integrantes a pensar como grupo y o 

desarrollar un sentido de igualdad y participación. 

Mediante esta técnica es posible establecer situaciones que 

favorecen la conducción de grupos; se brindo la oportunidad a 

cada alumno. de ampliar sus puntos de vista. así como de obtener 

comprensión y cristalizar sus pensamientos. Para lograr ésto. es 

necesario que todos los alumnos escuchen atentamente. razonen. 

reflexionen y participen. 

Debe emplearse paro Identificar. explorar (o ambos). las 
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preocupaciones. diversos tópicos de discusión o problemas 

mutuos. proporcionando apreciación y comprensión para ellos. Es 

útil también para proporcionar y difundir información y 

conocimientos. y al mismo tiempo. motivar al grupo para actuar 

y a cristalizar el propio pensamiento. Una vez logrado ésto. esta 

técnico ayudo a la formación de lo opinión y al consenso del 

grupo. 

Esto técnica es de gran utilidad cuando es necesario 

desarrollar una atmósfera de grupo; o su vez alienta y estimula a 

los miembros a aprender rnós sobre problemas e ideos y desarrolla 

un grupo central de gente con el fin de conducción de liderazgo. 

3.4.1.3 TÉCNICA EXPOSITIVA. Esta técnica se refiere a la 

exposición oral de un tema. hecha por un experto ante un grupo. 

Puede ser usada para lograr objetivos relacionados con el 

aprendizaje de conocimientos teóricos o informaciones de diversos 

tipos. Mientras el especialista expone el temo previamente 

escogido, la actividad de los alumnos consiste en reflexionar 

acerca de lo que escuchan. contestar preguntas que el expositor 

formula. y posteriormente aclarar aquellos aspectos que no hayan 

quedado comprendidos. El experto puede facilitar lo comprensión 

del material oral utilizando material didóctico corno pizarrón. 

grabadoras. material audiovisual. maquetas. fotografías. etc. 
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Los principotes objetivos de esto técnico consisten en: 

o) Estimular lo motivación de los alumnos o lo largo de todo lo 

sesión. Poro lograrlo, el profesor puede emplear preguntas en 

formo oportuno y conveniente. 

b) Proporcionar información y ejemplos suficientes en relación 

al terno. 

c) Verificar lo comprensión de los conocimientos. o través de 

preguntas. 

Esto técnico permite abarcar los contenidos amplios en un 

tiempo relativamente corto, y al mismo tiempo facilito lo 

comunicación de lo información o grupos numerosos; sin embargo 

se debe tomar en cuento que su manejo no es indicado poro que 

los alumnos alcancen objetivos relacionados con el aprendizaje 

de habilidades o actitudes. Trotándose de grupos muy numerosos. 

lo participación del grupo puede resultar mínimo pues lo 

exposición tiene lo desventaja de no permitir aprovechar los 

diferencias Individuales y lo comunicación oral se do en un solo 

sentido: del profesor hacia los alumnos. 
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3A.1A Cono de la experiencia. elaborado por Edgar Dale en 

la que expresa la manera de entrar en contacto con un 

fenómeno. a partir de la manera más próxima. la vlceral. hasta 

llegar a la más remota. simbólica oral o visual. El autor presenta en 

orden de abstracción creciente. las maneras. cómo un hecha 

puede llegar a Impresionar al hombre. Corresponde al profesor. 

dentro de las posibilidades de la experiencia de aprendizaje, 

seleccionar lo más adecuado para impresionar a aquellos a 

quienes va dirigida su "información". de manera que favorezca el 

aprendizaje de la forma más eficiente: 

Demostraciones 

Experiencia Simulada 

Experiencia Directa 

CONO DE 1.4,.EXPERIENCIA 



1.- EXPERIENCIA DIRECTA.- El contacto directo con un 

fenómeno es la mejor formo de aprenderlo. Hacer que el alumno 

participe en acciones que lo Involucren en aquello que debe 

aprender. Montar o desmontar. practicar. etc. 

2.- EXPERIENCIA SIMULADA.- Al no ser posible que el alumno 

tenga lo oportunidad de llevar a cabo uno experiencia directa. es 

poslble que participe en acciones que le permitan comprender los 

hechos. 

3.- DRAMATIZACIÓN.- Consiste en representar un hecho o 

fenómeno a través del desempeño de roles teatrales. Es uno forma 

de comunicación en lo que aprenden tanto quien la escenifico 

como el que lo observo. 

4.- DEMOSTRACIÓN.- Se pr=uro explicar con detalles. el 

desarrollo de uno actividad. el funcionamiento de algún 

Instrumento. etc. 

5.- VISITAS o EXCURSIONES.- Facilito la percepción directa de 

fenómenos tísico. sociales o culturales. Proporcionan lo ocasión no 

sólo de observar. sino de propiciar vivencias motivadoras. 
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6.- EXPOSICIONES.- Reúnen. en un solo local. muestras y 

ejemplares de producción científica. artística. tecnológica. 

natural. etc. que de otra forma sería de difícil acceso o difícil 

presentación directa. 

7.- TELEVISIÓN, CINE o VIDEO.- Son los recursos más completos 

de los que se dispone. ya que asocia la imagen al sonido. es más 

real y la filmación puede llegar hasta los lugares más recónditas. 

ya sea en forma real. Imaginarla o simulada. 

8.- IMÁGENES FIJAS.- Sean diapositivas. acetatos. sonoramas. 

audlovlsuales. etc. contribuyen a concretar los temas que se 

exponen y permiten visualizar los fenómenos de manera estática. 

Favorecen lo observación y análisis de un hecho o situación 

concreto. 

9.- SÍMBOLOS VISUALES.- Gráficas. organigramas. requieren 

cierto preparación previa para su Interpretación. 

1 O.- SÍMBOLOS VERBALES.- Pueden ser a través de palabras 

habladas a escrita. 

Otro forma más concreta de expresar la clasificación de las 
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fuentes de estlmulacl6n exteriores capaces de propiciar el 

aprendizaje. es la siguiente: 

E 

X 

p 

E 

R 

E 

N 

e 

A 

de 

observa­

ción 

de 

participa­

ción 

[

directo 

{vivencias) 

calculada 

J dkec•a 

l Indirecta 

J , .. , 

l por 

slmbollza­

clón 

f 
auditiva 

vlsual 

En el ómbito educativo. y concretamente en lo referente a Ja 

enseñanza del Idioma Inglés. existen otras técnicas aplicables. que 

facilitan y favorecen el proceso enseñanza-aprendizaje. 

Uno vez que se ha abordado el tema referente a técnicas 

didóctlcas. se puede decir que el papel del maestro consiste en 

plantear situaciones de comunicación lo suficientemente abiertos 

para que dejen surgir un abanico de formas. recursos y soluciones 
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por porte de los estudiantes. paro que éstos logren cubrir. en uno 

formo sencillo y eficaz. el o las objetivos propuestos. 

Se pueden mencionar una serie de técnicas relacionadas con 

diferentes materias; nos enfocaremos exclusivamente a las 

técnicos dldóctlcas para el manejo oral. de una lengua extranjero. 

3.4.2. TÉCNICAS DE COMPRENSIÓN Y EXPRESIÓN ORAL 

Estos técnicas exigen del maestro una bueno dosis de 

paciencia y un tiempo que muchos veces parece 

desproporcionado en relación con los resultados. 

Existen dos finalidades primordiales en la comunicación oral: 

• Finalidad Primaria.- Es propiamente el progreso de lo 

capacidad de comunicación. Son los canales que impulsan la 

necesidad de hablar y escuchar (capacidades lingüísticas). 

• Rnatldad Secundarla.- Cuando lo expresión oral se utilizo en 

uno técnico cuyo eje es el aprendizaje de la comunicación: Se le 

llamo comunicación espontanea. 

3.4.2.1 TÉCNICAS DE COMUNICACIÓN PRIMARIA. Están 

orientados al desarrollo de las capacidades lingüísticas y en ellas. 
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son muy Importantes los juegos de roles. Son aquellas en las que el 

alumno interactúa en forma directa con el profesor. o con un 

compañero: ·cara a cara·. 

3.4.2.2 TÉCNICA DE LA LECTURA EXPRESIVA. Estó íntimamente 

relacionada con la lengua escrita. pero. principalmente atiende 

los aspectos paralingüísticos: tono de voz y entonación. 

La ventaja de esta técnica es que la atención se puede 

centrar en los elementos formales. 

3.4.2.3 TÉCNICA DEL TELÉFONO. Se presta a la posibilidad de 

ejercitar analíticamente los comronentes paralingüísticos 

desligados de los relacionados con el lenguaje corporal; en otras 

palabras. la ausencia de gestos o posturas por parte del 

Interlocutor. le obligan a emplear otros elementos que los suplan: 

lapa/obro. 

3.4.2.4 TÉCNICAS DE REPRESENTACIÓN O DRAMATIZACIÓN. 

Plantean un gran interés para los alumnos. ya que permiten 

presentar muy diferentes tipos de texto. desde canciones 

populares. aspectos personales. hasta representaciones de obras 

literarias. 

80 



3.4.3. TÉCNICAS DE COMUNICACIÓN BIDIRECCIONAL 

SECUNDARIO 

Estas técnicas estón dirigidas sobre todo. a la capacidad 

expresiva del alumno. pero conviene no perder de vista la 

participación del maestro. a través de sus preguntas y con su 

capacidad de escuchar a los alumnos. 

3.4.3.1 TÉCNICA DE ENTREVISTA. Se presenta corno el ejercicio 

complernentario de la exposición oral. Consiste en el cambio de 

papeles respecto a las preguntas planteadas en clase; es útil para 

preparar los guiones de la exposición. 

3.4.3.2 TÉCNICAS DE COMUNICACIÓN MULTIDIRECCIONAL 

SECUNDARIA. Estas exposiciones se centran en ideas: Mesa 

Redonda. Entrevista. Discusión y debate. 

3.4.3.3 TÉCNICAS DE LLUVIA DE IDEAS. Es una técnica que no 

tiene una organización formal determinada y por lo tanto es fócll 

de aplicar. Consiste en plantear una situación. una pregunta. un 

tema. etc .. para que el grupo. con la dirección del profesor. a 

través de la exposición de sus ideas. de cause al contenido de la 

clase. 
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3.4.3.4 MESA REDONDA. Presento uno organización mós formal 

y tiene uno gran amplitud de posibilidades. ya que propicia la 

participación de todos los alumnos. 

3.4.3.5 ENTREVISTA COLECTIVA. Tiene muchos puntos de 

coincidencia con la mesa redonda. pero no cuenta con un 

moderador. No se llega a conclusiones y. lo que es fundamental. 

es que los participantes se presentan como conocedores del 

tema. 

3.4.3.6 DISCUSIÓN O DEBATE. Técnica utilizada con mucha 

frecuencia en el aula. ya que se presenta en una forma más o 

menos informal. No es mós que una variante de la Conversación 

o de la Asamblea. Tiene la misma organización. pero distinta 

función. 
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CAPÍTULO IV 

MANEJO IDÓNEO DEL GRUPO 

ANTE EL APRENDIZAJE 

DE UNA SEGUNDA LENGUA 



4.0 GRUPO 
Poro hablar de lo eficacia y eficiencia en el proceso de 

enseñanza-aprendizaje. sobre todo del idioma inglés. es menester 

que codo individuo se siento integrado al grupo de estudio. por lo 

que se considero indispensable entender las características y 

condiciones que debe reunir un grupo. 

Por grupo se entiende: 

• ... dos o más personas que se hallan 

en relación psicológica 

expíícita entre sí ... "·. 

Poro que la gente se halle en relación psicológica expííclta. 

tiene que haber algún género de acción rnutua directa. Hay que 

distinguir entre las formas de sociedad que constituyen verdaderos 

grupos y aquellos donde muchos miembros sólo tienen un 

contacto Indirecto unos con otros. 

Un conjunto de personas presentes en el mismo lugar y al 

mismo tiempo no constituye necesariamente un grupo. paro que 

exista éste. es Indispensable que haya uno relación psicológica 

(acción recíproca) de algún género . 

.)1' KRECH y CRUTCHFIELO. cit. por Shmuck_ 

84 



La palabra es el medio básico por el que se realiza lo acción 

recíproco. por lo que los grupos que se hablan entre sí cobran 

lrnportanclo en cuanto o su estudio. 

Dldler dice que las prlnclpoles corocteñstlcos de un grupo son 

los slgulentes38
: 

1.- Está formado por personas. poro que codo uno percibo a 

todos las demós en formo Individual y poro que exista uno relocl6n 

social recíproca. 

2.- Es permanente y dinámico. de tal manero que su actividad 

respondo o los Intereses y valores de codo uno de los personas. 

3.- Posee Intensidad en los relaciones afectivas. lo cual da 

lugar a lo formación de subgrupos por su afinidad. 

4.- Existe solidaridad e Interdependencia entre los personas. 

tonto dentro corno fuero del grupo. 

5.- Los roles de los personas están bien definidos y 

diferencio dos. 

39 8HllUCK. Rich•rd, Técnicas de Gruoo en h> Enseoanza 
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6.- El grupo posee su propio código y lenguaje. así corno sus 

propios normas y creencias. 

Otros opinan que poro que pueda hablarse de grupo, es 

necesorfo que existo lo reunión de dos o mós personas y que dicho 

grupo poseo alguno o algunos de las siguientes característicos: 

• Que sus Integrantes Interactúen frecuenternente. 

• Acepten los mlsrnos normas. 

•Se Inclinen por temas de Interés común. 

• Se Identifiquen con un mismo modelo que rija sus conductos 

y que exprese sus Ideales. 

• El grupo les proporcione recompenso de algún tipo. 

• Los metas que buscan alcanzar sean interdependientes. 

• Todos perciban al grupo como una unidad 

Paro poder estudiar o un grupo es necesario conocer los 

propiedades comunes a todos los grupos. ya que éstos pueden 

constituir uno base que permito comprender Jos actitudes de los 

Integrantes y, en general. al grupo como organismo. 

4. 1 ANTECEDENTES 

Se refieren a ciertos factores que Jos grupos pueden tener o no 

tener. algunos componentes de dichos antecedentes son: el 
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grupo que se reúna por primera vez o que se haya reunido con 

anter1or1dad; la claridad que tengan los miembros acerca de las 

nnclldades del grupo de alguna reunión; la clase de personas que 

componen al grupo. su experiencia. su papel. el tipo de Jerarquía 

que prevalece. etc. 

4.2 ESQUEMA O PATRÓN DE PARTICIPACIÓN 

Determinada por la dirección de tas relaciones existentes 

dentro del grupo y por el grado de participación de sus miembros 

en los asuntos grupales. 

4.2. 1 COMUNICACIÓN. 

Proceso a través del cual es posible la transmisión de Ideas. 

sentimientos o creencias entre las personas; hace posible la 

comprensión no sólo entre Individuos. sino también entre grupos y 

sociedades. naciones. etc. 

La comunicación es considerada como una transacción. la 

cual no puede establecerse si el receptor no participe en una 

forma más o menos activa. 

4.2.2 COHESIÓN. 

Esta propiedad es definida como : "El campo total de fuerzas 
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motlvantes que actúan sobre los miembros para mantenerlos en 

el grupo". la cohesión puede manifestarse en una atmósfera 

agradable. en Ja cooperatividad. en la Integración del grupo y. en 

general. en unas relaciones humanas más o menos satisfactorias. 

4.2.3 ATMÓSFERA. 

Se refiere a la disposición de ónirno o sentimientos que se 

encuentran difundidos dentro del grupo. 

4.2.4 NORMAS. 

las reglas que rlgen la conducta de los Individuos del grupo y 

que en conjunto forman lo que se denomina código. 

4.2.5 PATRÓN SOCIOMÉTRICO. 

las relaciones de amistad o antipatía que existen entre los 

miembros de todo el grupo. Tiene una gran Influencia dentro de 

las actitudes grupales ya que afecta Ja atmósfera. Ja 

comunicación. aspecto importantísimo en lo que se refiere a la 

participación e Interacción que debe darse y propiciarse para 

Incrementar y fortalecer los avances en el proceso que lmpllca el 

dominio de otra lengua. 
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4.2.6 ESTRUCTURA Y ORGANIZACIÓN. 

Todo grupo tiene una estructura para su organización visible 

(se refiere a la división del trabajo y a la ejecución de las tareas 

esenciales) y otra para la Invisible (referente a convenios no 

reglamentados o Implícitos). 

4.2.7 PROCEDIMIENTOS. 

Son los medios utilizados para lograr los objetivos. Al hacer la 

selección de los procedimientos debe tomarse en cuenta cierta 

flexlbllldad que permita actuar cuando se produzcan cambios 

Imprevistos. 

4.2.8 METAS. 

Son los fines hacia donde se dirigen las actividades del grupo. 

mismas que deben estar relacionadas. en cierto grado. con las 

necesidades e intereses individuales. para que éstas y las 

necesidades del grupo se satisfagan en forma razonable. 

4.2.9 PAPELES Y ROLES. 

Todos los miembros de un grupo desemper"lan papeles. rotes 

o funciones. 
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4.3 CLASIFICACIÓN DE LOS GRUPOS SEGÚN SPROTf 

4.3. 1 PRIMARIOS 

A) Según su Interés 

a) Aquellos que se refieren a muchos Intereses y 

actividades. 

b) Aquellos que sólo se dedican a un sólo interés o 

actividad, con cierta permanencia. 

c) Cara a cara. en situación particular 

8) Según su función 

o) Naturales (familia. vecindad. poblado) 

b) Artlficlales (laboratorio) 

4.3.2 SECUNDARIOS 

A) Según su Interés 

a) Muchedumbre 

b) Público 
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8) Según su función 

l. Actuante 

2. Expresiva 

1. Búsqueda de 

Información 

2. De entrenamiento 

3. De convención 



De acuerdo a sus objetivos o ambientes sociales. los grupos se 

pueden clasificar en: 

A).- GRUPOS DE FORMACIÓN DELIBERADA: 

B).- GRUPOS DE FORMACIÓN EXTERNA 

C).- GRUPOS DE FORMACIÓN ESPONTÁNEA 

4.4 LOGRO DE MADUREZ DEL GRUPO 

Una vez que se establece una respuesta común en todos los 

Integrantes de un grupo. se reúne con determinada periodicidad. 

y comparten objetivos comunes. se dice que el grupo está 

alcanzando su madurez como tal. 

En los distintos grupos se observan ciertos patrones de 

comportamiento en sus Integrantes en base a la gran variedad de 

motivaciones o deseos que van desde las necesidades primarias 

hasta los complejos anhelos de dominio. aprobación social. etc. 

No sólo los mecanismos de adaptación. sino los sentimientos y 

valores permanentes de cada miembro del grupo determinan 

las relaciones humanas que en él se generen. No debemos olvidar 

que en un momento dado todos los individuos practicamos la 

compensación. sea en forma de agresión. retraimiento o 

racionalización. 
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En lo que respecta a la enseñanza del Idioma inglés. el 

manejo adecuado y consciente que brinde el profesor en 

beneficio del grupo seró determinante paro el logro no sólo de su 

madurez como tal. sino que los alcances en cuanto al dominio del 

Idioma Inglés. serán cada vez mayores. 

No sólo los mecanismos de adaptación sino los sentimientos y 

valores permanentes de cada miembro del grupo determinan las 

relaciones humanas que se generen en el grupo. 

En términos generales. podemos decir que un grupo maduro 

es aquel que: 

• Está formado por personas. en el que cada una percibe a 

todas las demós en forma Individual y que existe una relación 

recíproca. 

• Es permanente y dinámico. de tal manera que su actividad 

responde a los intereses y valores de cada una de las 

personas. 

• Posee intensidad en las relaciones afectivas. lo cual da 

lugar a la formación de subgrupos por su afinidad. 
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• Existe solidaridad e Interdependencia entre las personas. 

tanto dentro del grupo. como fuera de éste. 

• Los roles de las personas están bien definidos y diferenciado. 

• El grupo posee su propio código y lenguaje así como sus 

propias normas y creencias. 

4.5 PERTINENCIA Y PERTENENCIA DE GRUPO 

Una vez que cada uno de los integrantes de un grupo hacen 

consciencia de la trascendencia de su participación Individual en 

beneficio de todos sus Integrantes. se dará cuenta de la 

Importancia tanto de su pertenencia como de su pertinencia 

dentro de ese grupo. sea éste primario o secundarlo. 

El hecho de que los miembros hagan consciencia de estos dos 

aspectos tan significativos permitirá que el grupo crezca y. por 

consiguiente. avance satisfactoriamente en sus propósitos. La 

conducta colectiva no es otra cosa que la conducta manifiesta 

de los Individuos que Integran un grupo; pueden actuar. claro 

está. de diferente manera en distintas situaciones. pero siempre 

por su propia voluntad. 
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La dinárnica de un grupo es la forma en que Interactúan 

los miembros que lo integran. depende en gran parte de las 

motivaciones y patrones de comportamiento Individuales. Para 

manejar con éxito los grupos de personas se debe entender no 

sólo a los individuos como tales. sino también la manera en que se 

afectan o Influyen unos a otros. Es evidente que quienes se 

dedican al estudio de la dinámica de los grupos. consideran que 

existe la presencia oculta de una larga lista de asuntos que 

obstaculiza la cooperación efectiva y, a veces. hace imposible 

que el grupo resuelva sus problemas de c::ontenido en una forma 

Inteligente. Las luchas sordas por la seguridad. el poder. el 

aplauso. la categoría especial y los procedimientos más 

satisfactorios. transforman en farsas las intervenciones que con 

apariencia de positivas. tienen el designio sutil. consciente o 

inconsciente de reorganizar la estructura interpersonal del grupo. 

Un Individuo puede adherirse a un grupo por muchos motivos. 

y participar en sus actividades mientras halla satisfacción a sus 

necesidades personales. Su comportamiento en el grupo puede. 

a veces. ocasionar dificultades a los demás v. sobre todo. al 

dirigente. La acción recíproca entre los individuos de un grupo se 

efectúa en dos planos: el de contenido y el de las relaciones 

Interpersonales. Los conflictos no resueltos entre los miembros 

tienden a frustrar la acción efectiva del grupo. a menos que se 
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afronten y discutan en los reuniones. 

Algunos de los problemas de acción recíproco que se 

presentan en el campo de contenido. consisten en dificultades 

de: 

1 .- Flexlbllldod 

2.- Comunicación 

3.- Lógico 

4.- Confusión del desacuerdo con lo hostllldod personal y 

5.- Lo Inhibición de reacciones emocionales. 

En el plano Interpersonal. los métodos soclométricos pueden 

ser útiles poro diagnosticar los patrones emocionales de una 

situación dada. 

Los grupos que han llegado a la madurez. tienden o poseer 

muchas de las características que posee una persona adulta y 

madura. 

4.6 GRUPO FUNCIONAL 

Un grupo funcional es aquel en el que sus miembros adoptan 

un rol que al Interactuar positivamente. propicia tonto el desarrollo 

personal de sus Integrantes. como del grupo en sí. 
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4.6. 1 ROLES PARA LA TAREA DEL GRUPO 

El anóllsls de roles es conveniente para facilitar y coordinar los 

esfuerzos del grupo relacionados con la selección y definición de 

un problema común y con la solución de éste. Los roles se 

Identifican en relación a las funciones de facilitación y 

coordinación de las actMdades para la solución de los problemas 

del grupo. Cada miembro puede desempeñar más de un rol en 

cualquier Intervención o gran cantidad de roles en intervenciones 

sucesivas. Algunos o todos estos roles pueden ser desempeñados 

tanto por el "fíder· del grupo. corno por los diferentes miembros 

que lo Integran. Estos roles son: 

4.6.1. 1 El lnlclodor-contTlbuyente. Es quien sugiere o propone 

al grupo nuevas Ideas o una forma diferente de ver el objetivo 

o el problema del grupo. 

4.6. 1.2 El Inquiridor de Información. Es quien sugiere o pregunta 

para aclarar las sugerencias hechas. en términos de su 

adecuación a los hechos. para obtener información 

autorizada y hechos pertinentes al problema que se plantea. 

4.6. 1.3 El inquiridor de opiniones. Es quien elabora preguntas 

para poder aclarar los valores que conciernen a lo que el 

grupo estó realizando. 
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4.6. 1.4 El Informante. Ofrece hechos y generalizaciones 

·autorizadas" o relaciona en forma adecuada su propia 

experiencia con el problema del grupo. 

4.6. 1.5 El opinante. Expresa oportunamente su creencia u 

opinión relatlva a una sugerencia o sugerencias alternativas. 

4.6. 1.6 El elaborador. Explica las sugerencias en términos de 

ejemplo o significados de desarrollo. 

4.6.1.7 El coordinador. Muestro o clarifica la relación entre las 

diferentes ideas o sugerencias. 

4.6. 1.8 El orientador. Define la posición del grupo con respecto 

a sus objetivos. 

4.6.1.9 El críHco-evaluador. Supedita las relaciones del grupo 

a alguna norma o serie de normas de funcionamiento en el 

contexto de la tarea fija. 

4.6. 1. 1 O El dinamlzador. Intenta estimular al grupo a la acción 

o decisión. 
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4.6. 1. 11 El técnico de procedimiento. Acelero el movimiento 

del grupo realizando toreas de rutina. 

4.6. 1. 12 El registrador. Anoto las sugerencias ("memorias del 

grupo"); lleva un registro de los decisiones y del resultado de 

las discusiones y acciones del grupo. 

4.7 ROLES DE CONSTITUCIÓN Y MANTENIMIENTO DEL 

GRUPO: 

Su objetivo es alterar o rnanter.er lo formo de trabajo del 

grupo. regular y perpetuar ol grupo en tanto es grupo. Una 

contribución dada puede Involucrar varios roles y un rnlernbro o 

líder puede desempeñar roles diversos en contribuciones 

sucesivas. 

4.7.1 EL ESTIMULADOR. 

Elogia. está de acuerdo y acepto la contribución de los otros. 

Expresa comprensión y aceptación de otros puntos de vista. 

4.7..2 EL CONCILIADOR. 

Intenta conclllar desacuerdos; mitiga la tensión en situaciones 

de conflicto. 
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4.7.3 EL TRANSIGENTE. 

Opera desde dentro de un conflicto en el que su Idea u 

oposición estó Involucrada. 

4.7.4 EL GUARDAGUJAS. 

Intenta mantener abiertos los canales de comunicación. 

estlmulando o facilitando Ja participación de otros. 

4.7.5 EL LEGISLADOR O YO IDEAL. 

Expresa normas e intenta aplicarlas en el funcionarn:ento. o en 

la evaluaclón de la calidad del proceso. 

4.7.6 EL OBSERVADOR DE GRUPO Y COMENTARISTA. 

Ueva registros de diferentes aspectos del grupo. 

4.7.7 EL SEGUIDOR. 

Sigue el movimiento del grupo en forma mós o menos pasiva. 

aceptando el lugar de audiencia en la discusión y la decisión del 

grupo. 
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4. 8 ROLES INDIVIDUALES 

Su propósito es algún objetivo individual que no es relevante 

ni a la tarea. ni al funcionamiento del grupo como tal. 

4.8.1 EL AGRESOR. 

Puede operar de muchas maneras. disminuyendo el status. 

atacando al grupo. burlándose agresivamente. etc. 

4.8.2 EL OBSTRUCTOR. 

Tiende a ser negativo y tercamente resistente. 

4.8.3 BUSCADOR DE RECONOCIMIENTO. 

Trabaja de diferentes maneras. yu sea vanagloriándose o 

exhibiéndose para llamar la atención. 

4.8.4 EL CONFESANTE. 

Usa la oportunidad que proporciona el ambiente del grupo 

para expresar sus sentimientos e ideologías. sin Interés para el 

grupo. 

4.8.5 MUNDANO. 

Hace alarde. en forma de cinismo e Indiferencia. de su falta 

de compromiso en los progresos del grupo. 
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4.8.6 DOMINADOR. 

Trata de hacer sentir su autoridad o superioridad, 

manipulando al grupo o a algunos de sus miembros. 

4.8.7 BUSCADOR DE AYUDA. 

Intenta despertar respuestas de simpatía de otros miembros o 

de todo el grupo. ya sea a través de expresiones de 

Inseguridad. confusión personal o desprecio a sí mismo. sin 

poseer una razón para ello. 

4.8.8 DEFENSOR DE INTERESES ESPECIALES. 

Generalmente oculta sus propios prejuicios en el estereotipo 

que llena su necesidad personal. 

Existen otros tipos de roles de diversos autores. los cuales 

complementan los anteriores. 

• El francotirador. Es el miembro del grupo que está tratando 

de buscar el error de otro miembro del grupo. para satisfacer 

una necesidad propia. 

• El miembro silencioso. Es aquel que permanece callado la 

mayor parte del tiempo. 
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• El monopollzactoc. Suele ser la persona con mayor necesidad 

de categoría y, con frecuencia es básicamente Insegura a 

pesar de su actitud exterior. 

El uso y manejo de Técnicas Grupales favorece la • Dinárnicd 

del grupo. El profesor que se dedica a la enseñanza del idioma 

inglés requiere generar y establecer una dinámica tal. que 

favorezca y propicie el proceso del aprendizaje de dicho 

ldioma.(Ver Capítulo anterior). 
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CAPITULO V 

ASPECTOS BÁSICOS PARA 

LA ENSEÑANZA 

DE LA FONÉTICA Y FONOLOGÍA 

DEL IDIOMA INGLÉS 



5.0 BASES TEÓRICAS 
A partir del conocimiento de un método. técnica y didáctica. 

debe tomarse en cuenta. por supuesto. los aspectos básicos para 

el lograr un verdadero aprendizaje del idioma inglés. 

Al hablar de bases nos referimos a un "Conjunto de 

informaciones". de acuerdo con la rnateria o materias que se 

quieren dar a conocer. 

En este capítulo se retomarán aspnctos importantes que todo 

profesor debe tener en cuenta para llevar a cabo la realización 

de esta propuesta. 

Debe tornarse en cuenta a la r:ornunicación verbal (oral) 

como proceso. 

El lenguaje oral es punto de partido para abordar a la 

fonética. como aspecto primordial en lo ensenanza del idioma 

Inglés. 

El lenguaje oral tiene las siguientes características: 

Es vocal, articulado y dirigido. 
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Se considero orflculado porque los sonidos producidos van 

formando conjuntos con slgnltlcado y como lo empleamos o 

voluntad. es dirigido y siempre llevaró uno Intención. 

Es común que al hablar cometamos errores. yo que o veces 

no es necesario completar las frases u oraciones; nos valemos de 

gestos o cambios en el tono de voz, nos basto que nuestro 

Interlocutor nos entienda. 

Poro el profesor. no debe ser una razón suficiente. yo que 

cuanto mayor sea el número de errores y defectos que cometa 

alguien al hablar mayor es la probabilidad de que menos 

personas lo entiendan. Por lo que es Importante tomar en cuenta 

los siguientes aspectos: 

-Ser claros 

- Procurar hablar con precisión 

- Ante cualquier duda, consultar libros 

- Usar lo lengua paro dar ejemplos articulados de la 

misma forma 

Y. por supuesto saber lo que es la fonético y no confundirla 

con la fonología; aunque van ligadas entre sí tienen diferentes 

campos de estudio la fonología: 
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"Es uno romo de lo lingüístico 

que se ocupo de los sonidos 

de que consto el significado·'º 

y considera que los sonidos son parte de los elementos de un 

sistema de comunicación (la lengua). 

La fonética. aunque también estudia los sonidos. enfoca su 

estudio a la naturaleza física; utiliza incluso aparatos especiales 

con el fin de observar sus característicos vibratorias. o bien para 

determinar con exactitud los órganos con los que se vocalizan o 

articulan los fonemas. 

Lo unidad mínima de sonidos del lenguaje oral es el fonema 

que también se puede definir corno el concepto abstracto que 

utilizamos para designar un sonido. En el coso de las vocales. el 

fonema coincide con el nombre de las letras; en las consonantes 

y diptongos el fonema equivale no al nombre de la letra. sino 

únicamente a la pronunciación. Y esta pronunciación se realiza de 

acuerdo con la posición de la lengua con el paladar. y de lo 

emisión del aire por la boca y la nariz. lo que produciró el lenguaje. 

3'111 REN Chao. Language and Syrnbo!ic Systems p. 1• ¿Cómo se produce el habla? 
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Para hablar se necesita tener la capacidad de emitir sonidos 

y darles forma de vocales y consonantes integradas en palabras. 

El sonido se produce cuando existe una perturbación en el 

aire a ambos lados del objeto que está vibrando. 

Los movimientos oscilatorios generan alrededor. ondas 

alternas de aire comprimido; ahí las moléculas que lo forman se 

aglomeran empujadas por una alta presión. 

Las ondas sonoras se producen en una amplia gama de 

frecuencias o ciclos por segundo: la nota más baja del piano 

genera 27 vibraciones por segundo. mientras que la más alta 

produce 4.000. 

Los científicos. en formo experimental. han logrado crear 

ondas sonoras que vibran 70.000 millones de veces por segundo. 

Para nosotros sin embargo. estas ondas de presión sólo se 

convierten en sonido cuando debido a su frecuencia pueden ser 

captadas por el tímpano y enviadas desde aparato auditivo hasta 

el cerebro para que ésta las analice. 
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S. l PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS DEL SONIDO 

Un sólo sonido produce efectos múltiples en el oído; podernos 

notar su tono. su volumen y su timbre. El tono corresponde al 

número de vibraciones o de ondas sonoras que se producen por 

segundo. Un tono bojo se produce por ondas de presión que se 

mueven lentamente; quizá no nos llegue más de 20 ó 30 por 

segundo; en cambio. Jos tonos altos son originados por ondas que 

se desplazan a mayor velocidad. 

Codo nota de la escala musical tiene un tono determinado; 

al escuchar uno noto aislado. una persono. con la excepcional 

capacidad del oído absoluto. puede decir exactamente de cuál 

se trato; lo mayoría de nosotros sólo podemos determinar sr una 

nota es más bajo. Igual o más alta que la precedente. 

El volumen o intensidad del sonido es el grado de presión que 

ejercen los ondas sonoras sobre las células sensoriales del oído 

Interno y voña con Ja distancia; esa presión está determinado por 

lo amplitud de Jos ondas. es decir. por lo altura de sus crestas y 

valles. y generalmente se mide en declbeles. El oído puede 

adoptarse a uno amplia gama de intensidades: la más boja 

audible. representa aproximadamente la billonésima de Jo más 

alta que puede llegar a soportar el hombre. 
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Se llama timbre o calidad tonal al sonido caracteñstlco de una 

voz. un Instrumento musical o cualquier otra fuente sonora. 

Un plano. una trompeta y un violonchelo. por ejemplo pueden 

tocar la misma nota al mismo volumen y sin embargo no suenan 

de la misma manera. Esto se debe a que cada instrumento 

produce no sólo el tono puro fundamental de la nota que el 

músico ha tocado sino también. y al mismo tiempo. ciertos tonos 

más altos que varían de un instrumento a otro y que se 

amalgaman con el tono puro para producir un sonido especial. Así 

sucede con el Idioma inglés. al hacer uso de vocales y 

consonantes separadas y al unirlas. formando sílabas o palabras 

sueltas. 

5.1. 1 CLASIFICACIÓN DE LOS SONIDOS 

Los sonidos se clasifican de acuerdo con el lugar dónde se 

modifica la corriente del aire pulmonar desde el punto de vista 

articulatorio. 

5. 1.2 PUNTO DE ARTICULACIÓN 

Depende del lugar y órgano de la boca que se emplea para 

pronunciar las consonantes. Debe distinguirse entre un órgano 

activo y un movimiento y un órgano pasivo. 
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5.2 MODO DE ARTICULACIÓN 

Es lo formo en la que hacen contacto los órganos activos y 

pasivos. 

__!?en tal'?_,;_ 

Alveolares 

Palatales 

Velares 

Lengua Alveolares 

su enores 

Paladar duro 

Velo del aladar 

Se puede decir que la diferencia entre consonantes y vocales 

es que al pronunciar las v=ales. el aire no encuentra obstáculo o 

Impedimento alguno y por el contrario. con las consonantes se 

establece un obstáculo_ 

Las v=ales son fonemas que pueden funcionar como centros 

de sílabas. hecho que no puede ocurrir con las consonantes. 
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Cuando al flujo del aire se le permite salir con la máxima 

duración y un mínimo de constricción y fricción. se originan sonidos 

vocálicos; estos sonidos van siempre acompañados por las 

vibraciones de las cuerdas vocales y de esta forma se generan las 

sonantes o vocales. 

En el mismo instante en que al flu¡o del aire se le oponga un 

obstáculo o barrera momentánea. juntando los labios se originan 

consonantes bilabiales como la "M". ·p· v ·a·. Estas consonantes son 

bilabiales en ambos idiomas: español e inglés. 

SI se cierra el flujo del aire al poner en contacto el labio inferior 

con el filo de los dientes superiores. se obtienen consonantes 

/ablodsnta/ss como la "F" y ·v· del 1d1oma inglés. En el idioma 

español únicamente la "F" pertenece a este tipo. 

SI se modifica la corriente del aire al apoyar la parte delantera 

de la lengua sobre el paladar duro. se producen consonantes 

po/atalss. como la "CH" al comienzo de una palabra: cheeck; la 

"Sl-r al finalizar una palabra: "cash"; la "LL. a mitad de la palabra: 

"mil/Ion·; la "J" al comienzo: "joke"; la ·s· a la mitad de palabra: 

"vislon·y la "N"a la mitad de la palabra: ·onion·. En el español sólo 

son palatales la "CH". "LL •• "J", "N", con sonido de "Ñ". 
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Cuando existe una modificación del flujo del aire. mediante 

el apoyo de Ja punta de Ja lengua sobre el filo de Jos dientes 

superiores. se generan consonantes interdentales como Ja ·rH· en 

•think· y •there·. en el idioma inglés y ·z· y ·e·. en 0spaf10J que se 

habla en España. 

Si se modifica el flujo del aire al apoyar Ja punta de la lengua 

sobre el borde alveolar o encía. se logran consonantes alveolares 

como la ·¿ •. ·1ove·: ·s·. ·yes·: -z·. ·zero·: ·N·. ·nape·: ·J-, "joke": ·r·. 
"fwo·. y ·o·. ·dove·. Todos estos sonidos se dan en el idioma inglés. 

en español sólo son alveolares la ·¿ ·. ·s· y "N". La ·r- y la ·o· estón 

clasificados en español. corno consonc·1tes dentales. 

Si la modificación se hace al apoyar Ja parte de atrós de Ja 

lengua sobre el paladar. se producen consonantes velares o 

guturales: ·K·. "kilo·: "G". ·game·: ·cH·. ·choos·: "Q". ·question·: ·e·. 
"car·: "l ". "milk": "N". ·gong·. Todos estos sonidos existen en el idioma 

Inglés. en español son velares únicamente: ·e-, "K". "G". "Q". y "N". 
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5.3 CLASIFICACIÓN DE LAS CONSONANTES DE 

ACUERDO AL MODO Y FORMA DE PRODUCIRLAS 

Una de las formas principales de clasificar Jos consonantes son: 

- SI al tratar de producir las consonantes ·p·. 'T'. 'K' y 'CH'. el 

aire bloqueado lo desviarnos hacia el pasaje nasal. se producen 

consonantes nasa/escomo lo 'M' en lugar de 'P'. en 'rnone'; lo 'N' 

en Jugar de 'T'. en ·norne·; lo 'N' en Jugor de 'K" en ·oang'. en y la 

'N' en lugar de 'CH'. en ·onion·. Lo "M". 'N' y 'Ñ' en espor'iol. son 

nasales. 

- Consonantes frlccrtiva.s. Es cuando. o lo rnodificoción del flujo 

del aire no se le ofrece una barrera total. sino que se permite que 

escape deslizóndose apretadamente. causando cierta fricción al 

salir. En el Idioma inglés son fricativas lo "TH': 'there'; 'SH'· 'sharne·: 

'F': •terry': ·v·: ·very· y ·s·: ·vision·. Y en el español se considera 

fricativas a: ·F·. ·s·. ·¿ '. 'LL ·y 'J'. En el idioma inglés la ·s· y la -z· son 

consonantes sibilantes; en la práctica pertenecen al grupo de las 

consonantes J'ricallvas. Se logran mediante el ligero contacto de 

la lengua con el borde de las encías. de modo que el aire se 

escape sobre Jos intersticios de Jos dientes superiores. 
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- Consonantes al'ricaclos.- Se inician con un bloqueo al flujo 

del aire y se terminan con un efecto de l'rícción. yo que las 

consonantes no se producen 0n lugar fijo. En inglés. lo "CH" se 

genera al colocar lo longuo como paro pronunciar lo -r· y luego 

se le da efecto de "SHº. en "cheek". en otros palabras. la "SH"en 

posición de ·r- produce la "CHº. 

La •J• Inglesa sH obti(_~ne pronunciondo la ·s· de "'vis1on· en 

posición de ·o· olveolor de "dutv· En español se consideran 

consonantes africadas lo ·c1r y a lo ·Ñ·. 

Cuando en la producción de cor.sonantes se opero un cierre 

o bloqueamiento del flujo del arre. sc-:¡uida de una liberación 

Instantánea se producen consonantes explosivos: si el cierre y lo 

liberación de la rnasa sonora se hace con ios labios. se erniten: ·p· 

y ·a·. Si se hace con la parte de atrás de la lengua. se produce la 

"K"o la "G": si se hace con la punta de la lengua y los bordes de Ja 

encía. se logra Ja ·r· y "O". En inglés son explosivos Jos siguientes 

letras: ·p·. "B". "Kº. "G". "T" y ·o·. En español se consideran oclusivas 

o explosivas a la "P". "T". "O". "M" y "N". 
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5.4 CLASIFICACIÓN DE LAS CONSONANTES DE 

ACUERDO A LA VIBRACIÓN DE LAS CUERDAS 

VOCALES 

Esta clasificación se baso en lo vibración o no vibración de las 

cuerdas vocales al pronunciar las consonantes. 

5.4. 1 CONSONANTES SONORAS 

ESPAÑQJ,, ________ _JfiG_J,.._É~-----· 
M (mona) M (moon) 

N (nena) N (na pe) 

N (mongo) N (mongo) 

Ñ (moño) N (onion) 

G (gusto) G (gust) 

B (boca) B (bucket) 

V (uva) V (very) 

s (asno) Z (zero) 

R (rosa) R (rose) 

D camada) TH (there) 

Y (cónyuge) J (jet) 

L (luna) L (love) 

LL (millón) L (million) 

L (milk) 

s (vis ion) 

115 



SA.2 CONSONANTES SORDAS 

----~~-oc=-~-"--"""=-- --=--==-==-""="=º=~~""'e;J 

ESPAÑOL INGtés 
CH (cheque) CH (check) 

p (pan) p (pan) 

s (SÍ) s (yes) 

F (fonda) F (fond) 

T (pétalo) T (two) 

J (jamás) H (ham) 

G (gente) H (hen) 

z (zanja) TH (thing) 

e (cecina) e (cent) 

K (kiosco) K (kilo) 

Q (queso) Q (qulo:>k) 

e (casa) CH (chaos) 

e (camello) e (camel) 
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5.4.3 CONSONANTE R 

En el Idioma Inglés la consonante "R" se produce en forma 

diferente de como ocurre en espar"lol. En Inglés. se da forma de 

copa a la lengua y se permite que el aire escape por sus bordes; 

mientras ésto sucede. la punta de la lengua se dirige hacia el 

paladar. pero sin hacer contacto alguno con el interior de la 

boca. a esta consonante se le llama relroflexa o redoblada. 

5.5 ÓRGANOS DEL HABLA 
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5.5. l CUERDAS VOCALES 

Son ligamentos que están en la laringe y al tensarse. estorban 

el poso de la columna del aire y vibran produciendo el fenómeno 

que se conoce como fonación. Los sonidos del habla se producen 

al exhalar el aire; la comente que pasa por los cuerdas vocales las 

hace vibrar generando ondas sonoras. La tensión de las cuerdas 

determina el tono del sonido. 
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5.5.2 LA LENGUA 

La lengua es uno de los órganos más polifacéticos del 

organismo humano y desemper"la un papel muy Importante en la 

articulación de las palabras. Tiene la capacidad de interrumpir por 

un momento el paso del aire y también reducir en algún punto de 

la boca la abertura por la que pasa el aire. produciendo un sonido 

de fricción. En los sonidos vocálicos. la lengua deja el paso libre a 

la columna del aire y provoca que el sonido producido al cerrarse 

las cuerdas vocales. se produzca y. por consiguiente tenga distinto 

resonancia cambiando sencillamente de posición dentro de lo 

boca. 

5.5.3 LABIO 

Al pronunciar las vocales. los labios pueden Interrumpir la 

salida de la columna de aire. al adoptar una posición alargada o 

redondeada. 
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S.S.4 CAVIDAD NASAL Y CAVIDAD BUCAL 

Estas dos cavidades son esenciales para producir Jos efectos 

de resonancia de la columna de aire que entra y que hace vibrar 

las cuerdas vocales. 

S.S.S LA NARIZ 

Adernós del sentido del olfato. la nariz permite dar resonancia 

a la voz. añadiendo la riqueza tonal. Los sonidos del idioma inglés 

son. en muchos cnsos. completamente diferentes a los que se 

emplean cuando se habla el español. 

Los sonidos puros se producen en la laringe u órgano de la voz. 

al hacer vibrar el aire que procede de 10s pulmones mediante las 

cuerdas vocales; luego en la boca. esos sonidos se transforman en 

fonemas y éstos en palabras. empleando los dientes. la lengua. el 

paladar. los labios y los músculos faciales. 

5.5.6 LARINGE 

La laringe es parte de las vías respiratorias altas: tiene la forrna 

de un prisma triangular. de unos 4 cms. de largo y estó constituida 

por 9 cartílagos unidos por músculos y ligamentos. El rnás grande 

de ellos el tiroides llamado comúnmente nuez o manzana de 

Adán. 
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A uno y otro lado de la glotls (la abertura superior de la !eringe 

se encuentra por debajo y por detrás de la lengua). hay dos 

pllegues de tejido fibroso que forman las cuerdas vocales que 

estón unidas al cartílago tiroides y por detrás. a un par de 

cartílagos mós pequer"los. 

Cuando se habla o se canta. el aire pasa por las cuerdas 

vocales y las hace vibrar; el tono del sonido que se emite 

depende la frecuencia de las vibraciones. que pueden variar 

estirando o contrayendo más o menos las cuerdas mediante un 

grupo de músculos que mueven los pequeños cartílagos en la 

parte posterior. 

La mayor parte de la gente habla y canta sin preocuparse de 

cómo produce determinados sonidos. pero los cantantes 

profeslonales y los actores están perfectamente conscientes de 

cómo contraer o relajar determinados músculos para lograr el 

efecto vocal que desean; saben. por ejemplo. que acortando y 

tensando las cuerdas se emiten sonidos de frecuencia más alta. 

mós agudos. En cambio. al relajarlas las alargan y producen 

vibraciones de más baja frecuencia; más graves cuando el aire 

pasa por ellas más rápidamente y con mayor fuerza aumenta el 

volumen del sonido. 
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5.5.7 PALADAR Y VELO DEL PALADAR 

Estos órganos son muy importantes como punto de apoyo de 

la lengua paro la articulación de muchos sonidos. 

5.5.8 PULMONES 

Los pulmones sirven de fuelles y producen una columna de 

aire que fluye con una presión suficiente para generar el habla. 

5.6 FONEMAS Y LETRAS 

La lengua es la articulación de sonidos que pretenden llegar 

o uno comunicación oral. que también influye en lo comunicación 

escrita. 

Tonto en el idioma Inglés como en Español. en no pocos 

cosos. cada letra escrita corresponde o un fonema. El español es 

uno lengua en que los semejanzas entre escritura y habla son muy 

considerables; al comparar. por ejemplo la palabra quince. 

pronunciada corno "kinse"se puede dar cuenta que la ortografía 

del español es mucho más cercana a lo de lo fonología. 

En el Idioma inglés se requiere de mayor conocimiento de la 

fonología y fonética. yo que el alfabeto gráfico no corresponde al 

sonido de coda gramema. ejemplo: 
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th 

this 

without 
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Esta ea la~ rvbrtvo<m IO PIJ"lfa ~ao 

iongUO y<m l'ID dio los~~ a 

~ol ..-ikio cte ID •fN'en ID~ 

-,,_..•.En~-'• ~-p::99C9 m<l9' 
ta ·c:r.., 1a paaDra ·arnc-=-:r-: ·~ ~ ~ 
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S.? IDENTIFICACIÓN DE LETRAS. GRAFÍAS Y PALABRAS 

La Identificación de letras se centra en un aspecto de la 

lectura y las grafías en Ja cornprensión de los sonidos. 

La Identificación de letras y de palabras involucra la 

discriminación y la categorización visual y oral del lenguaje. 

Ahora bien. la identificación de palabras es rnós cornplicada 

ya que existen tres teorías; de la letra completa; de la letra por 

letra y de la agrupación de letras. 

• Teoña de la Letra completa.- Se basa en Ja premisa de que 

los lectores no se detienen a identificar letras individuales. En 

ésta se afirma el conocirniento del alfabeto y de los -sonidos 

de las letras·. 

•Teoría de Letra por letra.- En este caso se puede Identificar 

la palabra sin reportar que hay algo equivocado en ella. 

•Teoría de lo Agrupación de letras.- Es el análisis de letras o 

sílabas que integran una palabra. 
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5.8 REGLAS Y EXCEPCIONES EN ESPAÑOL Y EN INGLÉS 

La regla fónica ciue parecería tener credencial impecable en 

el idioma inglés. en algunos casos presenta excepciones; algunas 

de ellas ocurren tan frecuentenK;nte y con tanta regularidad quo 

parecerían ser reglas. Todo ésto es rnuy orbítrario: por Ajernplo se 

tiene la opción de decir que los sonidos on español escrito. se 

pueden predecir. ro!ativarn.onte rnedianfo pocos regios 

SI el concepto de regla parece un poco arbitrario. la noción 

de lo que constituye una letra lo es más a•:Jn. En cierto sentido. no 

puede haber duda alguna do lo que es y reprE..:scnto una letra: es 

uno de los 27 caracteres dol alfabeto en español. pero cualquier 

Intento por construir reglas con respecto a lo correspondencia 

letra-sonido se fracasará en el intento. Si dosde el principio 

restringimos los términos de referencia a las letras como 

Individualidades; se detectaría que. al haber 27 letras 

comparadas con los 23 sonidos del español. algunos letras están 

representados por dos o más fonemas En el español las letras 

tienen mós de un sonido. mientras que muchos sonidos son 

representados por más de uno letra. Sin embargo. algunos sonidos 

no son representados por letras sencillas como ·cH". "LL •. "RR'. por 

lo que debe considerarse a algunos combinaciones de letras 

corno unidades de deletreo propio. En inglés existen 40 ·unidades 

de dele/reo mayores·; 25 para consonantes y 15 para vocales, 
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duplfcóndose así el número de letras del alfabeto Inglés) 

El sistema de acentuación dentro del idioma inglés sistema 

(prosódico). 

El ritmo que debe de poseer. yo que codo lengua posee un 

ritmo o cadencia particular. 

El uso del énfasis es muy importar>te. yo que ésto muestro la 

formo que aprendimos el idiorT10. (Ver 1 .3) 

A partir del uso de todos los elementos lingüísticos que se han 

mencionados con anterioridad se tomarán en cuenta el sistema 

lexicológico que permitirá al alumno el manejo del vocabulario 

dependiendo de sus necesidades purticulares. 

En el Idioma Inglés. casi todas los palabras comunes son 

excepciones; ·or requiere de uno reglo para la pronunciación de 

la F. 

Por supuesto hoy reglas que pueden explicar muchas de las 

pronunciaciones. pero hay una implicación muy significativa en 

todas las palabras en las que se aplican o todas ellas. Paro oplfcar 

las reglas fónicas, la palabras deben ser leídos de izquierda a 
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derecho. Lo manera en que el lector pronuncie uno consonante 

y uno vocal depende de lo que a continuación siga de eso sílabo. 

En resumen. el inglés está lojos de ser predecible en lo que se 

refiere o los relaciones de letra-sonido. Sólo se pueden mencionar 

las reglas fónicas. ol considerarlos como probables y como guías 

de la manera en que se pueden pronunciar. y que rara vez existe 

una indicación de acerca de cuándo una reglo se aplica o no. 

Se puede decir que las reglas fónicas parecen engañosas o 

simples. pero cuando se sabe lo que significa uno palabra. sobre 

todo dentro del contexto en el que se emplea. será más fácil 

aplicar dichas reglas. 

En este caso el maestro debe estor convencido de que las 

regios fónicas funcionan porque las correspondencias entre 

letra-sonido parecen obvias. 
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-------- fa!'_~[?ETO orHOGRÁFICO _ ~-____________ F9NEMAS 

VOCALES o •• 1 o 1, /O "" 1 o U/ 

LETRAS CONSONANTES QUE EQUIVALEN A FONEMAS --n 

..-_j f 1 rrl r. l"l r' " t tc(s) a 1 l m n l"I p rr tr 

LETRAS CONSONANTES OUE NO EQUIVALEN A FONEMAS 

S.z.c + (ofll. I) 

O+ (o.o. u) 

J.g +<e.O 

k.qu.c +Ca.o.u) 

n_y 

h 
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/b/ 

,., 
tct 

l•I 

/k/ 

'°'' 
No pertenece al sis1orno ospol"lol. es~a 

'6Tra es ·prnstadCJ· por otro IAn:;¡iuc 

none un simple valor ortogróHco. puAs no 

representa sonido alguno 

Es una consonante doble Aa .... i se 

prosentan oos tonemos. ks 



El idioma español dispone de treinta letras incluyendo la w. 11. 

rr. h. representado por sólo veintidós fonemas. 

Nuestro alfabeto es acorde con lo forma de pronunciar. 

Como anteriormente lo habíamos dado a conoce en el temo 

anterior. 

~.--.•~----·"''·'-~·--'··'·····';C ... ,~·,,-_,_._.,.,,,.,=·-=;-o>;,,.;, .. ,=·•=•~•=·•'C"'~º=c=''~'°=~ 

ALFABETO FONEMAs ll 
ORTOGRÁFJCO ll 

---------~~;~~~-:;;~~-~;;;···-------· ---------~~-~~;~-::-:-~-;.;;::::----1!1,1 

a. e. ¡. o. u v=ólicos; doce vocólicos y 

11 

CONSONANTES: 

b. c. d. f. g. h. 

J.k.l.m.n.p. 

q. r. s. t. v. y. z 

tres diptongos (ver anexo 

de capítulo) 

Son 25 sonidos 

11 

¡, 

'/ 
consonónticos (ver anexo) 1 

5.9 SONIDOS, LETRAS, SÍLABAS Y PALABRAS 

Los letras representan. en formo grófica. los distintos sonidos de 

uno lengua. Existen diferentes tipos de sonidos distintivos; un sonido 
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distintivo es aquel que. cuando se le cambia. aún ligeramente. 

expresa un significado diferente. 

Los sonidos distintivos no sólo existen en nuestro lengua 

(gromotlcolmente parónimos u homófonos). sino también. y con 

mucho mós frecuencia en el Idioma inglés. 

Hoy lenguas que se escriben como se hablan como el 

español. pero otros. como el Inglés. muestran una gran diferencio 

por sus sonidos Indivisibles y primarios. llamados fonemas. 

Fonema.- Los fonemas. tanto en el idioma inglés como en el 

español. son Incapaces de expresar uno ideo completo. es decir. 

poro que exista un significado se requiere de uno unión 

determinado de fonemas. y así obtener entre los formas mós 

breves. voces y significados. 
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' FQNEMAS GRÁFICOS 
. 

PALABRAS CON 

SIGNIFICADO 

ux yes. no. you. hove. light 

tJ 
sí. madre. luz. tener. tú 

5.10 SÍLABA 

En español. la sílabas puede tener desde uno hasta cinco 

fonemas; ejemplo: a. tra. tran. trans. Además. en una sílaba puede 

haber hasta tres vocales. En inglés la carga de la sílaba es mayor; 

por ejemplo en una cadena de diez sílabas habrá diez vocales y 

diez consonantes. ejemplo: puf. bed. p1ck. bock. 

En estas dos ejemplos se observa que en inglés hay un 

equilibrio entre sílabas libres y trabados; en cambio en español. 

dos tercios suelen ser sílabas libres. y un tercio trabadas. lo que 

produce que en la lengua española exista una cualidad auditiva 

más clara y ésto es debido a la presencia de más vocales. 

Los problemas· que llegan a existir en los alumnos al estar 

aprendiendo la pronunciación de las sílabas en el idioma inglés. 

radican principalmente en que adoptan la articulación de los 
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sonidos de su propia lengua. 

Tanto en el Idioma Inglés como en el espar"lof. al pronunciar 

una sílaba. puede haber desde una. dos o tres vocales: a estas 

dos uniones de vocales se fes llama diptongo. La unión de tres 

vocales se denomina triptongo. 

Las vocales latinas se clasifican en l'uertes y débiles. son 

fuertes: a, o, e; son débiles: 1, u. Cuando se emiten sonidos en los 

que existe una vocal fuerte y una débil o dos débiles (en una sola 

emisión de voz). como en aire, cielo, lluvia, soy. etc. Hay un 

triptongo si se funcionan tres vocales. una fuerte y dos débiles en 

una sílaba: Cuaulll, Uruguay. etc. 

En Inglés las vocales fuertes son: a, o, Uy las débiles. e,/; no 

obstante, en el habla cotidiana se sirve de quince vocales y 

naturalmente, se trata de quince sonidos vocóffcos. 
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5. 11 DIPTONGOS EN INGLÉS 

••••••••... SlGNÓ 
>.GRÁFICO 

SONIDOS 

(al) 

(OU), (OW) 

(ol). Coy) 

(OU) 

(el) 

(eu) 

(al) 

SIMILITUD 

FONOlOGICA CON 

El ESPAJ'7jOL 

(OI) 

(OU). (OW) 

(Oi). Coy) 

(CU) 

(ei) 

Ce u) 

Coi) 

PALABRAS 

EJEMPLOS 

file. die 

down. tov.1n 

joy. boy 

blouse. house 

hey. key 

hayv.1ire 

coin.oil 

file. pine. die. like. nice. 

down. cloud.town 

joy. coin. boy 

blouse 

hey 

haywlre 

coln 
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5. 12 TABLA FONÉTICA 

Para mejor comprensión. se presenta el Cuadro Sinóptico de 

las consonantes y vocales del Idioma Inglés. expresados o través 

del AFI (Alfabeto de lo Asociación Fonética Internacional). El 

manejo de la transcripción fonético. que es una transcripción 

fonológico. se convierte en un valioso recurso didáctico en el 

proceso enseñanza-aprendizaje del idioma inglés. en visto de que 

permite reforzar la memoria auditiva de las cadenas sonoras. con 

lo memoria de los símbolos fonéticos. 
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5.12.1 SÍMBOLOS 

GRÁFICOS EJEMPLOS DESCRIPCIÓN 

a, Rock, locks, hot. ~milar a la "o" en espo~ol. pero mós 

doll, check, dot prolongada y abierta en: malo. roca. 

ae 

e 

Sad, Pat. 

hat, cap, sack 

Beg, ten, dent, 

Bale, sale, fale, 

mane, valn 

l•, .it, crtck, 

Chip 

Sonido informodio entro los vocales ·o· y ·e· en 

ospoñol. Su acontuación se semojo mucho a Ja 

honomatopoya del bolar do las ovejas. 

Este sonido tan1biün ocurre en lo ·a· cuando le 

proco<Jo una ·r· o Ja palabro torrnina en ·e· 

Menos rrocuonto. lo ·e· en palabras que 

torminan on ·u·. donde su sonido es corto y 

,sjmifar al espar"lol. 

Es igual o la ·eren poino. ·o· on "pone·: ·o¡· en 

"poin": "oi"en •poy·. ·eren ·vein". Lo ·;•se articulo 

muy débilmente y la otra vocal se alarga. 

Parecido a la ·¡· en castellano. pero si'n su 

tensión muscular característico~ Al pronunciar 

esta ·;·. los labios no se tensan y Jo boca se 

cierra ligeramente. El sonido de esta vocal es 

corta. 
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i 

o 

o 

u 

u 

See, Meet, 

Peal, week, peal 

Slm1k:Jr o k::J ·r en cosfollono. pero con pronunck::Jclón rnOs 

sostenida; su sonido en tnoJé5 es ocurrente en palabras 

de uno sok::J S4lob0 quo fRnQOn k:JS vocoJas ·ee· y la ·oo·. 

Lo rnoyork.J do palat-..ros con os1os s.onldos. f&fminan en 

consonontA> ~ iQ•1alA~ a k-J ·r nn "pico". "ey• en kay 

"uay• en "qUO'y". ·,·en ·~chino". •91• en "roco/',;'o: ·.oe• &n 

"bol.rovo·. ·eu·an "noud'". ·eo·an ·K~cry ·o·en •wo•_ Su 

sonido AS Jaroo 

Drawl, caw. 

boss, bawl, fawn 

Cote, pole, go, 

no, row 

Foot, moor, 

hook, soot 

Soon, brute, 

soup, root, rude, 

blew 

"couQhf". ·au" on "hnur ·~1on· en °b0f..1Qhf"; "aw· on 

·~w· 

SirniJar o la ·ou· #ln costo/Juno. Ja ·u· se ot1k:::ula mv"f 

débUrnenfe. Se presonta en "poJQ" en ·ou·. "t:>ou". ·oo· en 

"bOGf" Su ocentuacón os largo. 

Similar o Jo ·u· Pn costnllano. pero sin Jo tensión muscuJor 

Que k::J caroctertza. Es 1ouaf a k:J ·u· de "causa": ·u· en 

"butr. "oo"on ·cook". 0
<:>l..l

0 en "shouki". "o"en "wotf"'. 

Muy sJmilar o la "u" en castollono. pero con uno 

pronunck:Jclón rnós sostenido. Para pronunciar ·u· es 

necesariO predisponor nuosfros labios corno inicJar un 

Sllbk:fo. bs kJblos redondeados v proyectados hacia el 

frenfe de lo nortz o on posición de besar. Esre sonlao se 

representa en varios sonidos ocurrentes fa~ corno. ·oo·. 

'"eW. ·ua·. ·ou•. ·u·. Corresponde o k:J ·u· ocenfuodo. 
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Ago, bud, opply, En espar"lol no existe un sonido 

bug, bus equlvolente a esta vocal. Este sonido se 

aproximo bastante o la ·o• de lo polobra 

"ocho' pronunciado con Ja mandíbula 

cerrado: este sonido es átono. 

Surf, Blrth, earn, No hoy sonido equivalente en espot"lol; 

word. curse este fonema sirve para representar el 

sonido ocurrente en vocales cuando les 

acompaño la consonante ·r·. la .,. 

dlstorclono el sonido de los vocales. Estos 

fonemas se usan en sílabas acentuadas. 

También se usan poro las sílabas 

Inacentuados: ·rother'. 'other'. 'offer'. 

'rnodern •• 'further·. 
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5.12.2 DIPTONGOS 

Los diptongos en el Inglés se forman por uno vocal fuerte y uno débil. 

ar 

au 

:>I 

Blde, drlve, tire, 

hlre 

Bound, sous. 

now,how 

Este diptongo ocurre en inglés en muchas 

pa/obros de uno sílaba que contienen 

como base /a ·¡· o /a ·y• con una ·e· o sin 

esto a/ fino/: "High'. 'Hi". 'HA/e". 'BHe'. 

Es similar o /a ·au· en pauso ·aw· en 'cow·. 

'ou·. 'louse·y 'ought'en 'bought' 

Nolse, volee, toy, Se representa de esta formo con los 

boy, coll 
sonidos ocurrentes en ·or y ·oy·. en las 

palabras /ng/esos de uno sílaba. 
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5.12.3 CONSONANTES 

SÍMBOLO 

m 

p 

b 

V 

f 

EJEMPLOS POSICIÓN RELATIVA DE LA LENGUA 

La ~ r~tvo do k:l "P" al ptod1x=lt1cl. e4 airo p.....-nonar 

Pine, peen. pop es bioquoooo rnc>fnn-nfónoarnonfo al ~ne el veto ~ 

pabd<lr V d<~....,o ho•: .... J los lab~ 

Bless, brusse, 

br-z• 

Vale, vell, very 

Ru, ftute, rall 

Es btlabtal 08° N i,'.>'0'1UCir1o el UltO OS 00::~ hOcJO los 

lat:>tos.~o Qo'.::txTf':t ª' .... :-vars.A ~ volo d~ paladar poro cerr01 

el pos.aje nas.c:.JI Lc:::.o; dos lt~boos fOfTXln partA activo en su 

proc:kcción 

V- El Vob doi pok:.Jdur bloc:lt....M-30 EH Olf& ael posa¡e nos.c:lf.V 

0Sfe es deSVK::Jdo hoclCl k:ls k:Jbeos. 

"P Es la pogci6o relo1rva ael lobo hfariol' y los d1Bnfes 

SlJpefiotas en la prOducción do la consonante. '"F9 El veb ~ 

poliodor blOq~ el aJe v ésto es dOSVIOdO hacia los lat>tos.. 
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e 

t 

d 

Throot. !heme. 

lhree 

Than. ftlls, they 

Tool, twlce, tun 

Dream, dlSh, 

"TH"' poro pron.....--:;tar fflte SOtildo es necesano ~ con 

f\.18f2o. coo la r:x.nro de b ~- 61 l'llO de iOs O'ÍBf"lfm 

~as. cie,onao ~'X:lSOr el º"ª graduolrnent~ entro lc::l5 

nterstic.os No n<:r>( ""1btoci.6n de as CUA'das vc;.:;.o~ Es ll'\O 

eons.c::it'lQnte Sofdo Esto CClt"l5iOr\Oflta se- aprC»o"lfTIO o lo T °"' 
la palclbtO PofOJdo '71-r Sondo intetdof'lfOI Poro orticUior 

asto con.sonante as rw"toC.:~ sttuar la pi...roto dn la ~ 

90bf"o 6' nk:) ~ iOi5 diontos s..~~#"ld y dOjOr DC"O' al o .. ,,, 

Ofadv:llrnanto ontro lcJll r;tors1ic~ 

En la pr0c1JCO ~o consonante os t.JtXJ ·r;r or11CtJk:>dc:J OI 

t'f"lónfor el ópW::o dA b 1onQuo sobt"'l' b. a.nntes Sl...09flOl'AS 

Con esto consononto l,l'it::)fan Os c1JO<da& vocoJoct&. Se 

oproidrT'o o b polatMo L:JarvoJa·. -OOl"T)Q". Lo punto de la 

lengua 5Clibíe el t"Jo ao k:e dionfO:S st..JpOnCAOS y de,or ~ el 

ore groducdrnonte 

I Se articula con ·ai..xoto" y al ópOcu º'_, la longucr se apoyo 

SOble b regN!Jn otveokJr o encía d'3 la boca Las cue<OOS 

vocale$ no ~on al prOdur:;#' ~a sonido 

TrSe ortfculo con oí.Arito y lo punto do lo~ se apoya 

SriOt:xe b ~ atv~r o encio do lc;:J boeo. Vibran IO.s 

cuetdOs YOCOIOs. 
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1 

s 

n 

d3 

Let, leg, llp 

speok, sprud, 

spot 

He·s, resiste, 

u sed 

Nlece, nut, neck 

John, Jag, jot 

'l." la punta do 1r:1 ~Uln ..,,..9 or---oya sot::>r•ll la r~ a~r 

O f""'"'ICio dff b <:j.,tnf.-,\ so~~" y ~ lúdOS dof!'o 10 ~ 

~on ~ A.'5.r.::orJof-' rx11u rl•>t<Jr sr,Jllf' ol 0110 la·t.,,.,arnont.-, 

-~- Mlll'Y"ITru'\ il.J 1.....-iu,,,.1 y •J .-.-r,,_•-1 fK_.v.:••n ~_Ka~ro 
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s 

J 

Chalr, choke, 

cher 

Shave, share. 

shake 

Yolk, yea, yet 

onlon, senior, 

menu 

'"CH" Lo~ on lo ~o porta,.,, Cif'WTO 90Ü'A lo oncia V 
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k 

g 

1] 

h 

r 

hw 

Cash, 

e haos 

crew. "1<9 Esto consionanfo so ropr060f"lta al sondo da los lo3>tras 

"CH". ·e·. "Q". "I<". cuando ésfos se arriculon en la zona 

pcll§fX)latOI o VAl(_lf El poyjor..o dO la ~ ~ OPOV<l An .,,, 

POIOóar El p..J:.O¡o no:.al ttGtá ~uoodo por el ~ óal 

palQdor. 

Greet, grlt, grin 

Bung, rong, llng 

Heel, heol, hit 

Reed, read, rlll 

ºGº Partff do 01'rá.'5 dA 'º k'W'l{)ULl V °' vob dA<I paladar 0l'l la 
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pronuncll'....lrnos ;o,"J16s 

"R'" Para PfCl04,..rlCour esta con.sonanto os noc9SOl10 ~ b 

pu:-tto do la long.....a hacia o4 p:;ilador. pArO sn ~lf Que 

ésta Toque parte a~ do k:l ~- ta Jeng...JO 

pomionor....-e r'ioda 

Where, 

whlte 

rl'vV" Con emes sirn.bolos. ropr~tarnos ol sondo lnício! En 8' 

when. espal'\ol oqu'vo.lo ª' s.or'lrjo on Jo r::>arte hlcd de la palabro 

"juoQoº. 
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A partir de estas estrategias, tanto el profesor como los 

alumnos tendrán bases suficientes para poder articular los 

fonemas sin llegar a mezclar sonidos característicos del español 

que en algunos casos llegan a modificar el significado de la 

palabra. 

Ya que uno esté totalmente conciente de la Importancia de 

la artlculaclón de las vocales y consonantes se entrará con el 

sistema de lo que es la entonación, acentuación, ritmo y énfasis. 

En el siguiente capítulo se planteará una propuesta didáctica 

para el aprendizaje del sistema fonético. 
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CAPITULO VI 

PROPUESTA DIDÁCTICA 

DE LA FONÉTICA 

PARA EL APRENDIZAJE DEL 

IDIOMA INGLÉS 



6.0 INTRODUCCIÓN 
La palabra ·propuesta· tiene varios significados o sentidos; 

como el planteamiento de un programa. o bien el diseño del 

mismo. En este caso: 

"proposición o idea que se manifiesta 

y ofrece a otro para un fin" ' 

una 

DIDÁCTICA DE lA FONÉTICA Y DE LA FONOLOGÍA DEL 

IDIOMA INGLÉS, para que el alumno conozca algunos aspectos 

de lo lengua inglesa que el profesor. al dominar el idioma 

comprende. pero que o aquél le cuesta trabajo apropiárselo. 

Para el planteamiento de la presente propuesta se reunieron 

una serle de Informaciones recopiladas a través de observaciones 

casuales y controladas: encuestas y. sobre todo. producto de una 

Investigación documental. con base en: 

- La Universidad como centro de Investigación y estudio. 

- Los necesidades de los estudiantes. 

- Interés de los estudiantes con respecto al estudio del Idioma 

Inglés como segunda lengua. 

- Garantía de que la enseñanza del Idioma Inglés es Ja 
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Idónea paro satisfacer las necesidades e Inquietudes del 

estudiante 

- Calidad y funcionalidad de Planes y programas de estudio. 

- Responsabilidad y preparación del profesorado. 

- Interacción comunicativa profesor-alumno. 

La aplicación de encuestas y observaciones a Maestro y 

alumnos responden a propósitos preestablecidos: 

•Conocer alalumno: darse cuenta de aspectos a considerar. 

tales como habilidades. capacidades. potencialidades. así como 

limitaciones. que propicien el que se integre. de la mejor manera 

posible. a elementos metodológicos y didácticos en lo que 

respecta a su aprendizaje ante una segunda lengua: El INGLÉS: 

plantear conceptos didácticos y metodológicos que propicien el 

Incremento tanto de los recursos. como el material didáctico 

básico y mejorar así. el nivel de aprendizaje del idioma inglés. 

sobre todo en el ámbito oral (fonológico. fonético). elemento 

básico para llevar a cabo el ciclo cibernético de la comunicación. 

(ver 1.4). 

• Conviene aclarar que en este trabajo se considera como de 

vital Importancia el que. ante la forma de concebir el aspecto 

fonético-fonológico de lo enseñanza del Idioma Inglés que se 
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propone. se manejen adecuadamente cambios en los formas y 

estilos de enseñanza. sobre todo en los primeros niveles. 

• "Sembrar" Inquietudes poro que de ellas se generen 

acontecirnientos que revolucionen formas tradicionales y. por 

consiguiente. poco atractivas al enseñar el idioma inglés. De esta 

rnanero. en forma conjunta. todos los docente puedan continuar 

con la carrera de docencia. propiciando que Jos alumnos 

aprendan en una forma más ágil. dinámica y eficaz. 

6.1 LA UNIVERSIDAD COMO CENTRO DE 

INVESTIGACIÓN Y ESTUDIO 

la Universidad es la Institución educativa donde se brindan un 

sinnúmero de oportunidades paro la preparación. actualización 

y especialización en diversos ámbitos de Ja cultura universal. 

proporcionando. para ello. conocimientos teóricos y prácticos 

para que el estudiante pueda llevar a cabo. una labor productiva. 

corno parte que es de la sociedad. 

los factores que deterrnlnon la elección de una carrera 

profesional. son múltiples. entre ellas se pueden mencionar los 

Intereses. el estatus económico y cultural de la familia, Jos 

posibilidades futuras de ejercer esa carrera. así corno los incentivos 
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económicos que ofrece. etc. 

Cuondo los estudiantes ingresan a lo universidad y. sobre todo 

a estudiar como materia. un idioma extranjero. en este caso el 

Inglés. manifiestan su desencanto ante su imposibilidad de 

desempenar cierto tipo de actividades a las que no estón 

acostumbrados. ya sea por falta de hóbitos do estudio o 

desinterés ante técnicas y metodoloaías obsolotas que 

obstaculizan o limitan el aprendizaje de esa segunda lenaua: es 

decir. el estudiante debe disponerse para oprender una disciplina. 

diferente a aquellas que integran el plan de estudios de su carrera. 

propiciando que en no p=os casos. no existe interés suficiente 

hacia esta materia y recurra a ello sólo corno una posibilidad de 

acreditarla paro poder satisfacer el requisito paro concluir su 

carrera; dando corno resultado fracasos y abandono de la carrera 

por no tener Incentivos para concluir con el estudio del idioma 

(Inglés). sobre todo en las carreros de: Relaciones Internacionales. 

Ciencias Poriticas. Pedagogía. Sociología. Actuario. Moternótlcas. 

Economía. Periodismo. Arquitectura. etc .. donde el estudiante. 

corno requisito. amerita del aprendizaje global del idioma inglés. 

6.2 NECESIDADES DE LOS ESTUDIANTES 

El alumno. corno aspecto fundamental y prioritario en el 

proceso ensel"lanza-aprendizaje, tiene una serie de necesidades. 
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Inquietudes. prejuicios. carencias. etc. que Je favorecen unas y le 

limitan otras. por lo que el profesor. al estar consciente de dichas 

características. odecuaró los métodos y procedimientos al 

conducir los experiencias de aprendizaje. 

En base a un cuestionarlo aplicado en pequena muestra 

aleatoria. no significativa. a 60 alumnos de nivel bósico de Ja ENEP 

"Acatlón". y codificando en los siguientes bloques de preguntas: 

1. Gusto por aprender el idioma. 

2. llmltantes para aprenderlo. 

3. Interés par aprender el Idioma. 

4. Lo que piensa el alumno del maestro de inglés. 

5. Relación profesor-alumno. 

6. Influencia del proceso de comunicación en el aprendizaje 

del Idioma Inglés. 

7. Actitud de Jos alumnos. 

8. Objetivo prlncipol para estudiar Inglés. 
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6.3 RESULTADOS 

Se obtuvieron resultados que ponen de manifiesto la 

diversidad de intereses y apreciaciones con respecto a ta 

enser"lanza y aprendizaje del Idioma inglés. 

6.3. 1 GUSTO POR APRENDER EL IDIOMA 

Un gran porcentaje de las respuestas coincidieron en afirmar 

que estudian el inglés por gusto y por el deseo de superación 

personal; otros lo estudian porque les gusta su carrero y conslder 

que es la única manera de cumplir con el requisito al acreditar 

una segunda lengua y otros más lo estudia por necesidad de 

entender o leer informacón afín a sus estudios.(Gráfico # 1) 

6.3.2 LIMITANTES PARA APRENDERLO 

La codificación de las respuestas. arrojó uno serle de datos 

que ponen de manifiesto lo gran dificullad que para el eslucf/anle 

repressnlaLA PRONUNCIAC/ÓN(Grófica., 2) 

6.3.3 INTERÉS POR APRENDER El IDIOMA INGLÉS 

Los estudiantes muestran gran interés al Inicio de los cursos. 

pero conforme va pazando el tiempo. va perdiendo el interés; no 

por la falta de incentivaclón por parte del profesor. sino porque el 

curso no satisface sus necesidades y alicientes personales. o bien. 

se sienten Incapaces de continuar ante ta dificultad que 
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representa para ellos el pronunciarlo correctamente. (Grófica # 3) 

6.3.4 LO QUE PIENSA EL ALUMNO DEL MAESTRO DE INGLÉS 

Es muy satisfactorio constatar la forma en que los estudiantes 

se expresan de los profesores de inglés. a quienes consideran 

capaces. amables. accesibles. comprensivos. (Grófica # 4) 

6.3.5 RElACIÓN PROFESOR-ALUMNO 

El estudiante no se considera un receptor pasivo de 

conocimientos. sino interactuante tanto con el profesor como con 

los compañeros; lo limitante de esta situación. es que los jóvenes 

expresan que. en la mayoría de veces. esa comunicación. aún 

cuando se trate de expresar dudas. se realiza en el propio idioma. 

no poniendo en práctica los conocimientos que se supone van 

adquiriendo del Idioma Inglés. (Gráfica # 5) 

6.3.6 INFLUENCIA DEL PROCESO DE COMUNICACIÓN EN EL 

APRENDIZAJE DEL IDIOMA INGLÉS 

Los rumores negativos. tales como rumores respecto a la 

trascendencia de la acreditación. coartan la motivación del 

alumno; Jos prejuicios que por Inseguridad con respecto a su 

participación en el grupo. son. en muchos casos determinantes 

para que el alumno deserte y, por último. esteriotipos. por malo 

Interpretación de algunos. que van comunicándose de un grupo 
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a otro o de uno generación a otra. Situaciones todos que 

propician que los alumnos se desalienten. deserten. o sólo 

contlnuen para cubrir el requisito académico. (Gráfica# 6). 

6.3.7 COMPORTAMIENTO DE LOS ALUMNOS 

Muchos de los encuestados manifestaron su descontento con 

respecto o la no portcipoción o compañerismo de sus 

condiscípulos. situación que les desaliento. (Gráfica # 7). 

6.3.8 OBJETIVO PRINCIPAL PARA ESTUDIAR INGLÉS 

A este respecto. la mayoría de los alumnos Ignora el o los 

objetivos propuestos con respecto o la enseñanza del idioma 

Inglés; una minoría manifiesta haber planteado sus propios 

objetivos. con respecto a su aprendizaje. (Gráfico # 8). Estos son: 

l Q Poder entenderlo y hablarlo 

2Q Aprender gramática 

3Q Desarrollarse más ampliamente 

4Q Sólo para leer documentos en inglés 

SQ Con fines lucrativos 

6Q Paro alcanzar uno meta 

7Q Paro aprobar los examenes 

BQ Para superación personal. 
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Con respecto a las Guias de Observación. sólo se constataron 

las opiniones vertidas por los estudiantes. 

6.4 RESULTADOS DE LAS ENCUESTAS 

Mediante fas observaciones y entrevistas a profesores y 

alumnos se pudiron verificar algunos de los porqués con respecto 

al fracaso y abandono del aprendizaje del idioma Inglés: 

. La no adaptación del sistema educativo en el centro de 

Idiomas. a las necesidades y requerimientos de Jos estudiantes. 

quienes requieren de mayor calidad de tiempo para aprender. así 

como para tareas. repasos y práctica . 

• La falta de cornpatibifidad de los horarios. que en algunas 

ocasiones son insuficientes para la cantidad de alumnos del primer 

nivel que lo solicitan después de sus horas de clases. 

Existen otros "pretextos· expresados por los alumnos. para 

Justificar su desinterés con respecto a conocer el idioma: Temor a 

lo desconocido. o a ser objeto de burlas. provocando un 

"bloqueo· en el proceso comunicativo; al alumno le parece Injusto 

que como universitario. deba aprender el Idioma Inglés como 

requisito para poder ejercer y continuar su carrera profeslonal. 
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Poro soslayar estos aspectos. los profesores de enseñanza del 

Idioma inglés deben tener uno mayor preparación y capacidad. 

tonto pedagógico como comunicativo poro ayudar al alumno o 

ubicarse con respecto o consolidar el proceso enseñanza­

oprendizaje. del idioma inglés como algo que debe ir rnás allá de 

lo necesidad que tienen los estudiantes por acredite" el idioma y 

que. por el contrario. deba ser grato el aprenderlo. Estos 

planteamientos que manifiestan los alurnnos. al querer aprender 

el Idioma ya sea por gusto. necesidad o requisito. proporciona al 

docente uno mayor amplitud y oportunidad de aprovechar y 

poner de manifiesto los conocimientos adquiridos durante su 

carrero profesional. tanto desde el punto ¡-->sicológico. 

pedagógico. así como los aspectos lingüísticos. técnicos y 

metodológicos en la enseñanza del idioma inglés. sin llegar o 

perder de visto aspectos didácticos de gran relevancia. que 

permitirán Incentivar y estimular al alumno para que se integre a 

las actividades de aprendizaje. 

A través de las encuestas se pudo constatar que la edad 

promedio del alumnado en el Centro de Idiomas. fluctúo entre los 

18 y 28 años de edad en los curso diarios y entre los 16 y 55 años en 

los cursos sabatinos. Lo edad es un elemento importante en 

cuanto a lo adquisición de nuevas experiencias; aservo cultural. 

aceptación de normas; actitud ante las experiencias de 

aprendizaje. etc. 
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6.5 PROPUESTA 
Con fundamento en lo expuesto en Jos capítulos anteriores. se 

propone: 

6.5. 1 ACERCARSE A LOS ALUMNOS 

La profundidad y calidad de las relaciones que establezca el 

maestro con sus alumnos. tanto a nivel grupo como personal. con 

actitud de seguridad. pero con uno gran portura para 

comprender. entender. estimular. etc .. la participación de los 

alumnos. 

A medida que la relación Maestro-Alumno se estrecha. se 

logra cada vez más. y con mayor profund;dad: la cornunlcaclón. 

y por consiguiente. la Confianza. que es la esencia del amor por 

aprender algo nuevo. y de la aceptación de sí mismo. 

Según el Psicólogo Philip G. Zimbardo"'' es posible favorecer un 

ambiente de CONFIANZA dentro del salón de clases; para esto es 

necesario seguir algunas reglas: 

• Procurar que los demás se sientan libres de exponer 

•o HORNEV. Karen. Vida y Psicoloola. p. 192 
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abiertamente sus problemas y dudas. 

• Corresponder a la apertura de los demás ofreciendo la 

propia. 

• Demostrar apoyo una aceptación incondicional a quien se 

estima. aunque se desaprueben algunas de sus acciones. no 

haciendo de éstas motivo de discrepancia. 

• Ser coherentes en las propias pautas. valores y acciones. 

Estar dispuestos a escuchar y a expresar simpatía y 

comprensión aunque de momento no se tenga una respuesta 

o solución a lo que se plantea. 

• No prometer lo que no se pueda o no se desea cumplir. 

6.5.2 ESTRATEGIAS DEL MAESTRO 

Una estrategia a seguir por el maestro. es la de conocer a sus 

alumnos; sus Intereses como personas y como estudiantes; sus 

Inquietudes y necesidades; sus habilidades y potencialidades; 

carencias y limitaciones. tomando en cuenta el objetivo general 

de la materia. con el fin de que sus clases sean claras y logren 

alcanzar dichos objetivos. 

En base al conocimiento no sólo de la materia y de principios 

pedagógicos. sino del grupo y sus integrantes. la tarea del maestro 

es adecuar la realidad objetiva de asignatura. con la concepción 

que tengan los alumnos con respecto no sólo a la materia en sí. 
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sino Inclusive con respecto o sus fines. va/ores. etc. para gorontizar 

que el aprendizaje propicie el desarrollo profesional idóneo. tonto 

poro ellos mismos. como poro lo sociedad. 

Dentro de /as estrategias que e/ profesor debe considerar con 

respecto o lo ensenonza de/ idioma inglés. es el manejo de 

ejercicios que estimulen la articulación y vocalización. que 

favorezcan el encuentro con sonidos diferentes a los que estó 

acostumbrado en e/ manejo de su idiorna. 

6.5.3 ARTICULACIÓN Y VOCALIZACIÓN 

Aspecto importante poro /o enseñanza de /a pronunciación 

en el idioma inglés. yo que puede orientar al alumno para 

conocer claramente diferentes formas de articular la boca sin 

hacer esfuerzos Innecesarios. 

6.5.3. 1 LA ARTICULACIÓN: 

"Es el conjunto de movimientos 

que hemos de dar a /a mandíbula 

o los labios. o la lengua. 

úvula. ve/o del paladar con e/ 

fin de pronunciar con nitidez 

los fonemos. 41 

41 Readel"s Digest Wxico Los Porqués del Cueroo Humano p. 183. 
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Como porte Importante de esto propuesto. se sugiere que lo 

próctlco de lo articulación de los fonemas seo constante poro que 

el alumno tengo lo focllldod de manejar el lenauaJe como uno 

forma de comunicación verbal. en este caso la oral. para que de 

esa manera el estudiante logre estructurar El HABLA. (Ver l .3) 

Una manera práctica y cómoda poro ejercitar la articulación 

de fonemas de uno lengua extranjera es lo de exagerar los 

articulaciones. sobre todo al inicio del aprendizaje; es decir. que 

el maestro "gesticule". ya seo abriendo la boca lo más que puedo 

al pronunciar las vocales y consonantes mientras lee o esté 

repitiendo uno palabra; es conveniente que al mismo tiempo que 

se está alargando lo pronunciación de uno letra el alumno se esté 

dando cuento en dónde se localizo la posición de la lengua en la 

boca. Esto se puede hacer con lo ayuda de un espejo. 

La vocalización y lo articulación están íntimamente 

relacionados. La articulación supone movimientos y esta ha de Ir 

siempre acompañado de la vocalización. Y mientras más se 

articula más se tendrá que vocalizar. de ésto tratan lo ronétlca y 

fonología. Lo práctico constante ayudará o obtener el éxito 

deseado. 
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6.5.4 LA PRÁCTICA FAVORECE ºEL HABLAº 

• Práctica sin voz: El alumno debe estar consciente de que no 

tendró siempre o su profesor enfrente y que debe estar 

practicando constantemente los movimientos articulatorios de 

cado una de los fonemas. yo que al cabo del tiempo. logrará 

hablar en formo espontaneo y bien. 

Existen diferentes tipos de ejercicios: 

1. Quizá el más eficaz es el que obliga al alumno a decir todo 

la que piensa. procurando no reflexionar. sobro todo en los sonidos 

que ernite en su propio idioma. (Ver 1 .5) 

2. Contar algo o decir una palabra en voz baja corno quien 

está cuchicheando. Consiste no en hablar en voz bojo o con poca 

voz. sino en no sacar voz. Para realizar este ejercicio se requiere de 

la presencia de otra persona. 

3. Dirigira la palabra a uno persono situado a unos metros de 

distancia y ésta puedo entender perfectamente lo que le está 

diciendo. sólo o través del movimiento de labios. 

Hay ejercicios que sirven poro ir aflojando y relajando los 

músculos articulatorios. tales como: 
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V a partir de estos ejercicios el alumno tendró más confianza 

con respecto a su pronunciación y el profesor podrá mantener la 

secuencia dentro de su curso. 

6.5.5 SECUENCIA 

Es Importante establecer secuencia lógica y pedagógica en 

contenidos y actividades a realizar por el alumno. para no afectar 

su proceso de aprendizaje ya que se le dificultaría recordar: 

sonidos. significados. significantes. aspectos gramaticales. etc .. por 

lo que debe propiciarse el que no pierda clases y que. asistiendo 

a ellas. tenga la libertad de preguntar al maestro sus dudas en 

todos los aspectos que Integran el aprendizaje. (Ver 1.5) 

6.5.6 MhODO QUE SE PROPONE 

Es Importante la estructura del método a emplear. en este 

coso. de acuerdo a esta propuesta. se recomiendo el manejo del 

método "COMUNICATIVO"(Ver 3.3.2.7). que consiste en 

proporcionar reglas que capaciten al alumno o predecir cómo 

sonará una palabra escrita a partir de la manera en que se 

deletrea; si el alurnno desde un principio conoce el idioma y sus 

diferencias con el propio. EL valor de lo comunicación dependerá 

de tantos correspondencias se hagan entre los fonemas. tonto en 

Espar"lol como en Inglés. A partir de ésto. el estudiante podrá darse 

cuenta que el sonido de cada palabra es diferente. y que en 
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algunos ocasiones existen excepciones. 

Es de suma Importancia basor lo presentación y práctica del 

lenguaje en situaciones reales. auténticos. relacionadas con las 

necesidades de comunicación de los alumnos. del grupo. de la 

sociedad. recordando que no es el libro quien va o ensenar la 

fonética ni lo fonología. sino el maestro el que va o actuar con 

papel principal. generando gran variedad de actividades que 

apoyen su ensenanzo. teniendo como base la articulación y la 

diferenciación de sonidos. 

6.5.6. 1 EL ALUMNO. El papel del alumno al aplicar este 

método. es la de construir su propia roabilidad comunicativa a 

través de la continua interacción con el grupo en general. 0/er 

1.5.1 y 1.5.3). 

- Esforzarse continuamente poro comunicarse con los demás 

sin llegar a tener miedo a equivocarse. 

- No ser únicamente elemento receptivo. 

- No aprender sólo la gramática. sino principalmente los 

mecanismos y las estrategias para poder comunicarse 

efectivamente. 

El papel del profesor. es la de organizar. proponer y propiciar 
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actividades a desarrollar en clase. propiciando ademós. un 

ambiente agradable. Él seró el promotor de la comunicación 

evitando o contrarrestando las barreras de la comunicación que 

puedan presentarse. (Ver 1 .5.4) 

6.6 OBJETIVOS DE APRENDIZAJE 

En base al modelo de esquema de carta descriptiva que 

proponemos. la redacción. selección y ponderación de los 

objetivos es uno de los pasos mós Importantes. El primer paso al 

respecto seró el de elaborar los objetivos generales. es decir. qué 

se pretende a través de todo el programo. sin perder de vista los 

objetivos. metas. políticas de la institución. Intereses de los 

alumnos. etc.: los objetivos particulares del curso en cuestión y los 

específicos de cada una de las partes en que se divida. 

La tarea de preparar la sección de objetivos específicos de 

aprendizaje, demanda del o los profesores. las siguientes 

actividades: 

REDACTAR los objetivos que se consideren Idealmente 

necesarios a cubrir por los miembros a orientar. 

PONDERAR la Importancia de cada uno de los objetivos 

redactados. 

164 



SELECCIONAR aquellos mós convenientes. según los 

circunstancias de cado coso. 

ESTRUCTURAR y dar secuencia a los objetivos seleccionados 

poro el programa. 

6.6. 1 CRITERIOS PARA SELECCIONAR LOS OBJETIVOS 

Corno posibles criterios para norrnar la selección de objetivos 

de aprendizaje. aquí rnencionarernos los que mós orientan y 

tocilitan lo torna de decisiones: 

6.6.1. 1. RANGO DE OPERATIVIDAD DE UN OBJETIVO. Un objetivo 

puede ser preferible a otro. en fu . .-.,ción de su rango de 

operatividad. que estó determinada por factores temporales y 

espacloles. es decir. un objetivo será oporativo en lo medida en 

que propicie aprendizajes importantes en el desempeño ulterior 

del alumno y en el ejercicio de su 

actividad cotidiana. 

6.6.1.2 TRASCENDENCIA FORMATIVA DEL OBJETIVO. El valor de 

un objetivo no puede derivarse únicamente del rango de 

operatividad de su contenido. es necesario también tener en 

cuenta lo manera en que la conducta que se pretende generar 

con el objetivo. pueda trascender hacia lo formativo en el 
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momento de crear o escoger las experiencias de aprendizaje. El 

valor de un objetivo depende también de la medida en que 

propicia el desarrollo de actitudes y aptitudes. 

6.6.1.3 COSTO QUE TIENE LOGRAR EL OBJETIVO. Tal vez éste sea 

el indicador que más se considera para solcccionor Jos objetivos. 

también es el que en Ja mayoría de Jos cosos tiene más peso. 

6.6.1.4 REPERCUSIÓN DEL OBJETIVO. Este es un aspecto muy 

Importante a considerar. pues es necesario seleccionar aquellos 

objetivos que realmente repercutan no sólo en la actitud del 

individuo. sino que Jo hagan también en b0n•.:.-t•cio de su 

participación en la sociedad. 

Uno vez seleccionados los objetivos que han de integrar el 

programa del curso. se presenta el problema de darles una 

secuencia. es decir. establecer el orden en que so irán tratando a 

lo largo del programa en cuestión. 

Este ordenamiento no debe ser arbitrario. sino supeditado o la 

necesidad de lograr un aprovechamiento óptimo de los recursos 

materiales. humanos y, sobre todo de tiempo. 
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6.7 LOS CONTENIDOS 

Por contenidos debemos entender no sólo los aspectos 

teóricos que deben integrar el acervo de conocimientos que 

debe poseer un estudiante para el desemper"lo de su actividad 

como parlante de una nueva lengua. sino se incluyen también. 

dentro de este concepto. aspectos meramente formativos. 

Al elaborar un plan. tanto el profesor corno el personal 

relacionado con fa actividad deberán seleccionar. con base en 

los objetivos ya propuestos y aceptados. aquellas cosas que 

deberán saber. hacer. realizar. resolver. e!oborar. etc .. después de 

la acción. es decir. seleccionar cu1dadu nrnente los contenidos o 

en otras palabras. el QUÉ. así corno los objetivos representan el 

PARA QUÉ y las metodologías. técnicas o tácticas el CÓMO.(Ver 

2.1) 

Se debe ser muy cuidadoso con esta selección. pues no es 

conveniente saturar de contenidos que pueden convertir Ja 

acción en Inoperante: "El que mucho abarca poco aprieta·; pero 

tampoco limitarlo tanto que no se logren objetivos. No debe 

olvidarse que Ja teoría y la práctica son inseparables; que no existe 

la una sin Ja otra y que entre sí. constituyen un apoyo mutuo. 
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No basta con llevar a los alumnos datos. teorías y principios. 

sino que es Indispensable centrar todas y cada una de las 

actividades en el objetivo específico. 

Otra característica sería el describir con exactitud los pasos 

que deben seguirse para el logro de cada uno de los objetivos 

específicos. explicando. en la carta programótica. en qué consiste 

coda una de las operaciones a realizar y cuól es el orden idóneo 

poro realizarlas. (Ver anexo 13) Proponer ejercicios de 

entrenamiento. con complejidad concreta por ejemplo: Lecturas. 

trabalenguas. juegos con palabras. cuentos. canciones para que 

de éstos puedan ellos Ir Identificando no sólo los sonidos sino 

también los componentes de una oraciún. mismos que nos darón 

lo pauta para la correcta puntuación y entonación del lenguaje 

oral. 

6.8 DESARROLLO DE APTITUDES LINGÜÍSTICAS 

Aptitud: 

"Es una disposición natural o adqulrlda."42 

42 \NUlma Jo Bus, Marian Tayfor Guiles Cómo Desarrollar las Apttt1tdn LingO(sticas p. 38 
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p. 3 

El desarrollo de los aptitudes lingüísticos poro el aprendizaje de 

otro idioma es Idéntico al que se desarrolla en cualquier lengua. 

en el caso del aprendizaje del idioma inglés corno segundo 

lengua. se deben tornar en cuento: 

6.8. 1 LA RECEPCIÓN AUDITIVA. 

Aptitud para aprender palabras habladas. 

"Escuchar. al igual que mirar. es un proceso activo 

de enfocar que posee un cornpononte volitivo. 

Debe existir el deseo así como la capacidad 

de escuchar poro que hoya un buen reconocimiento 

y onólisis del sonido. particularmente 

paro los sonidos complejos del lenguaje·"'. 

cuando el alumno comienzo el proceso de aprendizaje de una 

segundo lengua. no capta el mensaje ni lo formo de 

pronunciación. aún no puede establecer uno comunicación. 

debe propiciarse que elimine lo necesidad de explicar lo que 

entiende. encausando únicamente o través de uno pauto poro 

que sólo conteste un si o un no. 

0 OZLHOR Timothy, Ph. o. Panorama General del Método Tomatis. 
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6.8.2 LA RECEPCIÓN VISUAL 

Es la aptitud para entender o Interpretar lo que se ve: es el 

auxfliar que permite comprender el significado de los símbolos. 

palabras escritas o dibujos. 

Asociando la recepción auditiva con la visual. el alumno 

podró tener la habllldad para relacionar en forma significativa. 

palabras habladas o símbolos visuales. perrniliéndo que deduzca 

la respuesta correcta. <Ver 3. l. l) 

6.8.3 LA EXPRESIÓN ORAL 

La aptitud para expresar ideas en el lenguaje hablado. 

aunado a la capacidad de captar sonidos específicos dentro del 

Idioma Inglés. así como la aptitud visual. coadyuvarán a 

Incrementar su expresión oral. que seró más específica y facilitará 

el entablar una comunicación sin temor a emplear un término o 

giro Incorrecto. o una imagen acústico equívoca para su receptor. 

(Ver 1.2). 

6.8A MEMORIA AUDITIVA. 

Habllldad para repetir correctamente una secuencia de 

símbolos acústicos. 
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Como porte Importante de esto propuesto. se planteo lo 

necesidad de estimular y favorecer el desarrollo de esto habilidad. 

en vista de que los alumnos. al tener que memorizar sonidos 

mediante secuencias alfabéticas. de números. palabras. órdenes. 

etc. 

"La habilidad de una persona paro procesar 

y analizar los sonidos del lenguaje 

pueden también Influir en su habilidad 

para traducir los sonidos 

del lenguaje a su forma escrita·""' 

6.8.5 CÓMO AUMENTAR LA MOTIVACIÓN EN EL SALÓN DE 

CLASES 

Parte importante de la actividad del profesor es el de 

Incentivar a los alumnos a través de una constante estimulaclón 

con respecto o los habilidades. capacidades y potencialidades 

de los alumnos. 

•
4 op. cit. p. 4 
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6.8.5.1 MOTIVACIÓN: 

"Es la búsqueda del Interés 

y la provocación sobre una 

acción de acuerdo con un 

fin u objetivo" 

"Es el arte de la invitación 

y de los incentivos·."" 

El profesor debe estimular en los alumnos. disposición paro 

estudiar. y deseo de aprender. a través de crear situaciones de 

aprendizaje en las que puedan explorar o analizar y. por tonto. 

desor•ollar uno disposición favorable hacia el temo y lo materia. 

manteniendo interés por aprender el idiomo.(Ver 1.5) 

Otro aspecto o considerar. para incrementar lo motivación en 

el alumno. es estimular la retroalimentación (feedback). ya que el 

hecho de Informar al alumno acerca del tipo de error que comete. 

le permite Identificar la forma de corregirlo y. por lo tanto favorece 

el aprendizaje. 

0 ENEP Acatlán. Didéctica General. Sección de Formación Docente p. 30 
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Deben diseñarse experiencias de aprendizaje acordes con el 

campo común de experiencia de la mayoría de alumnos que 

integran el grupo. con lo finalidad de evitar fracasos. frustraciones 

y desónlmos hacia el idioma inglés.(Ver J .4. l) 

6.8.6 CÓMO FAVORECER EL PROCESO ENSEÑANZA-

APRENDIZAJE? 

No limitarse a los contenidos o ejercios que maneja el libro de 

texto. sino que se debe incrementar la acción didáctica del 

profesor. o través de instrumentos y aparatos. diversos actividades 

que estimulen y favorezcan el proceso y. sobre todo. manejo 

adecuado de Técnicos Grupales. (Ver 3 . .-i. 1) 

6.8.6. 1 CÓMO ENSEÑAR EL IDIOMA INGLÉS. Poro que los 

alumnos puedan comprender el hablo. deberán ser capaces de 

comprender lo que los maestros dicen antes de que puedan 

comprender el lenguaje del maestro. Es decir que los alumnos no 

van o comprender oraciones como ¿Do you like o cup of coffe? 

desde lo primero clase. pero si el maestro sostiene o señala una 

tasa de café. el estudiante podrá plantearse una hipótesis del 

significado del enunciado o partir de la situación en la cual se 

produce. 
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Así pues debería de ser que los alumnos no aprendiesen el 

lenguaje para darle sentido a las palabras y a las oraciones. "sino 

que debeñan de dar sentido a las palabras y a las oraciones para 

aprender el lenguaje" 

Dentro del contenido inicial. seró necesario tomar en cuenta 

el desarrollo comunicativo a través del orioen de la lengua. es 

decir. que al alumno se le darón bases fonéticas y fonológicas 

para que vaya encontrando la manera de cómo deben de 

pronunciarse los sonidos de una lengua y de la manera de cómo 

los pronuncia según su entonación. pero ésto será mediante la 

observación y el saber escuchar. 

El propósito principal. en lo que respecta a la Fonética y 

Fonología. es preparar al alumno a hacer uso de todas sus 

habilidades para poder comunicarse desarrollando mós su 

capacidad oral. 

Como parte de las diversas unidades de trabajo. el profesor 

crearó consciencia en los alumno. de que el idioma inglés no es 

únicamente un paso para terminar su carrera sino que. el inglés es 

uno de los idiomas que se habla en la mayor parte del mundo y 

que gracias a éste se pueden "abrir puertas· en muchas partes. 
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6.8.6.1.2 MATERIAL DIDÁCTICO. Dentro de el contenido de esta 

propuesta. debe quedar claro que se usaró suficiente material 

dldóctlco para que al alumno se le pueda ofrecer un sustituto de 

la realidad cuando ésta no esté disponible; tan-ibién para 

n-iotivarlos y para que los alumnos participen activan-iente en el 

proceso de aprendizaje.(Ver 3.4. l .4) 

6.9 PLANEACIÓN 

Es la fase inicial del proceso y tiene una in-iportancia 

fundamental; a ella corresponde asegurar la adecuada 

orientación de las acciones al establecer los objetivos y señalar la 

forma en que se han de en-iplear los recursos tanto hun-ianos con-io 

materiales. 

Para que la enseñanza se realice conforme a las normas y 

lineamientos convenientes. es necesario planearla tornando en 

cuenta las etapas de la planeación: 

• ANÁLISIS DE LA REALIDAD 

• DEFINICIÓN DE NECESIDADES 

• DEFINICIÓN DE OBJETIVOS 

• SELECCIÓN DE CONTENIDOS 

• PLANEACIÓN DE ACTIVIDADES 
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"SELECCIÓN DE RECURSOS. TÉCNICAS Y MATERIALES 

"SELECCIÓN DE FORMAS DE EVALUACIÓN 

SI se adoptan buenos procedimientos de planección. los 

resultados serón satisfactorios para cualquier actividad educativa. 

Es Imprescindible seguir tanto la secuencia. como el cubrir en 

su totalldad todos estos pasos. 

~-=~~~-~¡ -~~"C""'~~~~ --~-~=r~--- ~~~-~~- ~-~-~~-~--

OBJETIVO PROCED!MIEN TIEM RECU~S. E\IA!.Ú)(ci6N 
::· ' i's?Ecif1co i-os PO 

A través de la carta programótlca o descriptiva. tanto el 

Instructor como el o los jefes. conocerón paso a paso lo que se 

debe hacer. cómo se debe hacer. es decir. los avances que se 

espera tener en cada sesión. 
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6.9.1 ANÁLISIS DEL ELEMENTO LINGÜÍSTICO 

Planear una clase que considere como elemento primordial 

a la fonética y la fonología. elementos esenciales del habla por su 

función y significado. requiere tornar en consideración: 

6.9.1. 1 PROBLEMAS QUE PRESENTAN ESTOS ELEMENTOS. 

Problemas de pronunciación. de vocabulario y lo rnás Importante. 

su significado. 

6.9. 1.2 PREPARACIÓN DE UNA SITUACIÓN. Esta irá de acuerdo 

a la necesidad del alumno y a su oxperioncia y desarrollo en 

cuanto a la lengua inglesa. 

6.9.1.3 CÓMO PRESENTAR LOS CONTENIDOS. Al iniciar la clase. 

es recomendable pronunciar a una velocidad normal cada 

palabra. haciendo especial hincapié en la articulación de cada 

fonema. por ejemplo: 

·La combinación de una vocal. una consonante y otra vocal 

como en el caso de la palabra strike. el sonido de la ·1· y ·e· 

son Idénticos. además el sonido de la "i". se escucha como 

una ·a· alargada. 
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• Eso mismo sucede en la combinación de la "ai" como en el 

caso de daily. y suena como "e" articulándose de la misma 

forma (véase capítulo IV). 

Después de ésto. el alumno repetirá en forma repetida. la 

palabra o enunciado para que se acostumbre a producir la 

secuencia de sonidos y para que logre seguridad. 

6.10 EVALUACIÓN 

la evaluación es un aspecto fundamental e inherente a todo 

proceso. sobre todo de carácter educativo; la evaluación debe 

estar presente desde el inicio has!a su culminación. 

la evaluación de los aprendizajes es una etapa del proceso 

de instrucción que tiene por finalidad comprobar. en formo 

sistemática. en qué medida se han logrado los resultados previstos 

en los objetivos que se plantearon. 

Evaluar es: valorar. es decir. emitir juicios subjetivos acerco de 

un hecho determinado. en base a una medición. a partir de una 

constatación objetiva de los resultados obtenidos. 
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EVALUACIÓN MEDICIÓN objetiva, 

cuantitativa 

VALORACIÓN subjetiva. 

cualitativa 

6. 1O.1 EVALUACIÓN DE LOS CONOCIMIENTOS FONÉTICOS 

El maestro evaluaró los logros de los alumnos. en lo que se 

refiere a la expresión oral. o partir de un análisis de las experiencias 

lingüísticos que el profesor hayo trotado en la clase. es decir. de 

los efectos de Interacción. expresión y de las experiencias 

A partir de uno verdadero evaluación se puede detectar las 

aptitudes del alumno. para poder adquirir nuevas destrezas y 

conocimientos específicos; conocer la habilidad para reconocer 

y recordar su capacidad para analizar el Idioma. etc. de acuerdo 

a fa forma de evaluar. recordar que. cuando lo que se quiere 

evaluar es fa pronunciación. se debe hacer a través de exómenes 

orales, uso del lenguaje oral, así como diólogos o comunicaciones 

personales. 

Aplicarse fichas de observación en cada clase. a nivel 

Individual. tomando en consideración las aptitudes y habilidades. 
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Independientemente de los resultados de los ex6menes escritos. 

Los aspectos a evaluar sean: 

- Comprenslbles. 

- Con precisión y corrección. 

- Que lmpllquen organización de Ideas. 

- Indiquen propiedad en la forma y estructura. 
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CONCLUSIONES 
La labor del profesor es arduo. pero estimulante y satisfactoria. 

sobre todo cuando la docencia se ejerce obedeciendo a uno 

verdadero vocación. misma que permite convertir el aula en un 

centro de investigación. on el que se oeneron una serie de 

inquietudes que propic1orón que el ma0stro. pensando en llevar 

a lo excelencia su labor. busque~ nuevos alternativas para dar 

solución a situaciones. conflictos y problemas que puedan 

suscitarse en ese recinto. 

Corresponde pues. al profesor. convertirse en un eje 

generador de incentivos tanto paro sí mismo como para sus 

alumnos. para que entre todos. se avoquen a la toreo de 

encontrar nuevos alternativas que fo,-:::iliten el proceso enseñonza­

aprendizaje. Esa búsqueda no debe concretarse al aula o 

escuela. sino que debe trascender mós alió de muros y fronteras. 

En esa búsqueda constante. incentivada por maestros. tanto 

de la ENEP. como de otros niveles de escolaridad. aunado a la 

próctica d=ente queda ese gran planteamiento con respecto a 

la enseñanza del inglés: Escoso bibliografía con respecto o lo 

fonética y fonología; desconocimiento del manejo de estos óreos 

del conocimiento del idioma inglés. etc.. han hecho que el 
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aprendizaje del inglés. en muchos casos. se convierta en algo 

difícil. complicado. monótono. al que sólo tienen acceso personas 

"privilegiadas·. o que se ·acepta·. porque de lo contrario no se 

acredita la carrera profesional; en otras situaciones. se inicia su 

aprendizaje. ya que la literatura especifica de la profesión que se 

estudia o ejerce. está en ese idioma. 

Para que la labor del d=ente sea eficiente y eficaz. requiere. 

en primera instancia. conocer a los alurnnos; rnanejor técnicas y 

rnelodologías adecuadas para ellos; dorninar la rnateria de 

enset'fanza. así corno todo aquello que i171plica el acto educativo 

corno tal, es decir, el proceso enseñanza-aprendizaje en todos sus 

dlrnenslones; estar en una constante búsqueda de todo aquello 

que pueda lorfa/ecer la relación 171aeslro·olurnno. haciendo que 

este aplique los conoci1T1ienlos aprendidos en cualquier rnornenlo 

y circunstancio, no sólo al rnolTlento de ser exa1T1inado o bien 

Interrogado a la hora de clase: hacer que lodo aprendizaje se 

conslíluya en un APRENDIZAJE COMPLETO 

En lo que respecta a la enseñanza de un idioma extran¡ero. es 

no sólo conveniente. sino necesario dar a los estudiantes pautas 

para pronunciarlo convenientemente. para lo cual es menester 

que el docente alcance cotidianamente una plena 

comunicación en el proceso de aprendizaje. 
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Así mismo. es conveniente conocer que los sonidos en el 

Idioma inglés se clasifican según y de acuerdo al lugar en dónde 

se modifique la corriente del aire pulmonar. También dar a 

conocer los sonidos del idioma inglés en contraste con el español. 

A. Jones. H. Sweet y P. Passy. fundamentan el Sistema Fónico 

Internacional (AFI). dado a conoc8r. en 1988. donde utilizan letras 

tomadas de los alfabetos griegos y lalinos que mediante el 

dominio de estos símbolos se pu0de l!egar a comprender los 

sonidos del inglés contenidos en una frase o palabra. Aún cuando 

existen otros sistemas. éste es el quo se cor.sidt7ra de rnayor validez 

por su simplicidad. 

No obstante por valiosos que ha·1on sido todas nuestras 

encuestas. entrevistas y observacion8:> para la elaboración de 

esta propuesta. cabe mencionar que el hombre. como futuro 

creador. requiere y propicia cambios constantes; que 

probablemente con el tiempo lleguen a modificar las metas; esto 

quiere decir que aunque las metas cambien. los elementos 

dldócticos seguirón ejerciendo las mismas funciones. siempre y 

cuando éstos también evolucionen al ritmo tan acelerado como 

lo estó propiciando el mundo actual. 

En la medida en que el maestro analice mós profundamente 

los elementos didócticos. los adapte y transforme a las 
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necesidades de sus alumnos. logrará con mayor éxito. facilidad y 

claridad. los objetivos propuestos. tanto a nivel institucional como 

grupal y personal. sustentado en una adecuada AOMINISTllACIÓN 

DEL nEMPO. pero sobre todo. infundiendo CONFIANZA en los 

estudiantes; propiciando en ellos una mejor COMPl?ENSIÓNde la 

materia de estudio. de sus objetivos. de su proyección personal y 

profesional. 
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GLOSARIO 
ACADf:MICO - Porten0cklnfe a k'.ls acadAmios. o propio a•' ütk':ls Que observo con rlgor k'.ls 

normas cló~os. Porsona portenoclAntn o una acod6mi0 

ALFABETO - (del lat. afphabotum. V éstA dA las dos pr1mnros IQfras oriooos. Olfa y befa) 

Abecedaf10. conjunto do fodcs Jos !otras QU'l s..;, Ufi!t.::an on ol lonouoJ43 es.erno de uno 

lengua. Conjunto cj('t simholos quo ~ nmpl~_-<Jn nn un s.t:;Torr.., do comunk=ocl6n. corno el 

MOr"Se on i01' comunlca<";lonos tolooróflr-as. Sistnrr.Q t'.:J4".J s1ono5 convonclonales quo susfttuye 

a las ""-"tras y los núrnoros. corno ol BroUtq para ciooos o ol ton~T~o Stn. AbocodaOO. 

ALÓFONO - (d~-..1 ar 0110 ... otra. y fonP, vo:.J En fonologo.1. ~Ddo una do la=> varlontos en la 

pronunck'lcl~n d(• los ronnrnos. por In acción r1H K>:o sonirjO!. qu..-" los 1od.,.on En ospanol. p. 

oJ , el tonorn<.J /h/ nn no~n ~'s oCllJSNO y en tubo ns rncattvo 

AP'lENDIZAJE - Tono r::r""Jmt">o0 <"1,_,. ".":onducta Pto<"'.'OS.O por i~! qlH.,, sn adqul•~''" la co¡':'.X'.lcida'd 

anrns 

AUDIOVISUAL - Qun so r~ttnro conjunTnrnonTo a! oido y t'.1 l<'l vi:". ro !::.o dfco An especJ.~I ese bs 

modios o m~fodo-; q•.Jn urn::,.-¡n cornhln<)O<:JrnnnT•• ni s.onJ,·!0 y lo:J 1rnn:J0n corno grotx::iclonos 

sonoros o dn v1d+!O. poficul<"J<;, í'JfOQfrJrr'Y"!s d•~ rur-! o y T• .... jn r-rr:: r-ara la úriser"ianz.o o IC:J 

comunkaclón d•) lnforr1'~ci6n 

AUDITIVO, A - Pnrtnnnclnnln al óroano d•:>I 0"1do ~ .... r~mpl,_••:J ~ra dosi~nar 01 sonfldo en 

conJunTo 

AUTOEVALUACIÓN - Haf'.>1'r Jwc10 d•~ vale; do si mi:.rno 

AVASALLAR- SujHTar. ron(jJr o ~rn•-•Tür a ot>nd1.-\nC1CJ Opr1m1r Sornotor:oo Sujotorso 

CAPACnACIÓN - Acr.lón y e>fnr:To dn ca:-,..~ctTar o ca;:-oo;cttarso S:n Habifltoclón. 

preparot:=Jón. !nsrrur:c16n 

CEIUlAR.- (ant lot. soraro) En fonó~1ca. h<.Jcor quo so apro,.1m•Jn Pntro 5,Í los órganos 

ortleuladorAs. ostr~chan("jo ul paso doJ 01re al em"ir un sonido 

CJBE'lNÉTICA - (Ool gr. kubQrnot1;.;P, arte de oaoornar una nave) :s. t. ClonclO quo estudia 

comparattvam•.!nfn los o;.:storn.':J:t C8 comunicación y de rogu!aclOn outornétlco o control en 

los ~res vrvos y en ns rr~q·J:nos Fuo fundadr-:J un 1948 por t·.Jornert v.nener. Los métodos 

clbernótico'>. t:)'::r.ados ~n ""' f•~••.;1::1-t:::w:H":k o roq:,rn"Jntaclón. so ocupan do los procesos da 

transtorrnaclón do::t un esrimulo A..tor1or en Información contrado) y de la roacclón del 

sistema mediar.TA una t8!',pq•!:;ta (<;rJlic:Yl) PUf:!(jOn aoflcar:;A por IQ\Jal e la 0101ooia y o 
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tnOqu&nos complA}Os. corno las com~oooros etactrOnk:os. asJ COf"T"\O o lo ftng(ibtleO. 1cJ 

economia. la rA!ork:l de kl' lnforrnocJón. f'JfC 

CIENCIA - (ci<el k:Jt sck=tntk:l) Ac11v1d0d humano que frota ae aaK:ubrlr k:Js l~yos. p<lnc~s. 

c:x::JU."JC5. ore .. O*"' IO rno~d dol mt,ndo yª"'"'' hombre "'"sus mUrr1plos O.$poctos. Conoc•mienro 

que so obflPne rr10010nft=.t ul ostudro. la ox~"lrlmonracJón. la obwrvacion. ore. Ci#'lnc~s ael 

lencuoje Las qutt os1ud10n 01 lf•nouo1e ~n sus atversos aspectos. como fonética. tonologio. 

ortoK>gio. ortoerar-n. rnortos1ntaJ11.s, Y-HTlOnuca. k<t.•dcoloo'cl. i:r.0Uis11ca. somio100Q. ore 

COMUNICAR· {dAI k"J'f cornrn11nk:oro) ~CAr s.ahQr a otro u orros oiouna co~ Tran'UT'\.tfir 

5entlmJantos. cosfurnbros. enformododo1s. #')fe. Ensor'\at. hacor quo otro aprondo IO qua uno 

e~rnontos de cono<:Jm!nnto quo tl•.:>nf::-n nn comlJn. os¡:'loOc¡..~:rn•,nfe n1.;,a..:Jnff.• un código quo 

conocon todos All<>s Uno Soc. En to<::Jo cero do comunK:a<.:•ón ttoy un orT11:.or quo onvlia el 

mensaje. un rf')c.-•rtor. q•JO Jo tt)Clt>u. y un rnonY"JJe. quo os ol contonkJo d+"' la 1ntorrnocl6n 

tronsrnltJ.:'.jQ Pare o trrJfl...rn.t'".-ICon dol n•Pr1:'11'0 s.o lfti!~<Jn ~rlO'.:lios. quo pundon sc>r 0•151os. pabbf'os 

habladas o es.crrras. lntras. r1auros. a.hujos. !í-Onldos. nrr.::: o ~s quP s-o:• r-,o arr1b~ldo un 

sJgnttk::r:oo. c:k'lndo luoar o un có<"J''~º o sGtníTYl 

CONOUCTISMO - (8~hovlor1srno) · Psk"olooic do lo conducrn Punto d>.-> visto tnórlco sogün el 

cual todos los fonOrnenos ps,jqu1cos puE:•d•-1n snr tra1odos CJíj··cuar.J<:JmHr.rt.~ ;:>a~ f'•I rnórooo dQ 

le> conducta. 

CONSONANTE - Dol latín consunon:;-onrt.s Estnt •3n orn•ori;...J Dicns*~ do cuolquinr voz con 

respecto o otra d'l IO rntsrn.:::J consonancia letroa eonsononros son ¡,~., qun- no pueden 

Pf'OnuncJarse blon sin el au.-:l!io dt3 l<-Js Ye<:olns 

COMENIDO.- tos cornponnntüs do ctx.Jl'!u;nr to!ai.a.:-.J(1 co•r.;-'r*'J~. hrnn s,_iu lq ._..1tPút1ünCIO o un 

fenómeno natural. 

CREACIÓN.- (del laf. creot10. onls) A<.:clón y efpcto <"J'e crear o de PfQ("_jlJ~Jr aJgo 

DELEJllEO - Acción y efecto de dolotroar. f'...-Tétooo p::J;to onsot"lar a ionr dnlolrecndo 

DENTAL- (dol k:Jt. dontoHs) Propio <:Jo Jos r:1iontns o Gu.-~ -.o tü~ .. ),._• a ollos En tun~t'Co. so ap11co 

a los :s.onJdos quo so CrTICulrJn '!n~r<'.t k:J nunt<:J c-.:le ia lenoua y los d•f:.-nTo:;. corno ios de las 

consonantes d y r. $e dice d•..t k:ls rorros que reprosonton e5fo~ :;onldO'i 

DIDÁCTICA.- E.s ~/ oo«car el mótodo c1flnt1f1co 01 arto do cn'.':.er"•ar Trata dul r.onceoro de toda 
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cteneto en IO apijcock!>n poc:Y.JQOo•co. o travós d~ rosunados do k:l P~ologioo v aa k:1 Fnosona 

DINÁMICA.- RoMrese a IO.s COU505 y etOCT~ o:_, IQ cOnduC'fa y actrv1oaoes psíquicas. lnsls1iendo 

o menuao oe rnoao e!.PeCIOI an MJ rnottvaci6n Cornportam1onto de campos ae eneroto. 

untncados de acuerdo con los prtnc1ptos do HQu1l:brk> on quo las acT1v~aes se pre~entan a 

consecuenckl OA Ol1~HAnr:IO'i 

DISCIPLINA.- (del lat. dlSCl¡:-.>Uno) Acc10n dA SO(l"'IATars.a a ~s loyAs o normas de una ac1tvldad y 

cumpllr1os. Conjunto do Asas normas ~n. Obedloncla. sumtS16n. acotamionfo. sujeción. 

sornetlm&onTo, obs.orvanciO. ordon Rogla. rnótoao. ordonon.za. pauta 

DRAMATIZACIÓN - Acc~n y Afoc1o ~ drarnatt;."ar Eauc La drarnatto"aclón lntoorr:i de forma 

creativa todos los r~cursos y mod-"Jll<"Jados rlo ~xprns!On cornorol. rrtmlca. mu:;.lca!. pl6S11Co, 

lnQUistlea. etc. al s..-:Jtvk:;k:l do loa comun1cac!ón do duos. Hmoc1onos. -.~· .. nt1rnlúnto:;. o vr-.renclO'i 

El rosutrado do A5te procoso d"" libro A•pro-.1on y crooc1ón os ni Junoo drQ~tleo La 

CteaTf'w1dad. la acción en oruro. IQ coord!n.oclón dO rocurs.os e•pros:vos y la rn<::1nlfnstocl6n Ofl 

ofeC1os son !-1.JS carocter'c!;tlCOS p"lnctpaioes. r::xx k> que rw-,no una amprio urntzaclón c_·n IO e.scueb 

EDUCACIÓN (dol I01 educarlo. onls) Acción y etocfo de educar Formación quü va dlrigk:kl 

tonto a la o<k:;ul::Jclón do coooclrniOnfos corno al dos.cmono lntnloctua1. soclal. afActtvo. moral. 

civlco. etc Educ El concepro do oducoclón t'ocu rofornr.cia. od._"lrnóS, 01 dos.<""Jrrc.>llo da k:ls 

CXJpc>e:k:icl<>9'S dAI lndfv1.duo. a lo') O'..•m!hc!ón do k'.lS norrn-r •. :->rinc1p105 y volaros pros.ontas en la 

sociedad. es ~Ir. al pn:y-:n~ r'Ot ol qun IOs }óv,:.nes !.O inco:poran el paTrlmon10 cultural de IOs 

adultos. Lo escuela. on las socJ..-tdadEJs rnodornas. leo; sl!;tornos educatrvos nn !.Us dlforontes 

ntvoles (onsel'\an.za bá!.Jca. modlO y suj;l'Jrlor) son ns lnsfituc•onos oncaroaoas do rooltzar eS1a 

tunclOn. En k:l aciuolk:Sad, k:J oducac:Jón so entl~ndo como un procP.50 continuo. en el que la 

persono reoltza nuevos aprond.tznJ.-,.s a ~ laroo dn su vida 

EFICACIA.- Virtud. acttvldcd. fuo17a 

EFICAZ.- Acitvo. Que produce etocto. 

EFICIENCIA.- Virtud para 1oornr 0100 Qua produce roa!m.-:>nto un erecto. 

EMlSOR, 5lA.- (del ~t. emtsor. oris). Que om:10. En ül acto do kJ comunicac10n. la persona que 

envio o emrte el mensaje. Sin Transmisor. Hablanto. Ant. RPCAptor. oyente 

EMER'GENCtA.- Acción de ernoroor. 10 que aconfoce cuando. en k:J comb1nac16n de factores 

conocldos. su roe un fanómono que no se esperaba 

ENCUESTA.- (del fr onquAtf:'l) t./l."~1odo Q•.Jn se ut,1~0 nora conocer el ostodo de opinión sobre 

un df9terTTilnodo terna y que con'.:r,t~ '8n r'90ttlar uno .serle C:h3 proounTos o una pob1CJCl6n o o 

uno muestro representattva de la mismo. Conjunto ao acciones para avortouor alguno coso. 
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Sin. Sondeo Indagación. ovor1ouoc10n. ~vesflgaclón. poSQu~. Soc:. La oncuesta es uno 

técnk:Q muy utntloc.1a para obtnner lnfor~CIOn soore o•otJn a!.~cto de lo roolldod s.ock:JI y 

detenTUnodos opiniones o roacc10nos 1natvlduales Sue~ rootc:orso mod1antt3' un cufls1i0nor10 

escrtto. ol Qlj() debe respondor un orupo de personas oscool<.lo al o.znr (oncu•·,-;.1a prot'""><"lbllis1r:l') 

o se\ecclonodo s.ogün c1Artos crrterios (oncuas.ta no PfObab•l•">ta) 

ENSEÑANZA - Acc.On y off3>cto do nn:o.or'\or Con1unto do r"'•rs.onos. mudlos y actrv1dt':ldes 

desf11 odOS o lcl ~ión M41odo um:o~1.·><jO para on~l'\Qr Ar::c10n. ejomplo. ofc . qufl !.lrve de 

expeOOnclO o \acción Conjunto de conoclmk"Jntos. pr1ncip•os. k1POS. tócnK::as. etc . que una 

persono transrnl"fe a otro u otros Sin lns1rucc'6n. oc1.""ls.!rnmlonto. alocc1onornionto. 

entrenom~nto. preparación Docnncla Dk""1óc11Co Con-:.~_·Jo. n-.orn'••)cl. escnrmlento. 

od\ferrenck:l Saber. cutturo. 

ENSOROECER.- Dejar son::XJ o una persono lmpodlt o diflcunar un ruido rrn_,·,..- fuorto quf"t olQulAn 

~otra coso Hacer n-ós suavo un ruido En fonético y ronoiooia. convPrT1r Urxl consonante 

sonoro en sordo 

ESCUELA..- (del k:rt. scholCJ). Luoar o odtfle~ donde s.o oduco y. Aspeck'ltrn.:•nto. ~t quA Importe 

lo en5i01'\onzo. Esta~nto dond0 s.e dan ofr0$ tipos do ensol'\anza Mótodo. ostUo. docirlna 

o slsterno de codo profesor. maestro o autor. 

ISPEC11itOGaAFO - lnstn.Jrnento Optk":O qua registro soore una placa totoo1óflco el ospoe1ro de 

Ut"lC1 rodlr°.Jción k.Jf"TlllnOSO. Aparato u11!t::ado on fonética para reo1s1rar los d.-, tintos cornpcnentes 

de un sonido. 

ESPtlilC>METRIA.- MétodO urn:Zado para m€tdlr el volumen dú- aire que los pulrnonus rnuoven en 

kl resptraclOn. 

ESTENC>TIPIA.- (del gr. stenos. estrecha. y tupos. t1po. modelo) ~ ... 10qu1na to-T;1grór.ca capaz de 

ffOnscr1bir textos a lo velOck:X:Jd de k:l palOt:>ro hablada. Su toc>ado porm110 lrnpr1mlr, en torrnc:J 

ton6t1co ~. ~bOS y polObK.ls com~tos en uno sola pulsoc!6n Con ella s.e pueden 

olconzor vek>ck::Sades de hasta 250 palabras por minuto. 

ESTtncA.- (del gr. otsze11ko. propio do los SAnlldos) Ramo d~~ k.:l r.:osof+0 qui::- trata do k:J belleza 

en el arte y en lo naturaleza. 

EXPÚCllOS.- Que expreso Claro y formalmente. 

EXPt.OSIÓN.- (del lat. expiO!Jo. onts) Acción oe romperse de repente uno cosa por aumento oe 

kl presión Interior. k:Jnzondo vlolentamente su<;, fragmentos .,. naclf'"..:ndo un oran ruido: k:J 

explOsión de una botella. ae un nournótlco. Ruido Que produce. En ronbtlco. ras~ final de k:l 

atnculc>ck!:M"l de iOs consonantes oclustvas Cp. t. k. etc.) en quA el olro. después de ser retenido 
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en Ja oclusJOn. $0k:t t:::>ruscomonfe. 5'n. RevenfOn y Esfollldo. Esfomploo. defonoclOn. Afoque. 

onebato.occeso.a~onque 

EXPLC>SIVO, VA..· C.opcu ese hacer oxpk>sJOn o produclt1o En tonéflca. se o~lea a IC>s fonemas 

QUe se pt'Onuncbn con uno 51'.:lDOa bilACa dal aire retenk:jo. como P. t. k. b. ere En fonético se 

alee de k:J consonanfe. ociusrva o no. que torfT'lo'.l sacoa con la vocal siouiento. p eJ . ~ m en 

madre o k:J r en rosa 

EXPSrESIÓN.· C~l laf exp.-es.o. onl">) f'..10ntfostaclón ae p..,nsam1enros o sentJmlantos o rrovés ae 

poliabros. gestos u otros medios Locución o pqlabro Cor_,qcl<:J<:JCJ quo tlone alguien de 

expeSiarse. Formo de expresarso En 11noütstlca. Jo corrospcna.onto 01 s1on1f,canto. yo so-a oral 

oescttto. 

FILOSOFÍA.- (del k::Jt. phllosophia. y ósTo 001 or. r11osoflo. do r11os. arr.anftt. y s.oroa. 5CJblCJur1o) 

~e gonóMCo que so no ariHcoao o IO lelroo ao la hlstor..-:J o la act/'.,11000 y c-1 p.Qnsamlanto 

de ciertos hombres qut.:t han rorloJClonoCJo prorund<.-:J~n~·~',fv sobro ron•.:.:. rnuy arversos 

reJocJonados con el propio sor hurTICJno. su as.oncK:J. orloon. dosr1no. uTc. y con "a n<:'.Jfuroleza 

y PfOP'edades del rnunoo y k:>:s dernós seros animados o lnon1rnc:aos Con¡unfo sislürnóflCo cJ(t 

5d6os y prfnclpk>s establecidos para eJCpl~r cieno eles.o do hechos 

FINES.- Resurtodo des.eado y qt;o seo convierte on objeto ao vo11c16n Propósr.o 

ff5'0lÓ<QIC0. CA.- (d-61 Qr fusJOIOQ/kos) PortAnocl'JiltO o r•.>laTrvo a k:J f1~1olooío Sin. 0rQ6nleo. 

tuncJonol. 

FONEMA.- (dal gr. fonema. sonido de k:J voZ) Coda uno a.-.. Jos sonidos ldnl'J! .. -,s o unidades 

n'Wllr'nOs tono$6Qieo..s ~/ s.ts"terna do ur.a lengua QuD. 01 opcnn~!';n o d.forüncoar:>A ontre si. SJrven 

para formar y oistlnQulr Signos J1ngüisf1Cos (palabras. mor1+Hncs. o~c) Estos sonidos modelo 

tJenen diferentes reoltzaclones o pronunck:JcJonos J'Ornaek~s olófonos y s::>n estudlOdos por k:J 

tonétJco. 

FONEMÁTICO. CA.- Perteneciente o relclttvo al fonorna o ar sistema fonolóOiCo Fonologia. 

FONETISTA.- Persono que se aedico a lo fonético 

F()NO O FON.A.- (del cr. rene. voz. sonk:k:I) pref. o suf. Entra en la cornposlciOn de pokJbros con 

el sJgnlficodo de sonk::io. fonética. fonoiooia. teléfono 

FONfTICA.- (del gr. ronetlke. de ronetJk:os. fonéttco) Romo ae k:J linoüíst1co que estudia los 

sonidos de uno o \IOrta.s lenQUClS descrtbtendO sus drferonclos orticulatorio:o o de pronuncloclOn. 

sin considerar su función dentro del slsterna df) la lenoua. quo es objefo de lo fonología•. 

Arntxls cilsclpllnos. Sln embargo. son Inseparables Con,unro de los tonemos de una ~nguo o 

dla'9eto. 
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FUNCIONAL· 17elaflVO a las tunciOnes org6nk:os o rnofernór1cos. Que responde a una función 

determino~. 

caesncu&.ACION.- (c:let laf. QeSTICulatlO. onls) Acc~n v efecto de gestlCukJr. Sin. Gesto. mueca. 

VIiiaje. mlmlc:o. mohln. 

-...C::ULAlt.- (del aar. gellttculus. de gestus. gesto). PerTeneclenre o rek:Jttvo 01 cesto: lenguaje 

ge9Ttcuiar. 

a.a.MA11CA.- Teotia del 6enguaje desorroDodo por Louls HJelmsiev v el ClrculO UngOlsflco de 

Copenhogue. que bulCo Cle9cut:w1r uno teorb Ungüisftco universal o partir de lo que tienen en 

cornQn en su estructura ba dlsflntas lenguas e Incluso otros SlSternos de comunicación. 

ONOSIOt.OGIA.- Teof1a del eonoclmJento. 

~-(del gr. grat'e. eecrtruro). Letrc o conjunto de letros con que :s.e reptesenton les sonkJos 

OllAMAllCA.- (del lerf. grarnmoflca. y ftaf• del gr. grommotlke) EstudlO v doa.crtpcón del 

lenguaje como ll:sterno. grorn6tlca nonnattva. la que da normas de uso del Jenguoje v 
esl'ableee lo que es COffecfO o Incorrecto. Ung. En un senfk:Jo estrk:fo. k:J grornOtleo se rectuce 

a b niortok:>gio y 6o stnfaxts. es decir. al estudlO ese la palabra corno unk:Xld mínimo y al de las 

relaciones que tsta rnanfM:tne con el resto. SITT embargo. en un sentido rnós ompUo. iCJ 

gramotlca Incluye También la fonologia y la sem6nfk:o. 

OllUPO.- (del rtal. gruppo. nudo. bulfo). ConJunfo de personas. onlrnolEts o cosos que estón 

'9Ul"McJos o ~ .. eon91deran juntoa por cuak:luk:tr razOn: un grupo de alumnos. un grupo de 

"""8rldca Coda uno a. to. conjunto. o porte• en que -. dtvlde un todo. Dln6mk:o de grupoe. 

En P*:x>6ogla V .aclologia. an61lsls de la conducta de IOs grupos humanos. Grupo de trot:x:Jjo. 

equipo de personen formado paro reoltzor uno tarea en comün. 

CIUIU9AL-Cdel laf. gutturaits. de gunur. garganta) adj. Perteneciente o relottvo o b garganta. 

En tonétk:O. se opliOO o los consonantes vek:Jres g.J. k. 

HA81.A.- CcJel at. fabulom). Copoclctod de hat>k:lr. AcclOn de hablar v más concrefamente el 

efeefo que produce. En llngCiistk:o. utlltzoc.On lndtvlduol que hocen los hCbk:mtes del cOd}Qo 

o al:Sterna común mamado Jengua. Conjunto de pecunorldodes llngOistlcos propias de uno 

comunidad. un grupo. uno persona, dentro de un slstomo llngúistlco rnós exTenso. Formo 

parTlculor que aJgulen tiene de hablar. 

IC6NICO. CA.- Perteneciente o relativo al lcono. Se aplico al signo que mantiene oSguno 

relocSOn. generalmente en lo formo. con aquello que reprosenfo. 

~.- Accl6n de estak:lr hOcio dentro los paredes de un reclp~nfe cuyo presión Interior 

•• menor que la exterior. En fonética. prtrnero fase de kJ ortlcuk:Jclón ae k:Js consonantes 
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ocluWos (p. t. \c.) que cottesPonde al rnomonto en quo S"3' forma IO ochJSi6n Ant. EJip~SJOn 

INGLÍS. SA ~Natural de lnolatono L~nouo 1nd0Buropoo dBI orupo 0'3trnónico hOCk:)cJa en ~I 

Reino Unldo. EE UU. ConadO. Australia y otros paisos de 1:'"lfiuonco0 t:>HTónica Uno En iO 

evoluc.On del 1no1és se dlStlnouon Trns etapao;. Al lng1Aos ontiouo o ong1osojOn. qua a su bes.Et 

gerrnOnk;a Incorporo Olflmuntos cAn1cos. oscandinovoo; y n11nos. 01 tnolós modio. que 

exp.e~nta una lrnpo<tanto apar.aclón de vocabuiOr~ cont1n .. 1ntal. espoci01~nte francés. 

DOf acción di) 10 conQ.Jt5ta norTT<.l~"'l. y el hQ\éS ~rno. df~o;.<j~ 01 s XVI. aprox1rnoOCJmente. 

hOSta nuestros d"'~ ~oca en '"""sTa i..tnoua el contrasto enTTq su slnta..::i.s s1J>ncma y ~ rnc:'.lTCOl".lO 

~Jk:Jad óA su fonét'lr...a y '.'-.-J ~serlfura. i-.. n 'O QUe. o m<':inudo. un mismo s.onldo es exprosodO 

por slonos muy d:~Arentns y un s.ono corrosponr1o. Sf'"jQL.n los casos. o dtvnrsos sonidos Se 

dlstlr"lguA ta~n ~r su oscosez do rnortornos. compens-~oa r>O' la 1mpo~anc.a quo tiene la 

posJc~ ~ bs pr:llo'.:l~o.s on kJs rolaclO").AS Mntóe11Cas y r-or una oran cap<Jck1ad do ostmllacl6n 

c;e vocaouiono oX'Tron¡.oro y O.• nuo"a <':rt'K'.lc>ón Lo e•pr:ln!.10n colonlol brl16nlea ha hocho del 

Inglés. como lonoua ofk:ICl1. Al snoundo Id.orna on nUrnoro do ttoblantos aospuós dol Chino 

otr~ do -k'°)'.) rn1aonos A., 19?.7 r.:o obstante. ol protaoon.:-.rno po;-rt.co y oconómico ese EE 

UU tras Kl ~ounoa Gu0no ~~iunr:1 .. ,l. ha convnrtf~-jo ol ing~b; en o\ 1d.1orna ir.tornaclOnol por 

excek:tnc.a 

INTERACTUAR - lnl'\u.f?n<.:O rE'<'.:i;:)fOCCl R810c.On entre das. u:--;,r,r:a~s. o :-;1:-.'h::·rnos. ce cuo1qul&r Ck:Jse. 

de suerte Que 'la octNldod da cadc'l uno estó d~..t1c-1rrllnoaa por ocTNldad da otro 

INVESTtGACIÓN - Examinar. 5-l::.TPrnáHcamento. un tonórneno o orupo du tenOmenos con 

Intención de comprend~nos. exphcorlos. apucorlos o apro·o1f'"~Charlos 

lSOGoLOSA - (del or tsa:s. IC)uaL y c:Os.50. ienouo). Se d.co ao lo r.nea 1rnaoinarla quo en un rnop.c:J 

llnQúistlco s.or'\alO !os r.mrtes. do ur.o 001erm1nada pocutiaridGd fon~t1co. oran; .. ::nicol o léxlca 

LABIAL.- (del laT. k:Jb.allS) PortoneC1Qnto o relatrvo a !os k.lDios En tonOtica. $-0 apt1ca o ~s 

sonidos que se ortleukln fundamentalmente con ios klb1os. como K::s consonar.tes p. b. m y f. 

Se d¡ce de la letra que represonta este s.on~oo. 

l.ABIOOENTAL.- En tonétK::O. se dk:e del sonido que se articula entra el k:Jblo Inferior y los dientes 

!tUpet10res. como k:J f. Se apllca a la IATra que represonta o~~e son¡do 

LENGUA.- (del I01. llnguo) óroono muscular s:tuado en el Interior de la boca y que en el 

h<>mbfe s.lN'3 pare perc1b1r los saoores. y pcrtlc•pa con sus rno ..... rn1entos en la rnos11coc>On y la 

degluc!On d'3 les al1men~os. es: <":orno o;~n IO r:->1onuncoc1on d•e> s.or,idos r-.:ornbre de cosas Que 

tlenenoproxlrnadornente la forrna. ohrQOCY:J y est1t•..::na de la 1er.oua. t.1ed•o ce cornun¡coc~n 

hurr'IOnO tx:l.Sado en un conjun~o os'Tobóeclda de s.on1dos quo se soleccionon y cornblr>on paro 
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exp1osor P0n.SiOf'T\iOnfos, sontlrniontos. etc • y queº' común o los miembros de uno comunk:XJd 

de porsona.s y distinto al de otras Lenouo co'°Oula:l Lo emplaodo por la rnavorio do la gonte 

en su converscción tlOt:>tTuol. coractnrtzoda pnncípalmonto por un rna.yor u~ do tórrninos 

tarnlJlores v vul(;)aros. por la tendencia o kl oroc>On $impl0, 01 oou~ do Axpros.~nos y tOrmulOs 

njos. etc. lenoua comUn (o rnadrn) la quA dO orlOen o una tarnlho a~ 1-onguos. p. ''' . el lat\n 

respecto o las lenguas rornOnicos Lnnoua cuno Por oposlclOn o k::J lenouo cok)qulOI. la 

odecuaoo p<Jta la transrnts;.on dB- cutrura por SlJ rk:;uf">:a O·~ vocabuk:lrio. su f'lo.xJbllk1Cld. 

prACislón. ela:boraclOn. etc Lenouo dR oc Conjunto oo ios c.a·{:.~ctos mr.td•e .... al~"S. o-=~• francés 

Lengua de tropo (o dn osTropc:i¡o o o<;tropr:J)O-.C) no y farn Fronuncnc10n confu•.a 'f d't".cU ~ 

cornprond"'lr Lonoua rr·1o.:H~·Hrh-:J Ln <iut ... aiou:r-n ho O;-"'r"='no ~o c1-=-· !".~J rnodro y. r~n Qf'"!nnral. la 

helbloda hobftualrnAnffl en un f.o<'.l:S o cornuni.n.:ia r_,.or los fYlt,~ro:os dnl rr.i:-~r.o r~~·~•<1.-:l LAnOu<J 

PtonunciOcloón lrTiport'octo y Yo<:;J.-.in!u. corno;.,<>~ I05 n.t'to!> ~"'•q1¡or"io-. Sna<•nd<~ 1.--. .. ,~u,,. io QUA 

s.ft odqulOra adorrós dO IO op<nnd1<:Y.l &' los ror.sr··~,. Sin Pun1a ld>orna Lr>nouojn AnaT Ft.sJOl 

lo supert'\ck3 de la lo3-no~JO ~-., tla!lo rncublorta p-or lcJ muco~ lor.oual. on kl quo so oncuentron 

poquer.as elevaciones cónLcos llornnoas papilas Los prlnc1~-alns son los papt;.,s cotoclforrnos 

y l'Ungltorrnes. quo rno<jlr:'"_Jnfe unos Oroonos mleros.cópcos de.-iorn1nados ootcnus p.""rc1oen ~s 

sobotes; y Jios popnos flUTormtts y corol1fonnes. quo son sons..blQS 01 tacto y o ias tomporoturas 

Los botones constan de células dA sostén y ci,Juias ous~a·.,~as. quo r.>O!>Oen cli10s o peles 

comunl'=..:Jdos al oxtel10r a travOs dü un poro y con~ctados con numero=:.cs Cé!ukl\ nerviosas 

que TTOnsrnrl"on k:l s.ons.ación dol ousto al bulbo raquidoo Un~ Cor. el tétrn.no lonouo. a portu 

de Ferdlnan<::J c>fl Scn.issuro. se suolo dns.ionar un s1s1,-.rr.o dd s.onos rolOcionad:os •"nftA sl que s.o 

combinan según c}ertas rooias paro r:::onstrulr rnons.cJjos corn.-:>tnJos; os. r>ar tonto. el códlOO o 

rnodak:> abstracto y oonorat dA1 que so sirvon los hr:JO~nfps ~ro comun1ca•s8 Esta ut.:~acJOn 

rncrtanat (rr.odíante sonidos o c:arnctnres oráficos) e lnd.Vi--j..._,r:JI de IO lonoua se conoce corno 

hobk:J y es to quo oproc10rnos on la roo:icY.ld A! Y-.r corr.L:n a un con¡1Jnto do hot",<a:ntos. k:J 

ienguo es tat'T\t:>tón un PfOducio !.OC-::1 e r-.1516t1Co y corno tol ostó somotldo o transformaciones 

Frente a esto concep:::lón estructurahsto. kl o•arnót.co o~neiat1va cons1dura la lonouo corno 

un ststerrw:J de reobs quo perrr .. ~on formar 01 conJun~o dO oraciones orarnatlcoles. teórlcarnenTo 

tnnnrto. con qua nos e.xpres.clmos 

LENGUAJE - (del prov lenouatao. dnrtvado del klt. nnouo. lengua). Medlo o Instrumento de 

cornunlcoc16n entre los rnl.-:,rr.bros d8 una mlsr."IO <.l''.i~Cle Cap-:lcldod que pos.,,.~e el nomore 

poro comunicar Ideas. sont1rn!entos. etc .• mediante palabras y utmzaclOn de la mismo: el 

desarrollo del 1'3nouoJé en I05 n.r"los Cualqulor mótodo do comunicación por medio dB slonos· 
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lenguoje por ser.os. el ionouo;e de las bOndAras. Idioma. !onoua Vork'.Jnre de una lengua 

utllta:Jda DO' un diltorrnlnooo orupo social o prores1ono1. coroc1or2oda pr1nc1p:::)!monre por un 

vocobuknto propb Manara A5poCIOI de habk:lr o dn e .. prns.".)rso con palabras hQ P eirt .. 

cuolqulAr otro modt0 do dar o entendAr o~o 

En lnforrno~Tlcn. slsto'Jrna dH símt-KJlOs o coracteros quo. do acuordo con unas reglas 

ostoblooci<"..h.."i. !.A lJ1ut..""CJ po:::Jro pro~rarnar un ordAnodor n1nctron1co. Lonouoje on1t1c.a1 El que ha 

sido o:spocíflc.;.irnonto olot-:.orodO r--or ol hombro poro aiouno aplicoclón partk::uk:Jr. &J. kn 

langua}"s lnforrnr'ltk::os o ni o ... ~ronto LAnouojn corporal r-~1000 d.;1 comunlCación no verbal 

rne<llanfo el QlJn Y:t e .. prP'.">CJ o rocino lnforrnoclón a t1nv(1'i d•~ lac; rnan.f•_1st< Jc:lonos f'islcos. 

voluntark"Js o 1nr:onscl·ont1•s. dnl riro~k> cuerpo ni oosto. k-1 mlraaa. el o:.pr~cto dnl rostro. k:J 

postura OC>l cu...-.rpo. <Ate lf"1roo1n;o ns.crrto Ro0prco;nn~ac1on Q!Ó~ica d~I IAnou·JJo crc1 r>Ot n-w=Jd~ 

da caroctAr" .. 5 y ~Jnc.t'S ostat..,¡.:-K':1do'i lonouaJ.;:t flourar1o Uso del Id.orna quA SA caractortZ'o par 

dar a ontnnGnr n!oo dist1n!o ..-j.-. lo CllJO slon.flcr:n l1!01olmHn~H ~J'> í'<JV1nras. o t-~-"T''"'"''ºnos que 

ernpte.a LBnouq,•r-, ~tura! cor:x-1 unr:s do kls lnnouas orr"..in~.!1cjas y USo<'"..J("k~s OJO! lo-; r-.ahk:lntes da 

una com1Jnk"1<"::Jd y ~UF) os rosuttado dA un laroo p1ocn~o cj~ forrTY"lclón lr~nolJOje oral El 

expe5'>do rnodnnfo .sonidos p<oduck1os con kJ noca y d••rrw:'l'> óroqn;:;s fonadoros longuoje 

vorbol El .,tJ'"""' y-, sirvn d.-1 f"'J:<:l~·íf":lS. fr .. .,ntn n los r:;>Jn orr.;,1• •·Jn ctro t.,.-,o d•J s.•anos $1n Habkl. 

jerga. argot Estllo 

LETRA.- (do! l<:Jt lrthHO) CncYJ uno do:.:t lo:s ~onos quo ru;•r·-~>:-r-.ton los sonlaos utll:tados para 

hablar Cada uno dA los sonidos TOí"fPS#""!'ntar:los por e::.fo'j o:•onos Es~!lo d ..... os.crrturo que se 

dlstJnouA- por 1..-:i forrn<j: p-ACui>Or <"i~ sus cr::Jractnr~s Sin Fcn,:;.n-.o 

uNG-OisnCA - Estudio clentirlco dnl 1..-,noua;..--, \t lo':ls k"1nouo!'.. ~.-. d.r.-.roncKJ ao la r.;o;ooia en que 

ésta se ocupa .-:lel IAnounJn como mod~ do ~.xpr1~slón y tranvrüsión ª'"' los tcl(fos e5.Crttos. 

mientras quo in i:no~-.. i~t1cn ~5l•Jei~ '°'1 Jonouo¡o r-n si rr.1~.mo 11na<:úst1co r.pi1r:aa."":J R<"'lrna de la 

llngüisf~o quP <>B 0.-::1 Jí"""":l H•• los r>rot-.iornas dol lnnouo¡n como inslrurnonto do r<:~lac16n sockll. 

e~k:Jlrnen~n •~n k> qu..-""I so rori'J'ro a la onSDr"ian.za d•1 id1orn-as L1ncüí::.t1<:a com¡:x:uaoa k:l ciue 

estudia las sernojnn.zas. y d;fc-roncios ontre las lonouos a fin ao ostabl8cer fnmilics y origenes 

comunes; en A!.Ote s.Bn11do ha actuado como au••:i<""lr d .. • la l•noui.stica r.i:.tónca. 11noüistleo 

descrlptr-.10 RarnrJ an la l1no\-:.;s!lca quo lnvostioa las rnonif("",-stocione:;; concretas del lenguaje. 

UngOlsttco dkJcr6n~o (o h~'ónca) la que S-f3' ocupa del estudio de k"J evoluc10n do kls lenguas 

v de bs ~Y'='S qu'3 rlg~n la evoluc16n del lenauoj8' en oencral. unauistlco üstruc1ural1slo Teorla 

llnQOístlca lnlr:iad<'.::l o p::Jrtir de les trabajos de Fera,ncrod de Sau'.".:.ure. quo aplico e• 

estrucrurousmo como método do estudio del lonouaje. UngOistlco general La quo estud~ IOs 
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carocterlslk:as v prot">l.ornos comunas o tcx:>c:n las ~nouas UngU1stlco generattvo (V 

trons10tT""nOCk'.>naQ Grorni":lt'C:c o~,.norattvo {y frans1'orrnac1ono1) LlngUist~ s1ncr6n~o estudlO de 

kl lengua on un delorrn1nodo H'.>lodo do lo m.sn"'IQ. con 1nd•.Jpt..~ndonc10 de su ~nrolucón a iO 

IOrgo del tiempo. uno Aunque dASdo antiguo ha ex~Udo una proocupoclón por al K:lnguaje, 

kJ llngüis11Co corno tal tlt:Jno sus oooon~s on ul s.ono do la r.iologio comparooa d(..~I s. XIX. Et 

estudlO comporattvo do arvnrsc..Js Innovas dio luoor a rttf\Fu:1ones 0•1nora1os 50bre Al 

runcíanamoento dA las mi.s.rTY~s. s.ontc1ncl0 k"Js Oo'::<;.(.•S 100r1Cas y rnotodolóQlcos do k.""".l l1noúist1Co 

corno cloncla OHI lnnou.c:l,."t t.lo ot-.stonto. hH.• Al Cur!.O do ungúi.stk:o onnnrot (1916) oe 

Ferdlrond oe &':Ju's.s.Uro. v su concor-><::lón Ott b Jonouo corno un !>istorna oroontl"f'.lOO. Ftl punto 

de port\dl..'") (""jo.~ h l"T'IOC)of•rr.a 1.nQl•'°'~ICa fn oCJ llnOtJGT\C;O puodof•n d1stinoult'>O ffOS rorn<"JS pr1nr;1palf)s 

la lnQ(iistlCC O.-•....-:f1f)t!V<""l. q...1•1 a tra .... .-,10 ª'° h 1nvostionr:>6n dtt hochos. conc1o~os y nJ O•<'.CJrro110 

de método~ Oo Oos.r.:r1roclón_ protona. ... conO<":ot foi::>·.l~ ns foirnas po=-.t:>j··~s d'11 1onouoJo. k:l 

~üístk:a hisf60co. quo n'ifu<ja-:J ni do!".~·,.-1rrollo do les l•tnQl.JOS v l<":l pos1t,lo o· .... o:uc1ón dtc:•I i"'Jnouate 

en 0~*'.lral. y. por Umrno_ !.r":I i.noúisf1c<":l o• .. rH.HOI. qu•::t haco t .. no síntt::os1s sot)tH ••t con¡-...1nro do k:ls 

lenouos bu:;.can<"'.1o nstah1•lcor las r:onal-C!on•Jos O•!noralt•S dol funclonom1 ... nto rJol tonouoJ.o 

humano 

LÓGJCA.· C)Anc.•":l qJo ostud~ la toor\--i y k)~ principio". n.--•1 ro:onarn1onro. t:~:; d···-:.1r. los principios 

que capacttan a un :notvlduo poro t""~rnrrn Jule.Jo~ o COf""IChJ~'or.P<; r .. n rula--:•6<'1 -:on 1os actos dA 

qued!.<;~ne 

MEDIOS· Accbnos o ar.tl'\llo.~J•Jos lnturrnedJ..:Js d•Jo un oroan1srr.o r.:>ara 1ogrcr una .snuaciOn final 

Rocur.;oo;_ elAmontoo; R07.onos Q1AQOdr:ls on un procnso 

MEMORIA.· Proceso do rtKJCCión a la r.-.~...-Jt1c1ón ~rC>Cll d .. -' una srtuact6n o o:.fimu!o anterior 

En k:J rnorTIO~ rno-w:::Onk:a. Al rnarornt orio;nol <•s u•tonido o ·ir.cMado' vorb<.~:rn.,nfo. sin que se 

exija atonclón a su ~nlfk::aOo En kl ~morl<.l lóO•CO. ol n"""X")f•·rlal os s.<ornr>rn s>or.iflcattvo. y el 

significado dB~ rotn:'lnr'i.u o r11~•.-t1r~ .. _,. -;;n n~'ces.cJ.-":ld d·~ 'r+'?'C!lar· los tót<n.nos o simt:>Olos 

orlglnolos Donota cxP.f",rlonc .. ~J. 11Jnc1ón o na .... 1rn1onros conc1c!onado-::. por O•pür1onc10 Es la 

retf3ncl0n, poro fombi.-"Jn puodo Incluir o rüpronucc16n. 

MENSAJE.· (d"31 prov mAssata•~> Comunicación de palabrr:i o por escr:10 f::"nvo0oa a 01gu1en. 

Comun1cac1ón s.olernna d.r;o·d<J a n1uchas. ~Hsonas. Escrrto do un col~ct1vo do persono<> 

dirigido o una outoridr.ld, fHr;>rvs.r:::.:ndo Cl•-'>rto<> 50nt:mlontos ConJunto ao sof'\atos, s.1onos y 

símbolos que fOrrT""lo'.:ln una corn•Jnicac·én y contf ... n1do dQ k:J mismo ld".lO o doctrino que~ 

pretende tronsrnttlr on una obro lrterarK:l o ortistlco: El monsoje de la novola so descubre 

fOcllmente En lnforrnótico. 50r"lat quo sn Incluyo nn un pronran;a para quo 01 ordenador 
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rnontnasto el o~ado do un Traoa)o en un momento dado o asoouro que has1a es.o momento 

no exts1o ningún error. ~n. Encargo, rocada. notlCIO. carta. Dtscurso. Gomunleodo. Aviso. 

Ense~nza. tosls 

METAS - Final de lJno canora Fin al QUA tlendA o aspira una persono 

METODOLOGÍA.· (dol gr n'W'ZOdos. método, y iooos. tratr:'.ldO) Pa~a do lo ióolca quo estudia 

los rnótodos clontifkos Sus pr1ncl00los tornas son la doflnlclón. la dNls16n. W:J d-:lmoS1racl6n. lo 

deducción y. sohu'l 10d0. lo lnducc~n. ApllccclOn de un método 

MÓODO - (dnl laf rn<:•thOdus. y ósto dol or ~.tzorJos). Con1~;nfo ordDnnao do oporaclonos 

ortentadas a k:l obtonción dolo un rtts.uttado Procod;m1onto o modo do oorar q110 nono cacto 

parsona. Conj~into O..-. rnoi<ls y oJ•'HCiClos para onsoflar los olnrnontos d•.t una tócnlco. orto o 

dlsclp41no un m<ttodo ~.ara o;>rnncl,~r !ngll'?s. fl..1útoao onar,T.co [! quo e:.rnpr,~ "=!I anOhsls corno 

procodirrli'.:-nto d.n lnvr_•sTlonc>ón ~w161o<jo c1onrif1co El Q\Jf-l so ap1.ca on los trot:>O}Os de 

nvest~:>clón <1P k-i..._ c.n.r1cn'i. t-'.;-•-C•::Jlrr.onfo <10 inS •.-~XPf.•r,rn•1ntr...::es rw1ófOdO rJoOuCHVO el Que 

ernploAa b d+.~r:ón corno pro~ü<:.a dn ra.zonarnl.-onfo ~.~t,Tol'1o d1d<"'Jc11co El Quo pretende k:l 

expo~lón o Trnnsml..SJón do les conoctmi.nntos ~.,()todo l'•)l'r:innmontal. ol qun so s.lrve de lo 

observación. lo ~our::clón rr.~t••rr-."'Jflr;o y la o.w:p.t<r1mon!ación r .. i.:•todo heurisfk::.o. ol Q'..Je 

proffi:"'lde k-:::1 adqut.<;lr:lón do un conoclmionto 5rn Ornon. d•~r::Jpttna Sistol"T'V'.:I F6rmub, plan. 

pklnt.oomlonto Ant Dosor~J•tn Arb!1rotk'l..-10d 

NEPJtOTECNIA 0 MNEMOTÉCNICA (dnl Qt tnnon..,'l. m~-!rn0r .. ,, y f,:..cnl<"l) t .. 1ótodo QUA pormne y 

favorece el proco~ do momor~aclón. por nood10 do k:i ur.::::oclón OA dt-.1ersos rocuBOs y 

técnleas s.-~ #C"SCr1b·P 1~mb1l"·n n•.•rnotncnlrJ o n1)mot1,cr-.1c<:l 

""10DULACIÓN - (~I h1 rnc<Ju•·=~i<::>. onts) Acción y et<'_'C1o on rnoouk-:Jr En tonóhca. onronoctOn 

En t\sJca y rod1otA<:ntrJ. op-<•r::v::;ón quo cons.ste Rn hacer ;..ar.or. <;no:Un una 18y doterm1noda. 

olQuna cnrocff ... ri::.hr::r. r:ln unr:l -=-nr::YJ. como p~oa,_~ :;or;., arnp::tud. la fa::.o o la trocueoncla. En 

músJca. camt-ilO do Tonn~1dacl o .. nrro <Jo uno compo~c:ón r.1odukJc!ón do frecuencia 

op.Arac16n q(Jn <"":on::.1.~,T"• "n rnon1.,nnr constan!._,. la an..,p:.!,,u cto las onc_j.Js portadoras y hoce 

vorklr su frocuonclf::l. os docir. ol f1<'HT'po o la d.stancÓ("J '"r.!ro eJ,""JS So u!>O en emls!ones 

radiofónicos r.uo ex1oen a~a crJ::drJd d~ scnldo s.n 1nr:0-.,cn. tono 

~JADO, DA - En ton<-tti<:rJ. '.>n <'1;c,_~ dol sonido pronuncndo ap;1<:ando más o monos el aorso 

de le lengua conft("] Al palQcY.H. íJ ej . la ch 

NIORFOSINTAXIS - PartA d"o' lrl J;ngüístlco q~f:< corr.o;na ,-::-r (.~::.tud:o de la rnorfo1ooia y la slntox~ 

OBJE'TIVOS - Lo qué 5o€l pretendo:t loorar o olean.zar Por kls caraclor~stlcas Que se pretendan. 

pueden ser: Genorolos. particulares o espAciflcos; Moa/Otos o lnmodiotos. 
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OPTIMACIÓN - Accón y 010<:10 de opt1m::Zor. En c!oncaas como lo rTIOtornóflCa o iO aconomia. 

método Qut:t ~rrTine calcui.:ir y conseguir 01 rnOximo rondim1anfo do un proceso 

ORAL - (del k:::JT oralts. º*" os. orLS. ooca) Su apltco a lo QlJ~ so hoc~. tron~no o aJrpra50 por 

modio de pok:Jbros hoblOc:Y.ls Se dlCa dft kl rAlocionado con lcl bocc:J d#l los PoQt~na'S o 

onlrno~s. En ronéflco. se aplica al SOn•dO ')n cuya art1cu.,.v:::1ón ol niro P•Osa sol0m"3'nfa por lo 

boca. o diferencia de IOs s.onklOs na<;.01~§ 5.ln. Verbal Bucal Anr Escrno 

ORIENTACIÓN - PoSk::lón d•") un obfqto ttn rak::lc~n con tos puntos cardlna~s ES1udi<":Jr blf:ln las 

cwcun.stancios. lnforrnor o uno dA IO qun ionora. para rTYJn"'~!<"J·:;o nn un noooclo. puesro. etc 

Dlt1g•r trocla 

PEDAGQG.[A - Clorv:-.a OH n or11.Jr.:c:>cún [stt.K1oO O.ol Acro Er,uca'r.to la fl<"1ucar::lón Y..ttó diSflnfa 

sie~o on 5-lJ ob:jootfO rnc:rtor"lr'JJ. .._.>Qún lr"::l .-:-onc·-f~16n d<'"JI rnunrjo. sJ (•sta po.rrn/to O~r1r:>4't o tO<das 

k:JS rnanoros do s..nr o s.t< uxr.hJY'' o ronor1. c:.ortas c,'.Jft•oor~-~s dnl s•tr 

PERSONALIDAD - Oroan~~coón .nt.,,....;r'J.-i.:J í'O' 10--;~s iao;. cc.:rocro•• :;f•C«'Js .-:o::;n .... r .. r:rrrvas. arocttvos. 

voltf'o.l'as y f'\:;;r...as O."l un 1ncs.~ .. :duo tal con'º!.*~ n-.-:Jn1r1°-Vita o 0.1 ... or:cio do otros. Corac-rertzocloón 

o patrón oonerol dO le con.._-,._Jr,-10 Totol °"'un lnd.Vid'.JO Aqo;>-!!la!> coractcrht,cos df"! un lndNkluo 

que rnos Importan r-,..:Jra d•:-Terrn•nor !>U'> ajustes socn:es 

PEllTENENCIA - D-erocno dtt f:")'O~)t(~d <l!JA r~-•nH uno :>abrF~ uno cosG Co:s.a acces.ono oe arra 

PEilTINENCIA - Co!k>":"Jd dt:~ ~H"T1nonto Pertonnr.Jonfo o una coso Quo vtona a ntooos.no 

PRAGMÁnCA ... DlY::tpllno 11n::;¡~-fr;t1<.:a ~uo .-1"ihJC'ia e! uso quP hocAn IOs hobk:JnTes oe k:J IAnouo 

y los Clrcunstoncles y conh:ur~os en quo so nrnpioa 

PRAGMÁTICO. CA - (ci+;ot IQT prnornatlcus. y Ésto dnl ar praornat1kos. do proorn.:::::l. asunto. 

negocio) Próchco. rnk:Jftvo a n acc¡ón. le roai.o~d o la a .. porlrnontac~n. y no o k:J 

especulación o IO fAOrio PorT(~nPc-:íontA o rnk:Jfr"l.IO al pro;,Jrnat;t,rno Portenoc~nto o relottvo o 

o dt.sclpllno 11no•.'."Ji'>"tlca !l<:l,,...-:JO.-"l pragrnátlc~ 

PRONUNCIACIÓN - (dAi h! rronunfl•"lflO. onls) J'.,,cclón ;· ororto do pronunciar. Manero da 

pronunciar lJnc:J palabra. sonido. etc ::-..oo-.~ muctia ororn<'.:::Tlco lno:~:;.a. ~ro su pronunclOc~n 

es muy mala. nene ton buQna pronunclOc!ón quo no so no~a que os eXlranjonro. Sin. FonéflCO 

acento. vocotaocJón. 

PSICOLÓCICA - Rr;,reronr.,_~ a la P<>1colooi.') Roforon~o o k:J p:..qu,,:1 ¡o sus fr~nómAnos 

R.A.20NA1w11ENTO - Proceso d•·I r ..... ~n·..-:JrnOl'Jnfo Cl.r,ros tbrrn.nos f1no:._.s se r:mJot->0n por su nQce!'.JdQd 

16glco y no prop.amRnto por ~,,J concorcY:incaa con o/ n•..:t::ho O:J'-CH\1odo 

REHILAMIENTO· En ronóhc.o. v!braclón que SA produce on 01 punto do articulación de a'gunos 

consonontos. Esto h~nórnAno RS el quA so pro<".Jucf'l. p '--'J. en la pronunclactón do lo y por los 
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hablantes orcent1nos 

llELAJADO, DA. De relajar En ronétk::a. se ap1;co a 1os sonidos Que. en aetermlnac:ias 

posk::IC>nes. 50 reoiaan con uno fen~On muscular rnonor du 10 qu& es habrtual. como. p ej . la 

d lntArvocOIJco en IOs portk:IPIO'i 

RESON.A.DOQ, R.A..· Que rosu....,nC'l DhPos"'vo quo nrosAnra un ~rncto dQ resononckJ cuando es 

movido por fen~nns elb<::rt1cos dA s.tJ ~opio trnt:-uüncorJ En fis.1ca. cuerpo sonoro que Vibro 

cuando rf:OlcJt>e ondas acústicas do doformlnao...~ t10.c1,onch y ampUTlJd v quo $9 use 

prlnclp.almonto para al$Jar los sonlOos s."tcunrklnos qu.,, acompor"lon 01 tunek:Jtnantol. En 

fonéfk:X:l. tórrninO qii.,n !.M'VO r-""'l'º ~l~r ~ dn'oronros e<T.nd..~d•'1S quo se forman en ol canal 

bucal al crtlcunr Jos cJNr•r">C~ ~.;)n•rjOs. ni rusorv-1rJor dor._.·.,rn•na el f1mbrr.'1• particular df3o cod<:I 

sonido 

RETROALIMENTACIÓN .. Mf>tor:1o "lmpk~do on r:irversos campos. corno IQ lnforrnótlea y IQ 

cJt::>emótiCO. q1_;.-·~ con.~·-1 Pn rnontf?ner f"X"'rrr..:"JnRnfurnontH la acc¡ón o -:.tlcocb do un sistema 

~nTo una rAvtsJón cont.ntJ(.J dn todos y cOC::S."l uno ,._jn 1os ,.-.:~~rnPnfos do/ proceso. a!.I como 

de Jos r~surtoctos obton4'."""10-'>. a r·.n <-:SO Jnfrodl•Clr f'!"""l d,cho s1stArna las modlfJcacJonos necasanas 

ApUcado o afros campos. corno Jo oducoclón o lo í"JSicoiooio. osto método permite Jo 

portlClt.KJ"Clón octtva do/ sujoto. or podor tJSh:). f'~V<""J!uar l<:Js propias occlonos y sus 

consocuonclQs. paro Cl*l Pstt.J rnoao conooirns y rx•rt0c=Jonorias. SQ donomlno Tamt:>ién 

reollmontocJón. retroacción. rotrorroouk":Jr.lón v fondtxlck. 

ROL- Pope/. dos,s:,mpof\o 

ROTACISMO .. En tonóf¡r-~. con .... erslOn do kl s ü-n r t:•n pos.=1~n •~te:vocár•co 

SATISFACTORES • Aqu,,_..uo qw3 proauce un SQnt.m1ünto ae aarado Srtuoc1ón que lleno o 

extingue k:ls nece!">ir:>::l08s o ao~:·os runctam~nraios del ina1-....,,.juo 

SEfdANTE~.· En llnOúistw-..o.AK"'n'"Jó>nto otl._~rricto qo___,e ~ con~..,.::pcnde con una IO+?<J o concepto 

y que constrtuy9 la lnforTT"IOCón s.ornt.Jntlca o s1onrt;cado do k: palabra, frente a! morfema. que 

expreso lo Jnforrnaclón morfoló:;:¡ica y sJntócfico. y al tonono.~. quo:l reprosonta los sonidos. 

SEMÁNTICA.- Parte de lo unoü~tk"a que estudlO el sJon!flcoO'o O'O los P'QIObras. UnQ. Es ia rnós 

fordio do ios dlselpllnas lfngüísflcos. aunque slompre ho estado 1mpl'íctro on otras ramas del 

estudJo del Jengl.Y.:l)O y on la rno·,..or PQrto d<et las o~pncuraciono0>s f;rosófict:)s Tiene oor cometkjc 

fundo.mentol explicar de qué modo os pcsibro a:;,anar a una secuonckJ sonoro (Ja parto 

rno1ena/ del lenguaje) unos OHl~rrn•nadOs conrenfdos mer,tci~s r .. ~Jentras que el estructura11smo 

estadounidense. encabezado por Bloornfl~td. nnao la ooslblHOOO de la sernonr1ca. e1 

estn.Jcturo!Grno europo3-0 ~ <>:!SOrroflaOO la J".arnaó:::J semántica estructural. cuyos pr1ncio1os han 

197 



sido estobtecldos espock:ll~nro por Cos.iu1u y Porri.-.r. t::><Hóndoso on lo noc~n de campo 

semónt1co. o conjunto dA poklbra!. rttk"l~k>n.-:¡&ls por uno t:>a'.Y' común de Ygnrflcac:Jo y 

opuestos mediante tOXJOS d•STrnfl'\fos. Por su porte. Id orarnóTJca oonororrva. surgida de IOs 

trabo.tos del llngüisfo AS"fadoun1<:1onso Noam Chomsky. HnnA corno u~ ~ sus 

tundomentales IO sornóntl<::l""l o••noro1r-,..,. 1noe1ir~<.J<::l r:-on los ,.~stuc:i1os ~ Katz y FoCJor 

SEMIOLOG-ÍA • C~I gr s.ernttlon, siono. y IQoia) En 11n0Uist1Ca. SArniOfk::o 

SEMIÓTICA.- (dffl or 5'l"lf'T)o9k>t10c:e} C!Ancla quA eS1'udla 1os ~onos An QAnnrol una roma de esto 

c~nck:l es. pues. la unoüis~~o. Qll~ os1uoia Al IAnQlK'lJO. mrnrno de los :>ionos unouis11eos 

SIBILANTE 4 (dol lat s.lhHan<;. l"")nflS. ("jo ';.•t'>•l<-lr<'l sol~f) n., .. ::.t.J<1n("] teorno uno oso.nr:IA ..., .. "ol!bdo 

formado r::>0' IO lonouo y k>s atvuolos sup+rnoros. como ttl ~1·• Jo i.-,tra s S..·'!-<~·~ ,.._,._1 la IPtro quo 

represento esto sonido S.n SiltXJnto 

SIGNIFICANTE· (c:J<Fll IOt s.lQnltlcC.lns. ontl~) En uno1·Ji\flt::CJ. fon<:>rna o sorl•"l' <.:jo ronern<:lS quo so 

asocian o un sionttlcado r:i-ora formar un ~no ltngü;srico 

SIGNO - (do! k:lf sJonurn) Cl,Ol!'lul~r CO!o'J qun. por uno r • .,.~:JciOn nnT1Jr'll o conven~1onal. 

rePfesento o do o Anfondor otro CaróCfPr o riourr:J ciuo ~-. prnp'6<:J para ""~st:rlbfr t°fn lrnOfenta 

Cado una 08 Jos r~uras ql,.,:t !.-A usr.Jn en rnaTornéJt,cos ~,.--.Jtl'.l e..:pros.nr la naturoloZa de las 

contldar~ o k:lS operack)nB-s quo SA rHalt.."on con olOos Cae;.-, uno 0.:J k)s caracteres o r~uras 

que s.tVOn para as.c::rtblr rnU::.:ca S1ono uno:,;:;t><::o Unid<<d rn.nirno de la orr:JclOn. consrtfuida por 

uno parte t'\sJco. Al sJonlflcan~o. y otra concoptual. or s1or. ~,cado Do Hs1n modo. la D<:liOt"°lfO 

mesa. corno slQno llnoüistir::o. consto do un sion~f1conto. o s.uce.s.lón do tonemos o sonidos 

/rrr&-~o/. y ur1 slonlrlcodo rr.1,nhlo quo cons.istA ~Jn un f,--:r. ••ro hort:on•,"Jr s..osh .. nldo por uno o 

varios plos Sln Sel'\al, sírnt>olo Lutro.araf".n 1r.r!·••O S.·<'l•.)\ 

SIMBÓLICO, CA.- (d~t k:::lf S).rnboi1Cus. y É5fA ck•I gr Sl1rr·1t>_;i,;..cs) Por..•r,.•c.ont•_• o rt:.•l...:JTIVO 01 

simt">olo o tAf"rP'>Anft'.Jt:10 por me-d!O d~ 

slmbolos: El poema refleja una realldad 5'mbólico Quo Pn si mismo const~uye i..:n sirnbclo 

dibujo slmbOliCO 

SISTEMA.- (d~l IOT systerr.a. y ~sfe del or. sus1Arna. conjunto, rounlr. cornponPr) Conjunto de 

eaetrnentos relock:>nodOs entre si do rnodO quo consrttuyon un todo estructurado o uno unidad 

un s.l:sterna de fub-9r'las En llnaüt->flr'...o, b lengua. o cada uroo de sus aspoc~os (fonológ1co. léxico. 

grornatir..aD. con~rados como un con¡unto oroan:.;:o:qdo º"' Hlornonfos rok::lc1onados entre si 

SISTEMÁTICA.- Ciencia dQ la ck:ls:flcación. Método o modo de clas.lflcaclón Sin Taxonomía 

SONORIZACIÓN - Acción y efocTo de sonortzar Se om;:>reo 50bre 1odo en fonética la 
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sonorttac~n dQ una cons.oncnfo sorda Ant En!»Ordoc1m.onto 

SONORO, SlA.· (do/ lert sononJs) Quo ~Jor.a o P,JOO.~ s.otY.Jr Qut;t produco un §-Onldo oorodOb+B. 

tuerto o intenso. Q.1e totl.A,, o r-.acu quo so 0100 b;on ol sonido En font1toeo. se d•CO dol sonido 

que $<9 ortlculQ con vibración do ns cu~rdQs voco!Qs En espol"lol son ~noro~ los vocales y 

algunos con">Or.antffs como m. b. d. o. utc Tnmbi~n s r Sin Soncnft;t r?uldo!.O Rosononte 

Alttr.ononfa_ orandlk:><:'u~nfH. nmr>tJlo!K>. roftJndo Anf lrn~Hcopflb'e. 1naudJbk'l Soroo Mudo 

SORDO, DA· (c:Jo~ k":Jf. si.Jrdu.'t) Q1.u• ostó ~rvnoo dol s.onfldo dol olOO loto/ o porclOlmenfA Que 

no hoco ruido o y-, oyo rT1lJY poco Do .sonido orovo o opooodo En tonóttca. se oplleo 01 

sonido quo so ortlcuioQ s.Jn v1:..ll•.Jclón ao-"t ,..:ts cu•rra.·Js vocaios. como P. f. k_ t. t= . .tfc 

Tócfk:c ·(O.JI Qr ta;..,_-r'kP. a.·1 fc,i...~.;.,cs_ Tc'JdlCo) ,..t!o'JTO.-:lO o pre>C"f:)dimlonto QU~ slCUO OIOU•A-n poro 

oleanzar un o~•fNo l-io.:Jt-.. : ... °1o"1(j p.""lro op:k:"..ar r,sto rn1,~ooo o p1oced¡m1onTo. Cor1;unto dtl reolCJs 

y PfOCo<irnlontos p.or kx QU'J ~"' f1opn Os oporaclonos m.Jrtnros Sin TOcnlco. sl:rterna. ortlrnot'\o. 

orgucio. ín("]nlot->ra Tac10 t1••nto. H·PlorncJCk"":l 

TÉCNICA· Conjunto d•• f">tOCn•1•rn1'"ctnTos y rncursos d•..' QUff s.o sirva un.a ck'lnclo o un artq 

TEORÍA· (Ck•I or zuork:l do zf_•oroo. oxnrnlnar. contomrlar) Conocimlonto con!:lr:1erado con 

lndep.onaonclc 00 su r.ipl1Ct"".)C1ón prócUca. Conjunto oroon:Zado da las reolas y prtnc1plos 

generalos qu•:) constrtuyPn •~baso d•' uno clonck.J. c~or:trlna. orto. etc Conjunto do loyes o 

pt1ncJp.c>s quo. dúdlJCIOOs o p..-"lrr1r d•l k:J cb:>".HVacJón a.-_• l_;nos fenómonos. s:rven poro Axpllcar 

tstos. Razonarnk)nTo o conjunto <1'=' ra.zonarnlAntos con que se trota do dar una explleoclOn o 

alguno cosa 
TRAl'llSC"RtBIR - (dAI lat non:-.'";-r10..-->rn) Con<or un os--::mo ufrltzanao o/ mtsmo slstorno d"'.1 ascrrtuto 

u otro dlstinro Consrttuyf""< ot ohJ~•ro dA 1.-".l parooorcf'ic Escribir lo que se oye Hocor uno 

trons.crlpc:Jón tonl.:-r1.-:-a o tcnolóQica Esto vürbo t•ono dos part1cip1os, arnbOs lttAOUkJ'rAs 

transcrtto (o frr"Js.r.::r!'fo) y trari:.c:'.rriTo (o t1,..,~cr.r-!o). "-;fu ('.nirno n)uy poco uso-:JdO 5o aico también 

trascribir. Sin Trnnslrterar. rra:.1.-::ir.J.:Jr 

ÚVULA.· Maso ~quf)f'la. carnosa. cón~a qu~ cunlga daf modio d"3l pak:Jdar blando en IO 

parte posterior do lr:::J Doca 

VIBR"ANTE • (dAI lcJt vibran:;. antl.s) Que Vibro. Particularmente. se dice de k:J voz: enérOlco y 

sonora. a!J como dA los co<;as pronunciadas con osra voz. discurso vibrante. En tonóTlca. se 

dice dl:ll sonido qu~ ~ ort1cula 1nterrurnplondo rópldarnenfe uno o vark:Js vacos la so/Ido del 

aire por modio dA los ora..-.Jnos crtlcuk:ltorios En e~par"lol son vtbrant"?s kJ r de paro (vibrante 

s!m~) y la rr dQ PQrra o lo ("j·-~ r<"Jrr:l (v1brant~ múrt1plo) So dice del tonefTXl. letra. consonante. 

etc .. que roprosonto e~te !".en.do. Sln. Vlbrófl!. osc1k:Jnte, tembloroso. Resonante. retumbante. 
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potente. vtgoroso. 

VOCALIZACIÓN.- Acción v afecto de vocaltzor· Lo vocoltzocl6n es Importante paro loer en 

públk:o. En el canto, ejorclc10 quo constste An rooltzor uno serie de modulOc~nas con k:J voz 

ernpoleondO cuoiquli&ra dO los vocokM En fonéUca. acción v efecto de vocoltzor o vocoltzorse 

uno consonante. 5'n. Pronunck:lcl6n. 
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ANEXOS 

INVESTIGACIÓN DE CAMPO 



Con el fin de analizar la presente propuesta didáctica se 

elaboró dicha encuesta. 

ESCUELA NACIONAL DE ESTUDIOS PROFESIONALES 

ENEP-ACATLÁN 

NIVELPGl. 

Sexo: Femenino() Masculino () 

Horario: ----- Carrera: -----

Edad:------ Semestre: ------

Morca con una X la descripción que mejor responda al siguiente 

cuestionario. 

l.-¿ Porqué estudias Inglés? 

Gusto ( ) Requisito ( ) Necesidad ( ) 

2.- Dentro de tu carrera profesional requieres del idioma inglés. 

Mucho () Poco e) Nada () 

3.- ¿Crees que es importante? 

Mucho C) Poco () Nada () 

4.- ¿Qué habilidad es mas importante paro tí? 

Hablarlo () Escribirlo ( ) Leerlo ( ) Traducirlo ( ) 
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5.- ¿ Crees que es Importante la pronunciación del Inglés? 

si () no () 

6.-¿ Sientes alguna diferencia en tu boca cuando hablas el Idioma 

Inglés? 

si () no<) 

7.- ¿Te es difícil pronunciarlo? 

Mucho<) Poco<) Nada () 

8.- MI participación dentro del solón de clases es. 

Buena < ) Mala ( ) 

9.- Demuestras Interés y entusiasmo en las actividades del salón de 

clases. 

Sl13mpre () Frecuentemente () Pocas veces () Nunca <) 

10.- ¿Trabajo con mis compat'leros de grupo? 

Siempre () Frecuentemente <) Pocas veces () Nunca () 

11.- ¿Se habla constantemente inglés dentro del salón de clases? 

SI () No () 

12.-¿ Se te aclaran tus dudas de inmediato? 

Siempre () Frecuentemente ( ) Pocas veces ( ) Nunca () 

13.- ¿Te gustan las actividades que realizas dentro de los clases? 

Siempre<) Pocas veces() Nunca<) 
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14.- ¿Tu maestro uso suficiente material didóctico poro sus clases? 

Si () No () 

15.- ¿Uso grabadora? 

Si ( ) No () 

16.-¿Uso películas paro su clase? 

Si () No () 

17.-¿Te gustaría que fuero de otro formo tu clase? 

Si() No () 

18.-¿Como?--------------------------

19.- ¿Tu maestro es? 

Cortes ( ) Amable ( ) Accesible ( ) Nervioso () 

Tímido () otro. ----------

20.- ¿Demuestro interés por todos los alumnos? 

Si () No () 

21.- ¿Sobe valorar tus esfuerzos? 

Si () No () 

22.- ¿Brinda ayudo con cordialidad? 

Si () No () 

23.- ¿ Es mal humorado o irritable? 

Si () No () 
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24.- ¿Tiene favoritos y tiene antipatía por otros alumnos? 

Si () No () 

25.- ¿ Es monótono y falto de animo? 

Si () No() 

26.- ¿Mantiene bueno disciplino en el grupo? 

Si () NO() 

27.- ¿En codo clase hoce un breve reposo de lo anterior visto? 

Si () No () 

28.- ¿Dá su hora completo de clase? 

Si() No () 

29.- ¿Cómo es Jo presentación de la clase? 

Siempre desordenado () Generalmente desordenado ( ) 

Algunas veces ordenado ( ) Generalmente Ordenado ( ) 

Siempre ordenado ( ) 

30.- ¿Es cloro en sus clases? 

SI () No() 

31 .- ¿Cómo es el nivel de atención hacia ustedes? 

Excelente ( ) Bueno ( ) Malo ( ) Muy molo ( ) 

32.- ¿Tienes tareas extras? 

Si() No() 
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33.- ¿Conoces el objetivo de tu clase de Inglés? 

Si() No () 

34.- ¿ Cuól es? 

35.-¿Practicos el idioma Inglés después de clase? 

SI() No () 

36.-¿Porqué? 

37.-¿Te sientes seguro cuando contestas un exornen? 

SI() No () 

38.- ¿Constantemente elaboran ejercicios de reposo dentro del 

salón de clase? 

SI() No () 

39.- ¿Realmente te gustaría aprender el idioma? 

Si() No () 

40.- ¿Porqué? 

41.- ¿Podños hacer algunos recomendaciones que te gustaría dar 

o conocer para mejorar el aprendizaje del Idioma Inglés? 
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42.- ¿En dónde más has estudiado Inglés? 

43.- ¿Durante cuánto tiempo? 

44.-¿Es diferente el sistema de enser"lanza? 

Si () No() 

45.- ¿Porqué? 

Gracias por tu colaboración 
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Ficha de observación 

Nivel PG 1 2 3 4 S 6 

Cl l 2 

Profesor con experiencia 

Relación Maestro - Maestro 

Relación Maestro - Alumno 

Relación Alumno - Alumno 

Conoce el objetivos de estudio 

Conoce las unidades de trabajo 

Elabora plan de clase 

Elabora material didáctico 

Habla Inglés todo el tiempo 

Aclara las dudas 

Conoce los elementos didácticos 

Usa su hora de trabajo adecuadamente 

Práctica constantemente 

fa pronunciación 

Usa las técnicas adecuadas 

B 

Anexo 2 

SI() No () 

SI() No () 

SI() No () 

SI() No () 

SI () No () 

Si() No () 

Si() No () 

Si() No () 

Si() No C) 

Si () No C) 

Si () No () 

Si() No () 

Si() No () 

SI () No () 



Realiza el proceso 

Enser"lanza -Aprendizaje 

Feedback 

Deja tareas y ejercicios de trabajo 

SI () No () 

Si () No () 

Si () No () 

Constantemente se hacen evaluaciones SI ( ) No ( ) 

OBSERVACIONES. RECOMENDACIONES Y /0 COMENTARIOS 
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Anexo3 

Entrevistos 

1 .- ¿Qué es la universidad paro ti? 

2.- ¿Te gustaría tener un laboratorio de Idiomas? y¿ Paro qué? 

3.- ¿Qué piensas de los maestros del CIE? 

4.- ¿Cómo son tus compañeros de trabajo dentro del salón de 

clases? 

s.- ¿Qué opinas sobre las clases de Inglés? 

l.O 
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GUSTO POR EL IDIOMA 
Gr.lnc.a • 1 
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LIMITANTES PARA APRENDER EL IDIOMA 
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INTERÉS POR EL INGLÉS 
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LO QUE PIENSA EL ALUMNO DEL MAESTRO 
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RELACIÓN PROFESOR-ALUMNO 
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INFLUENCIA EN LA COMUNICACIÓN 

-----
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COMPORTAMIENTO DE LOS ALUMNOS 

----~ ~-~ .... ~ .......... 
'-

D°isMoúVANTE-8"0%1 ¡---------·-·' 
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OBJETIVOS PARA ESTUDIAR INGLÉS 
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